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Jurats en cap i regidors majors d’Eivissa i Formentera

Joan Planells Ripoll

L’any 1790 es constituïren ajuntaments a cada una de les divuit parròquies foranes erigides el 1785 pel bisbe Manuel Abad y Lasierra. D’aquest moment fins a l’inici de la tercera dècada del segle XIX hi hagué a les Pitiüses dinou municipis amb llurs respectius batles o regidors. Aqueixa proliferació d’administracions diferents trencava un període de 490 anys, durant els quals els jurats de l’antiga Universitat o els regidors de l’Ajuntament de la Nova Planta presidiren l’administració de tot l’espai illenc.

El 15 d’abril de 1299 el rei En Jaume II de Mallorca firmava una concessió als eivissencs amb la qual atorgava:


que del primer dia del primer mes d’abril i d’aquí en avant per cascun any en aquell mateix dia, així el batle nostre d’Eivissa com los altres batles dels honrats Arquebisbe i Paborde de Tarragona puguin i siguin tenguts elegir tres prohòmens del dit lloc i vila i illa d’Eivissa en jurats, los quals tres prohòmens siguin tenguts jurar que procuraran, tractaran i ordenaran aquelles coses que siguin i pertanyaran a honor i profit nostre i dels altres senyors i bon estament i comú profit dels hòmens de la dita illa.



D’acord amb aquest atorgament reial, des del primer d’abril de l’any 1300 anaren succeint-se, per torn anual, les ternes de jurats que dirigien l’administració dels assumptes concernents a la totalitat -Universitas, en llatí– dels habitants de les Pitiüses.

La progressiva complexitat de la tasca que els fou encomanada féu, lògicament, que amb el temps s’anassin configurant noves funcions i es creassin càrrecs nous per exercir-les. L’organisme administratiu que en resultà, encapçalat sempre pels jurats, va rebre, precisament a causa del seu àmbit general de jurisdicció, el nom d’Universitat.

A mitjan segle XV fou creada la nova figura d’un quart jurat, i de llavors ençà els jurats sempre foren quatre; i quatre seguiren sent els regidors, quan el Decret de Nova Planta va canviar l’organització i la nomenclatura de la Universitat.

Els jurats pertanyien als diferents estaments en què estava estructurada la societat illenca i els representaven. Dits estaments, aleshores anomenats mans, eren tres: mà forana, mà mitjana i mà major. La mà forana o mà de fora era l’estament dels pagesos. La mà mitjana estava composta pels anomenats artistes (apotecaris, especiers i barbers o cirurgians), pels mercaders modestos i algun notari novell, i pels menestrals o artesans (ferrers, fusters, paraires, teixidors, sastres, sabaters…). La mà major la formaven aquells que, segons un document de l’època, «eren els millors i més rics de tota l’illa». Terratinents, mercaders enriquits, doctors en medicina i doctors en drets, i, fins al començament del segle XVIII, la major part dels notaris eren les principals categories que integraven aquest estament superior.

A cada mà corresponia un dels tres jurats originaris; i el quart el compartien, amb alternança anual, la mà mitjana i la mà major fins que, a la darreria del segle XVI, passà definitivament a ser de mà major amb el nom de jurat segon de dita mà.

El jurat primer de mà major s’anomenava jurat en cap i quan, després de la guerra de Successió, es modificaren les designacions, rebé el nom de regidor primer o major. Els jurats en cap i els regidors majors posseïen el grau més alt de poder que un habitant d’Eivissa podia pretendre dins l’horitzó de la seua terra. Ells eren els qui presidien tots els altres càrrecs de l’organigrama de govern municipal. I eren la màxima autoritat d’Eivissa, llevat del governador, de manera que, quan s’esdevengué que aquest morí, sense que les instàncies competents tenguessin temps de proveir la successió, el jurat en cap del moment es féu càrrec interinament de la governació.

Un poble interessat per la seua tradició i entusiasta de les seues peculiaritats mai no hauria hagut de perdre el record d’aqueixos personatges que, encara que no sempre el marcassin, almenys mantengueren durant segles el rumb d’Eivissa cap al port en el qual ara es troba ancorada. A fi de comptes ells foren els màxims exponents del tipus d’home de govern que la cultura i el dinamisme de la societat eivissenca foren capaços de modelar. I si és ver que totes les col·lectivitats tenen els governants que es mereixen, ells són la mesura dels mèrits de moltes generacions d’eivissencs. Per això ara la tasca de rescatar els seus noms de l’oblit suscita una mica la sensació d’estar pagant a la història un deute de justícia, i es nodreix d’una certa esperança que la llista que se n’aconsegueixi recollir pugui almenys servir per estalviar noms de peixos i ocells en el retolament dels carrers de les noves urbanitzacions.

La major part dels noms d’antics jurats i regidors que s’han pogut recuperar figuren, lògicament, en la documentació conservada de l’antiga Universitat i de l’Ajuntament del segle XVIII. La font més rica són els llibres de Juraria i de Regidoria, els quals normalment contenen les actes dels sorteigs de càrrecs de la Universitat o, durant l’època borbònica, les llistes de càrrecs municipals elaborades a Mallorca. Una altra font no menyspreable, i que permet sovent reomplir llacunes dels anteriors documents, és el conjunt de llibres sacramentals de la parròquia de Santa Maria, puix que si un jurat o regidor participava en l’administració d’un sacrament, bé fos com a pare o padrí d’un infant batejat, o com a contraient o testimoni d’un enllaç matrimonial, en la partida corresponent se solia fer constar la seua condició de magistrat municipal.

Garbellant documents d’aqueixos han emergit fins a 99 jurats en cap i 18 regidors majors.

Per evitar confusions en les dates que es proposen d’aquí endavant, mai no s’ha d’oblidar que els 365 dies de regiment dels jurats cavalcaven damunt dos anys naturals diferents. Al principi exercien el càrrec del primer d’abril d’un any fins al trenta-u de març del següent; i, almenys de 1501 a 1715, l’exerciren del primer de juny fins al trenta-u del maig vinent. Per tal de simplificar la numeració, aquí només s’indica l’any d’entrada en funcions. I quan a un jurat se li assignen dos o més anys és per assenyalar que va exercir el càrrec més d’una vegada. Amb el parèntesi es vol expressar variació en la duració normal del càrrec: una prolongació fins a dos anys seguits o una reducció a menys de dotze mesos.

Els regidors, durant el segle XVIII, conservaven el càrrec almenys durant un bienni, el qual es comptava del primer de gener d’un any fins al trenta-u de desembre de l’altre. Per això, tractant-se de regidors, s’expressa el seu període de govern indicant els dos anys del bienni.

Del segle XVIII queden per identificar solament 3 regidors majors: els dels biennis 1740-1741 / 1776-1777 / 1786-1787.

Del segle XVII resta la incògnita de 10 jurats: els de 1601, 1606, 1607, 1609, 1610, 1613, 1618, 1631, 1641 i 1678.

Dels darrers 50 anys del segle XVI queden els buits dels jurats dels anys 1554, 1560, 1565, 1566, 1570, 1572, 1573, 1577, 1578, 1589 i 1592. En total 11 anys que queden a les fosques.

De 1550 endarrera ja no resulta pràctic comptar les faltes, perquè ompliríem la pàgina de dates; és més senzill enumerar els casos coneguts. De tota la primera part del segle XVI ja sols ha sét possible de conèixer els jurats en cap de tretze anys; del segle XV complet, només els de sis anys; i del segle XIV, el d’un sol any.

Per presentar-ne la relació s’ha adoptat l’ordre alfabètic dels cognoms paterns amb el propòsit de fer ressortir la influència que no sols els individus, sinó també els diferents llinatges han exercit dins la societat illenca.

Quan es tracta de regidors, aqueixa circumstància s’assenyala afegint una R al nom.

A mesura que un s’endinsa en el passat es fa més difícil trobar els cognoms materns. Per això molts de noms de la llista presenten solament el primer cognom.
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Almarge, Martí 1681, 1697, (1699, 1700)
Arabí Garau, Joan 1600
Arabí, Doctor Marc Benet 1612
Arabí Castelló, Miquel 1628
Arabí Serra, Vicent 1649, 1658, 1662, 1672
Arabí Llobet, Josep (R) 1768-1769 / 1770-1771
Aracil, Salvador 1702 (1705, 1706), (1715-1723)
Arroyos, Antonio (1710, 1711)
Balansat, Pere 1501, 1513
Balansat Serra, Francesc 1623, 1626
Balansat Joan, Pere Antoni 1636, 1644
Balansat Cucarella, Bernat 1659
Balansat Jover, Joan 1668, 1675
Balansat Tur, Basili 1689 (1692)
Balansat Bonet, Basili (R) 1728-1729
Balansat Riambau, Ignasi (R) 1750-1751
Barceló, Josep 1660
Bardají, Pere (R) 1730-1731 / 1734-1735 1746-1747
Bas Taltavull, Joan (R) 1788-1789
Bermeu, Miquel 1630
Bonet «Orvaia», Guillem 1665
Bonet Coll, Pere Onofre (1687)
Botino Ferrer, Francesc 1688
Botino Riambau, Josep (R) 1738-1739 / 1756-1757
Bru, Ramon 1538
Bru, Ramon 1620
Camaró Fortaner, Nicolau 1632
Castelló, Bernat 1553, 1561, 1564, 1568, 1575
Clapers, Joan 1588
Francolí, Macià 1491
Francolí, Benet 1551
Gamir, Joan 1602, 1616
Gotarredona Planells, Doctor Josep (R) 1772-1773 / 1778-1779
Guasc Ribes, Pere 1657


[image: Torre de Can Damià (Racó de les Salínes). Alguns jurats en cap procedien de famílies de propietaris rurals. Es el cas de Tomàs Tur Ribes, de la branca dels Turs del Racó de les Salines, que tenien les seues terres al voltant d'aqueixa torre.]
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Guasc Samar, Joan 1691, 1695, 1698
Guasc Samar, Antoni 1694, 1696, 1704
Joan, Climent 1530, 1534
Joan, Bernadí d'Antoni 1555
Joan, Andreu 1556, 1559
Joan, Miquel 1557
Joan, Antoni 1591
Joan, Andreu de Climent 1604
Joan, Bernadí de Bernadí 1611
Joan Arabí, Bernat 1635, 1640
Laudes Pineda, Francesc 1683, 1685, 1701
Llaneres Tur, Esteve 1703
Llaneres Riambau, Jaume (R) 1736-1737 / 1742-1743
Llaneres Espanyol, Francesc (R) 1766-1767 / 1774-1775
Lledó, Joan 1536
Llobet Arabí, Jordi 1707, 1709 (1713, 1714)
Llobet Bermeu, Jordi (R) 1758-1759
Llobet Llaneres, Pere Ant (R) 1780-1781
Marí, Francesc 1435
Marí, Antoni 1479
Marsellès, Joan 1712
Montero Sanxis, Antoni (R) 1760-1761 / 1762-1763 / 1764-1765
Nicolau, Perot 1505
Nicolau, Bernat 1512
Nicolau, Benet 1552, 1562
Nicolau, Perot 1751
Nicolau, Romeu 1580
Nicolau, Francesc 1586
Nicolau, Bernat 1593
Nicolau, Domingo 1624
Nicolau Esquerd, Francesc 1651, 1653
Nicolau Serra, Gaspar 1664; 1670, 1674, 1680
Nicolau Balansat, Doctor Domingo 1686
Orvai, Guimó 1558, 1563
Orvai, Miquel 1569, 1574, 1603
Orvai, Francesc 1583
Orvai Sirvent, Pere 1596
Orvai «de Blanes», Francesc 1645
Orvai «de Blanes» Díaz, Pere 1663
Palerm Rosselló, Antoni Pau 1617-1622
Palerm Joan, Antoni 1642, 1648, (1652)
Palerm Ribes, Miquel 1677
Palau Tur, Doctor, Josep (R) 1782-1783
Paniagua, Nicolás (R) 1726-1727
Prats Balansat, Pere Fèlix (R) 1754-1755
Quint, Nicolau 1545, 1567
Riambau Tur, Joan 1599
Riambau Tur, Pere Benet 1615
Riambau Clapers, Joan Benet 1633, 1637, 1639
Riambau Nicolau, Doctor Mateu (1652)
Riambau Jover, Joan 1667, 1671
Riambau Jover, Lluís 1673
Riambau Bonet, Pere Onofre (R) 1724-1725 / 1732-1733
Ribes Joan, Magí 1656
Ribes Rosselló, Josep 1708
Roig, Guillem 1423
Rosselló, Miquel de Guillem 1625, 1627
Rosselló Cucarella, Francesc 1654, 1661
Rosselló Arabí, Cristòfol 1666, 1676, 1679
Rosselló, Miquel de Miquel (1687)
Rubió, Berenguer 1392
Sabater, Jaume 1584
Serra, Joan Miquel 1539, 1548
Serra, Doctor Lluc 1647
Sirvent, Benet 1582
Sirvent, Jaume 1594, 1597, 1605
Sirvent, Pere 1598
Sirvent Nicolau, Joan 1629, 1634, 1638
Taltavull Tur, Josep (R) 1784-1785
Tur, Llucià 1498, 1502, 1513
Tur, Bartomeu de Llucià 1527
Tur, Bartomeu 1581
Tur, Joan 1590
Tur, Martí 1608
Tur, Francesc 1614, 1619, 1621
Tur Joan, Andreu de Lluís 1643, 1650, 1655
Tur Joan, Joan de Francesc 1646
Tur Ribes, Tomàs 1690, (1692)
Vileta, Jaume 1490
Vileta, Antoni 1576, 1579
Vileta, Miquel 1585, 1587, 1595
Vileta Balansat, Antoni 1682, 1684, 1693
Vileta Llobet, Bartomeu (R) 1744-1745 / 1748-1749 / 1752-1753


[image: Can Montero, antiga residència dels descendents de Joan Baptista Botino, oriünd de Menton (Principat de Mònaco). Francesc Botino Ferrer, fill de Joan Baptista, fou jurat en cap i governador interí d'Eivissa. (Foto Rafa Domínguez).]

Can Montero, antiga residència dels descendents de Joan Baptista Botino, oriünd de Menton (Principat de Mònaco). Francesc Botino Ferrer, fill de Joan Baptista, fou jurat en cap i governador interí d’Eivissa. (Foto Rafa Domínguez).


Pere Antoni Balansat Joan, Francesc Orvai «de Blanes», Pere Guasc Ribes, Joan Balansat Jover i Francesc Botino Ferrer, essent jurats en cap, exerciren interinament el càrrec de governador d’Eivissa, per mort dels titulars don Joan de Castellví, don Bernat Salelles, don Francesc Miquel, don Jeroni Garcia i don Joan Baiarte, en març de 1637, novembre de 1645, juliol de 1657, gener de 1669 i febrer de 1689, respectivament.

La precedent llista de jurats i regidors, a més de permetre’ns conèixer els noms d’una gran part de les persones que han manat a la nostra terra, ens ofereix també una visió panoràmica de la que podríem denominar aristocràcia eivissenca dels segles XVI-XVIII. Nicolaus, Joans, Balansats, Riambaus, Turs, Arabins, Orvais, Rossellons, Viletes, Llobets, Llaneres, Francolins, Sirvents, Palerms, Botinos… són llinatges que varen capitanejar sovent el grup dels considerats «millors i més rics de tota l’illa». No sempre la coincidència de cognom significava pertinença a la mateixa família. De vegades un mateix llinatge representava branques diferents elevades a mà major des de troncs distints. Així succeïa amb els Balansats, Arabins, Turs, Palerms…

De totes aqueixes antigues estirps solament tres han arribat al segle XX: una branca de Balansats, els Llobets i els Gotarredones. Una altra branca de Balansats, els Monteros, els Arroyos, els Llaneres, una branca de Palerms i els Bardajins s’extingiren, per aquest ordre, dins el segle XIX. Totes les altres estirps de la llista desaparegueren abans d’acabar el segle XVIII.

El buit que deixaren les velles famílies de mà major l’ompliren nous llinatges, procedents sobretot de l’estament mariner i del sector mercantil amb aportacions forasteres d’oficials de l’exèrcit. Els Calbets, Cirers, Fajarnés, Fernández, Ferrers, Hernández, Llombards, Palaus, Pereyres, Pugets, Ramons, Riquers, Selleres, Sorans, Valarinos, Villangómez, Wallis, noves branques de Turs i Rossellons i els pocs llinatges antics supervivents constitueixen la mà major dels temps moderns, la burgesia terratinent eivisenca dels segles XIX i XX, de la qual sorgiren la major part dels alcaldes de l’ajuntament de Vila, fins a l’època de la restauració.




Les petites biblioteques

M. Villangómez Llobet

L’edifici era tal vegada anterior a la construcció del moll, del temps que sols hi havia una platja davant. La planta baixa, ocupada per un cafè popular, Ca’s Bagaix, havia quedat en un nivell inferior al de l’andana; un fossat estret les separava. Una escaleta salvava el fossat i pujava al primer pis, on hi havia el casino, que també s’obria al moll per una balconada llarga amb dues portes. Ca’s Bagaix, per la façana oposada, estava gairebé a peu pla del carrer d’Olózaga, un dels que tenien a la Marina noms de polítics liberals i fins republicans, com Primo Castelar. Al carrer d’Olózaga -abans del Nord i avui de Barcelona- hi havia l’entrada principal i l’escala que ascendia al casino i al pis superior. Damunt del carrer, cap a migjorn, donava el balcó de la sala de lectura d’aquella societat, que solíem anomenar l’Artístic, perquè el «Casino de Ibiza» s’havia dit «Círculo Artístico», i ja no recordo si en aquell temps, quan jo era un al·lot o un adolescent, tenia un nom o l’altre. En aquesta sala de lectura hi havia una taula central on s’acumulaven els diaris i les revistes que es rebien, amb cadires a l’entorn, i dues llibreries, una a cada banda, plenes de novel·les i volums d’altres matèries. Aquesta petita biblioteca és la segona de què vull parlar.

Pels escalons del pontet i la porta del moll s’entrava a una sala amb un billar al mig. Aquesta sala, la sala contigua que tenia la balconada -la principal i centre de reunions, molt més extensa, amb taules de marbre- i la biblioteca eren les peces fonamentals. Jo solia visitar la biblioteca, des de ben jove, a la tarda o abans d’anar a sopar. L’hivern i l’estiu eren estacions molt diferents per a l’ambient del casino i per a la vida del moll que s’allargava, a tramuntana, cap als dos extrems. A l’hivern, en aquelles hores ja nocturnes, el moll, dèbilment il·luminat, era desert, excepte quan hi havia algun vaixell correu. Els vapors -parlo dels temps dels vapors que avui ens semblarien lents i petits: el Bellver, el Balear, el Tintoré, etc.- atracaven just davant el casino, i l’arribada i la sortida, anunciades per les pitades llargues i estrepitoses de la sirena, suposaven algun moviment, una gentada a les hores més avinents.

Al casino hi havia conversacions sobre si el correu arribaria puntual o amb retard, o bé es parlava de si no vindria a causa del temporal. També hi havia algun comentari sobre l’atracada, si havia resultat perfecta i ràpida o no havia anat prou bé. Pels vidres dels balcons tancats, però, hom solia veure enllà del moll, damunt l’aigua del port i les terres llunyanes, la profunditat de la nit. Ja havien desaparegut les cadires i tauletes que el casino i els cafès dels voltants treien, a l’estiu, a la part immediata del moll, ara una esplanada freda, buida, malenconiosa, a vegades recorreguda pel vent negre o amb les gèlides lluentors de la pluja. L’estiu era més obert i alegre, amb els balcons i les portes de bat a bat, la gent asseguda a la voravia i a l’andana que feien de terrassa, i el quotidià passeig de la fi de la tarda, en què la gent jove anava amunt i avall d’un tros de moll i entre aquells quatre o cinc establiments i la mar: el passeig que més endavant, ja en temps republicans, va descriure i considerar Albert Camus, però que a l’hivern es refugiava al carrer més abrigat d’Antoni Palau, des de la plaça del mercat a la placeta de la font. Era un passeig en el qual, amb els més amics, a vegades parlant amb alguna al·lota, també m’agradava participar.

No sé per què recordo les meves estades a la petita biblioteca del casino més en tardes hivernals que no a l’estiu. La seva porta no es tancava i de la sala del billar arribava el soroll dels tacs i de les tres boles que xocaven, com del saló principal, immediat, venien les converses dels socis -persones quotidianes i conegudes- que, entre el fum i l’olor del tabac, feien tertúlia entorn de les taules, bevien alguna copa o jugaven al tuti o a la manilla. Evoco noms, cares, posats -el meu pare també hi solia anar-, però quants n’he oblidat! Hi havia algun representant de la classe més distingida, el soci habitual d’ulls cansats i vells bigots, aquell que vivia de renda i li agradava vestir amb un toc elegant, l’home madur que conservava una dreta arrogància, el militar, el xueta que a Eivissa ningú no menystenia, gent de traça més humil, algun dels pocs funcionaris que residien a l’illa, el bevedor, tots els oblidats… Si de la concurrència desapareguda -d’altra banda poc nombrosa, en aquella Vila ben petita- se m’aparegués avui la imatge d’una figura esborrada de la memòria des de fa tants d’anys, la recordaria de


	



sobte, segurament molt boirosa, i pensaria: Sí, tu també hi eres, formaves part de l’illa en una època irrecuperable. Queda molt lluny aquell temps de buits que s’eixamplen, com hi queda aquell al·lot, aquell jove que sols se’m presenta, potser desfigurat, en alguns llampecs dispersos, els quals tanmateix es complementen en una unitat, es lliguen a la meva persona successiva i encara formen part de mi a través dels dies, fins avui. Asseguts entorn de la taula de la biblioteca, dins una llum antiga, alguns senyors i jo. Hi havia els diaris, que a causa de les escasses comunicacions no arribaven puntualment, sinó dos o tres de cop, sempre amb retard. Crec recordar que en venia un de Palma, un de Barcelona, potser dos de Madrid: cap en català. Vaig preferir aviat, sense que aleshores llegís gaire els diaris, El sol, de la capital. Ja més endavant, les seves col·laboracions literàries -articles de J.R. Jiménez, de Moreno Villa i d’altres- em temptaren cada vegada més i més. De la capital arribaven també els setmanaris de l’època: Mundo gráfico, Nuevo mundo, Blanco y negro, La esfera. Aquesta revista era la més literària, donava més importància a l’art. Era una revista amb pretensions, quasi sumptuosa per a l’època, i mostrava criteris que sovint no em convencien. Publicava algunes poesies. N’hi havia d’autors una mica de la casa, com alguns de modernistes, avui oblidats. Però de tant en tant apareixia una poesia d’Antonio Machado o d’algun altre poeta que m’interessava. El mateix succeïa amb les reproduccions de pintures. M’anava formant, tot sol; allí i a altres bandes escollia amb un cert instint, anava preferint els meus escriptors. I vaig començar a recórrer amb la vista els títols de les dues llibreries.

Em va cridar l’atenció el Diccionari filosòfic de Voltaire. Si no tot, me’n vaig empassar molts de capítols. No sé quines novel·les vaig llegir primerament. N’hi havia, entre les del segle passat, des de les d’autors francesos de fulletons fins a La Regenta, de Clarín. ¿Va ser allí on vaig llegir, en versió castellana, Los misterios de París? Los tres mosqueteros i El conde de Montecristo ja sé que els
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vaig assaborir en una altra banda, als quinze anys. Era l’edat en què se solien devorar aquests llibres. Pel que fa a La Regenta, no m’hi vaig introduir; encara avui és un dels nombrosos buits entre les meves lectures, per bé que, en canvi, vaig llegir amb plaer els contes del gran escriptor i, a casa, alguns dels seus treballs de crítica literària. Em varen interessar molt, això sí, Cañas y barro, de Blasco Ibáñez, i La feria de los discretos i alguna altra novel·la del meu estimat Baroja que vaig trobar als prestatges i que no figurava entre els llibres del meu pare. ¿Qui es recorda avui de Jacinto Octavio Picón, del qual vaig llegir una novel·la? En canvi, conserva el prestigi la Pardo Bazán, que vaig conèixer allí, com Palacio Valdés. També hi vaig descobrir poesia: un extens volum de versions al castellà de poetes italians. L’autor era un mallorquí, Joan Lluís Estelrich, catedràtic de l’Institut de Palma que va morir l’any que hi vaig començar el batxillerat. Algunes tardes agafava el llibre i en llegia unes planes. Però el descobriment que vaig fer en aquella reduïda, estranya i heterogènia biblioteca va ser Azorín.

El llibre d’Azorín que vaig treure un dia dels prestatges que pocs escorcollaven era Los pueblos. El tema, l’estil diferent, la devoció per les paraules, em varen seduir ràpidament. Hi havia en la prosa que jo estrenava, retallada i precisa, sobre motius sovint humils, amb referències així mateix a qüestions literàries o socials, alguna cosa que lligava amb la meva manera de sentir. S’hi parlava de terres, pobles, feines, persones, i viatjar dins aquella escriptura personal, per paisatges diferents i entre gent a la vegada pròxima i desconeguda, era permès a la meva curiositat. Vaig tenir sort: el llibre d’Azorín amb què vaig ensopegar és, segons algun crític, el millor que va escriure. Vaig llegir segurament l’edició de 1914, en què va afegir al recull d’articles els de La Andalucía trágica. Després d’introduir-me en Valle-Inclán i Baroja em trobava -sorpresa excitant- amb un altre dels escriptors del 98. Necessitava conèixer més obres d’Azorín i vaig anar comprant-ne algunes. Una de les primeres degué ser Doña Inés, en una edició modesta publicada el 1929 i llegida potser aquell mateix any i després no sé quantes vegades. Més barat era l’exemplar de Don Juan, que vaig conèixer després. Conservo Un pueblecito: Riofrío de Avila, que vaig comprar a Barcelona el 1932, quan hi estudiava. Vaig llegir noves obres de l’escriptor de Monòver, com Pueblo. Fixem-nos en el nom poble, repetit amb variacions en tres llibres: Los pueblos, Un pueblecito, Pueblo. A poc a poc, després de la guerra, em vaig anar desentenent d’Azorín. Mentrestant, anava adelantant-me en l’obra d’un altre prosista de terres alacantines, Gabriel Miró.




L’ofici creatiu

Josep Marí


Fragments de dietari

L’any 1990, entre els dies 10 i 28 de gener vaig fer una estada vacacional a Les Couëts, un poblet de devora Nantes, a casa dels meus amics Diego i Arlette Jiménez. Durant tot aquell sojorn vaig dedicar bona part del meu temps a llegir i escriure. Allà vaig enllestir alguns textos sobre el Pirineu aragonès, que avui figuren al meu darrer llibre, Els deixants de la llum. M’ha semblat escaient d’oferir al lector una tria de fragments del dietari que aleshores vaig escriure, relacionats principalment amb el meu món creatiu. Vet-los tot seguit:



Dimecres, 10 de gener

M’agrada esmorzar a Chez Georges. Passar-hi llargues estones llegint, escrivint. Al matí, hi fa molt bon estar. Hi ha força calma. Pel carrer, no s’hi pot parar gaire, perquè fa geloreta; fred intens quan la humitat penetra.

Anit vaig llegir fins a la mala hora dins el llit. Avui he continuat amb la mateixa lectura. D’adés i d’ahir, de M. Villangómez, és un llibre d’una gran amenitat, que té l’avantatge de poder-se agafar pel capítol que més us plagui en qualsevol moment. Per aquesta raó, me’n quedaven uns quants per llegir, i ara passo molt de gust de posar-m’hi.

En haver dinat, torno al bar, ara amb la intenció d’escriure una mica. Veiam si sabés donar forma a un dels dos textos que em queden per escriure del meu viatge, l’any 88, pel Pirineu d’Osca. Voldria encabir-hi un comentari, ni que fos breu, sobre un llibre bellíssim -Le Haut Aragon vu par Lucien Briet- de fotografies del Pirineu. Al capdavall, crec que me n’he sortit. No m’ha estat gaire costós, perquè tenia davant meu el llibre i, de més a més, un resum que, temps ha, havia fet sobre el gran pirineista Briet.

L’altre text que em queda per escriure de la meva estada al Pirineu és el que correspon al darrer dia, quan visitàrem l’emmurallada ciutat d’Aïnsa. La veritat és que en guardo unes notes escadusseres i no em serà fàcil de recordar gaires detalls d’aquell passeig. De totes maneres, jo que tinc una memòria fatal per a certes coses, he observat que, en posar-me damunt els papers, amb poques referències disponibles, puc anar recordant, si no totes les coses, gairebé totes, i revivint allunyades sensacions d’ambients i de paisatges. Jo som una persona d’una agudesa mental nul·la, que només per tossuderia arribo a treure alguna cosa en clar del que veig i del que visc.



Dijous, 11 de gener

He escrit tot el matí a Chez Georges. Tranquil·lament, com sempre. Mentre escrivia, m’adonava amb quanta facilitat fluïa l’escriptura. Res no em destorbava. Potser és, també, que l’ofici -diguem-ne ofici- d’escriure requereix molt de temps per davant, com si un no tingués cap altre maldecap per atendre. De fet, no hi ha res més inquietant que escriure a estropades, a estones perdudes, amb la dificultat de reprendre el fil del que escrivíem, amb el cansament i la son que ens venç. Certament, la feina de l’escriptor -com la de tot creador- pot arribar a ser molt agraïda, molt gratificant, quan l’esma s’imbueix d’aquesta estranya pau. Però és aspriva i dura, si els destorbs i els torbaments s’encreuen al seu curs. És una cosa angoixosa no saber enllestir un parell de fulls iniciats amb un reconegut encert.

Fa unes setmanes que veig la meva pròxima obra pictòrica pintada només amb dos colors: negre i terra (potser un siena). I blanc, naturalment, només que sigui el de la tela o del paper. Potser el blau m’ajudaria a acréixer la gamma cromàtica, però cal fer la prova. Primer, negre i terra. Jo ja he pintat només amb negre algunes vegades, i sembla un fet provat que aquelles obres que hi he fet han tingut una especial acollida. És clar que, amb el negre, sempre s’hi podia mesclar algun to cromàtic provinent del dissolvent, sollat d’altres colors.

És curiós que aquesta idea de pintar amb terra i negre se m’acudís a Eivissa. Certament, les coses de l’art són ben íntimes i d’una lògica mala d’entendre. En canvi, en aquest país on ara em trobo, de boires si fa no fa quotidianes, de parets velles tapissades de líquens, de teulades obscures i d’arbres despullats, aqueixos dos colors semblen molt adients. ¿Pensava en Les Couëts, en tot aquest dilatat país de Retz, quan m’anticipava a allò que potser seran els meus quadres propers?

A la tarda, he sabut deixar llest el breu text sobre Aïnsa, corresponent al viatge pel Pirineu. Demà començaré a passar-ne el quadernet a màquina. Això em fa una mica de peresa. No es tracta només del fet mecànic de transcriure’l, sinó d’anar-ne millorant algunes expressions, d’enriquir el llenguatge, de corregir-lo tot dant mà dels diccionaris -aquestes eines tan imprescindibles, que solem usar més com més coneixem una llengua i tenim, per tant, més ocasions de dubte-; de millorar, en definitiva, el resultat final, de polir-lo, d’afilar el llenguatge, de refrescar-lo encara si és possible, d’evitar els encarcaraments probables.



Divendres, 12 de gener

No m’està bé de dir-ho, però em meravella la facilitat amb què, de moment, van fluint aquestes notes. Un no se n’adona i, sense saber com ni com no, va refent les vivències, explorant una part molt vaga del subconscient, concretant propòsits encara epiteliars. És clar que, sense la quietud, la indecisa calma del bar a mitjan matí, altra cosa seria l’ordenació del pensament. Quan sentiu la gent massa damunt i el rebombori puja, llavors és impossible o, si més no, treballós d’escriure res que s’ho valgui. Aleshores potser és millor d’arriar veles i d’esperar un bon vent.

Però, de moment, no em puc queixar. Tanmateix és un repte difícil aquest d’escriure diàriament allò que va passant al meu entorn domèstic i, amb tot, estrany. Hom corre el risc de la monotonia, de parlar massa, per exemple, de la boira que ensaliva la gespa i, a poc tret, la dissol. Jo sóc persona d’una profusa capacitat sensitiva, però el meu pensament va a poc a poc, fa moltes voltes, s’hi repensa. La meva percepció del món és tan intensa com difícil la paraula que l’expressa o pretén d’expressar-la.



Al capvespre, he hagut d’anar al dentista. La gent té pànic als dentistes. És una por que jo mai no m’he explicat, per tal com avui dia hi ha prou mitjans i avanços per no fer mal al pacient, que, en qüestió de queixals, sol arribar a sentir el seu bon dolor sense que li n’hagin d’afegir. Jo he anat al dentista diverses vegades en la vida i mai no he sentit cap dolor que no fos raonable i, per tant, aguantador. És més, em diverteix tant el ferramental que utilitzen els dentistes, tot aquell joc de mirallets, de “tornavisos” i de torns, que en certa ocasió vaig arribar a dir al meu dentista que m’havia de fer una relació dels seus estris, amb una síntesi de la seva utilitat, a fi de poder-ne escriure un poema de to, diguem-ne, juganer. El meu dentista es degué pensar que jo anava de prendre-li el pèl, i mai no va atendre la meva demanda. Encara ara penso que la idea convindria que fos aprofitada per algú més assortat que jo.
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Dissabte, 13 de gener

El volum 15 de l’obra completa de Josep Pla, Les illes, sol acompanyar-me en tots els viatges, no sé si per una necessitat inconscient de no perdre el contacte, ni que sigui per uns dies, amb el meu món mediterrani, o fins i tot per intensificar-lo quan viatjo per la nostra mar. Se m’han fet les dues de la matinada llegint Pla. Considerem que les dues de la matinada, en aquest país, és una hora força intempestiva. Però em costa d’agafar el ritme francès de la son. El de la gana, en canvi, sempre el tinc a punt. Menjar, per a mi, constitueix, més que no pas una necessitat, un plaer extraordinari, i això, naturalment, té els seus inconvenients.

Bé, deia que he llegit Pla fins a les dues. He llegit -la meva lectura és lenta- mig capítol de “Còrsega, l’illa dels castanyers”, i no he pogut evitar, com sol passar-me quan llegeixo aquest llenguatge tan expressiu i directe de Pla, d’estufir a riure unes quantes vegades, dins el llit, com un beneit. Tot sovint, però, havia de tornar sobre la lectura per copsar en la seva profunditat la càrrega poètica de moltes descripcions que l’empordanès fa de les coses que l’envolten, de la natura que, sens dubte, el subjuga. Quina meravellosa descripció fa Pla de l’asenet que obsequiosament posa al seu servei el senyor Morelli. Són unes quantes pàgines absolutament recomanables, adobades d’una insòlita capacitat d’observació i d’un llenguatge tan gràfic i real com per veure davant la nostra ment la figura esquelètica i peluda d’un ase que, com tots els de l’illa, només demana una dotzena de fuetades per posar-se de camí, desentès de la seva trista i llastimosa fesomia i del seu posat somnolent i inexpressiu. Les pàgines de Josep Pla sobre l’ase de Còrsega m’han fet pensar en un altre text magistral del mateix llibre: les pàgines que Pla dedica als fenomenals —avui ja gairebé extingits o extingits del tot— bigotis formenterers. En la meva modesta opinió, és difícil de trobar ningú que comprengui com Pla la complexitat del món mediterrani.
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He anat al bar a prendre un cafetó -un mal cafè quasi sempre i a escriure. Després, de camí cap a la casa, he fet un nou dibuix. Cada dia descobreixo indrets d’una colpidora plasticitat, i són elements del poblet ben modestos. Ni tan sols arquitectònicament tenen cap vàlua. És més la llum, la textura, la solitud dels carrerons.



Dilluns, 15 de gener

Dia complet de feina. Avui he fet tot allò que venia sent el meu propòsit. Al matí, he escrit una mica; també, en haver dinat. Després Arlette ha estès un hule sobre la taula del menjador, i hi he escampat els escassos elements amb què compto per pintar. A la paleta, blau, negre i siena. A partir d’un dibuixet, he pintat un gouache d’un tros del carrer que travessa el poble. Té l’aspecte d’una aquarel·la. No sé si l’atmosfera que hi volia reproduir hi acabava de ser, però el resultat no em pareix del tot negatiu. Crec que l’experiència cromàtica tan minvada és suggerent i m’obre un “nou” camí pictòric. Aquestes coses, pintades a l’oli, encara potser tindrien més possibilitats.

Algú es pot preguntar com pinta aquest bon home un carrer de Les Couëts sobre la taula del menjador. El primer dibuix que en vaig fer dies passats m’ha servit de referència. La part creativa -allò més íntim i sentit- era guiada pel pensament i per la pròpia sensibilitat. La meva pintura es va fent progressivament intramurs. L’avançada fotofòbia que pateixo no em permet de desplegar els meus estris a cel obert, sobretot si són hores de llum intensa. Si mai pinto del natural -com més va, més poc, ja ho deia-, és en hores crepusculars, d’ombres llargues, situat a l’ombradiu dels puigs o de les cases. Aleshores, tanmateix, he de fer un esforç considerable d’acomodació visual, quan passo els ulls del motiu pictòric—que encara ostenta brilloses resplendors solars— a la diferent lluminositat de l’ombra damunt la tela o el paper. Això que acabo de dir, la lluminositat de l’ombra, sembla un contrasentit. Però, als meus ulls, la blancor del paper i de la tela posats a l’ombra és enlluernadora. D’altra banda, els colors del tema pictòric, encara assolellats, tenen un altre registre enmig de l’àmbit ombrós. Tanmateix, si tingués la paleta i el cavallet al sol, aleshores els meus ulls malalts no veurien res altre que un bellugueix frenètic de lluminàries, de colors turmentadors. Un caos inextricable i enervant. Maleïda sort! Ben mirat, emperò, la quasi absoluta necessitat de prescindir del natural extramurs deu conferir a la meva pintura un to més personal, el bandejament d’allò que és anecdòtic, la recreació de la llum, que pot transformar-se en una veritable idealització lírica o èpica, segons del que es tracti o del que es pretengui.



Dimarts, 16 de gener

Pensava que potser no estaria malament de reprendre el meu dietari desat, un cop enllestits aquests quaderns de la meva tranquil·la estada sabàtica a França. Ara el meu propòsit és d’explicar dia per dia el que passa, les reflexions que s’interposen, els pensaments que acuden a la ment encalmada. Al meu dietari desat, del qual he publicat alguns dies dispersos que podien tenir un cert interès d’“actualitat” o literari, solia consignar aquells fets més notables que es produeixen no pas sempre. Per això mateix era un dietari força indisciplinat, o sia, inconstant. D’un mínim compromís personal. Penso que reprendre’l amb aquell mateix caràcter d’excepcionalitat no seria mala cosa. Al cap dels anys, un voldria tenir més a l’abast algunes vivències, certes conversacions amb la gent, alguna coneixença que us resulta plaent, humanament parlant, interessant. La meva memòria és fatal per a determinades coses. No sabria dir quines. Però com més va més me n’oblido. M’ha passat, a vegades, que he “sabut” d’uns fets de la meva pròpia vida a través del record d’alguns amics. I un d’ells, en concret, molt més jove que jo, d’una clarividència admirable, m’ha recordat sovint successos que jo li havia explicat i que, per a mi, venien a ser part del món que ignoro. A aquest amic, que té facultats per arribar amunt en la seva ocupació, li he ofert algun dia, tot bromejant, de ser el meu secretari. Amb una memòria tan prodigiosa, no hi ha dubte que em faria un gran servei. Però ell no té aquesta desgràcia, que realment ho seria haver d’aguantar un personatge com jo, perfeccionista, irritable i escèptic, força avorrit, si em miro des de fora.



Dimecres, 17 de gener

Salvador Roig, l’arquitecte, que em substitueix en les classes de dibuix durant el meu sojorn, em va fer l’encàrrec d’escriure-li uns fulls sobre l’arquitectura eivissenca per a la revista d’A, editada pel Col·legi d’Arquitectes de les illes. El tema de l’arquitectura sempre m’ha interessat molt. En la meva activitat literària -que és insignificant-, m’ha agradat de referir-me, de tant en tant, a l’arquitectura, perquè és un element, al meu entendre, fonamental del paisatge rural i urbà. I això, a Eivissa, és un fet irrefutable. Salvador Roig em va demanar que em referís a l’arquitectura eivissenca des d’una percepció literària i profana -òbviament, la tècnica correspon als especialistes-, mirant d’establir-ne els lligams més característics amb l’espai, amb el medi. Li vaig dir que el tema m’agradava, però que no li podia atorgar un compromís ferm, per tal com, ultra les feines que jo portava encarrilades i a les quals no volia faltar, podia sorgir la dificultat de l’allunyament de l’illa, la impossibilitat, si no era a través de la memòria gràfica -que en tinc a bastament—i de les imatges d’alguns llibres, de recrear l’espai illenc. La cosa certa és que encara no he trobat el moment de posar-m’hi, i em sabria greu de no poder atendre aquest bell encàrrec.



Dijous, 18 de gener

Quin dia esplendorós al carrer. És el primer de sol -de sol de debò- de la meva estada en aquest poble. La mica de solellet de diumenge passat mentre dinàvem fou just això, una càlida almoina. Avui, el sol té una consistència categòrica. L’àmplia esplanada que hi ha davant la casa -on els arbres són joves i la verdor és primeta-, avui, si fóssim dimecres—els dimecres no hi ha escola-, s’hauria omplert d’infants. Gent d’edat, a vegades, hi juga a la petanca. Amb tot, és solitària, plena de llum expectant. Els carrers no semblen tampoc els mateixos carrers. Aquest solell pletòric de transparència, l’aire aturat i invisible els han canviat d’aspecte. No semblen els mateixos. Els blancs freds de les cases tenen un posat nou, aliè i tot a la contrada. Sobre les teules, s’hi cuida calar foc. Les plantes dels jardins proclamen rotundes les diferents verdors, totes obscures i lluents, més blavoses, més càlides, més… Continuen dempeus i enyoradissos els arbres sense fulles, amb la fusta que es procura tota la llum possible sobre els blancs filaments de les branques.

L’indret, realment, s’ha transformat. No sabria dir si m’agrada més Les Couëts sota la boira. El dia potser és massa bonic per a un poble que no té gaires coses a ensenyar, que és en tot discret i mediocre. I per això especialment té encant, perquè no hi ha senyals pretensiosos, sinó una raonable contenció, una assumpció modesta de la vida. Sota l’aire estovat, que és, com ja sabem, gairebé indefectible, el poble adopta una expressió intensa, una força plàstica que us atreu i emociona. La grisalla és d’una bellesa molt íntima i esponjosa. Vist a la llum del sol, Les Couëts es torna postaleta ensucrada, d’un vernís irreal i impertinent.



Hauré estat una horeta escrivint el quadern. Al moment de pagar el cafè, la senyora del bar m’ha sorprès amb una pregunta:


	Avez vous terminé vos écritures?

	Oui, madame; pour aujourd’hui -contestava jo.



No era una pregunta de to indiscret. Era complimentosa i solidària. La senyora es devia sentir en el deure d’intercanviar algun mot que no fos estrictament comercial amb el seu client pertinaç, fidelíssim. Estrany client -m’imagino que pensa-, que se’m passa les hores al bar prenent cafès, escrivint, sense a penes girar la mirada al seu voltant, absort en els seus papers, impermeable a alguns instants de rebombori. Aquest home, evidentment, no és un recaptador d’impostos. Podria ser un refugiat que escrivís les memòries de l’exili. En tot cas, és un personatge curiós, prou original i força solitari. Un personatge estrany d’allò més, quasi misteriós i taciturn. Ni tan sols parla sol en la seva impassible soledat. Està absent, lluny d’aquest món feliç. Què escriu aquest senyor de mirada tènue, de dificultosa parla francesa? Apareix d’any en any, com un fugitiu que ací tresoreja quelcom molt valuós i secret, i escriu, a estones, per dissimular, coses absurdes. Però està massa traquil, res no el torba. Escriu, tal vegada, una novel·la? Però no en fa cara, d’escriure novel·les. No té l’aparença d’un home gaire imaginatiu. Vesteix com tothom, gens estrafolari. No té un aspecte mundà ni bohemi. No: novel·lista no ho és.

La senyora del bar ha volgut tenir un lleu acostament a aquest insòlit personatge, a qui potser algun dia preguntarà què fa, a què es dedica, de quines terres desconegudes ve. La insignificant pregunta de la senyora m’ha sorprès realment, i alhora farà sentir-me, d’ara endavant, observat, objecte de comentaris soto voce. Amb prou sort, m’ignorarà tothom com jo l’ignoro.

Mentre passo coses a màquina, sonen, a la casa, bellíssimes cançons de Jacques Brel. Però em desbaraten. Tenen una cadència i un ritme tan divers del meu arítmic tecleig que la meva feina no avança. El poder de la música és superior al dels papers que reviso i transcric. Jacques Brel fou un gran creador i un excel·lent intèrpret de melodies. El dia de la seva mort, acompanyant la nova, varen posar, per ràdio, la seva millor cançó: “Ne me quitte pas”. Em va venir pell de gallina.



Divendres, 19 de gener

Acostumo a escriure en quadernets de butxaca, sense ratlles, blancs. En prefereixo uns que tenen les cobertes gruixudes, en plàstic de colors vius. El paper d’aquests quaderns és de més gramatge, de manera que, quan escriviu, els fulls no s’enrotllen. M’agrada escriure sobre paper ben esponjós. I sols per una cara. Però duc dos dies escrivint al darrere. Quan vaig arribar al final del quadern, el vaig capgirar i vaig continuar escrivint com si tal cosa, de guisa que, a l’esquerra de les planes que escric, n’hi ha unes altres d’escrites posades cap per avall. Així, el caragol del quadern no és cap destorb.


[image: Quan vaig arribar al final del quadern, el vaig capgirar i vaig continuar escrivint com si tal cosa, de manera que, a l'esquerra de les planes que escric, n'hi ha unes altres d'escrites posades cap per avall.]

“Quan vaig arribar al final del quadern, el vaig capgirar i vaig continuar escrivint com si tal cosa, de manera que, a l’esquerra de les planes que escric, n’hi ha unes altres d’escrites posades cap per avall”.


D’ençà que utilitzo aquests quaderns de format reduït, no m’afeixuga tant d’escriure. Es van passant els fulls amb certa freqüència, amb cert ritme, i això estimula l’escriptura. Els folis són superfícies inquietants, massa difícils d’omplir. Em fan la mateixa sensació d’impotència que una tela blanca abans de pintar el quadre. Fins que no l’heu tacat una mica, sou un ésser a mercè de la sort més que no pas de les vostres facultats.



A la tarda, he escrit moltes hores a màquina; massa hores. M’he quedat envergit de tant de seure. Els escrits del viatge als Pirineus se’m figuraven amb alguns nusos que voldria desfer. Principalment, d’expressivitat, de llenguatge. Quan un escriu, no sempre troba el gir més eufònic, més enlluernador; la paraula més aguda, el mot més dràstic. En la segona lectura, se us acuden solucions més penetrants i incisives. Imagineu-vos, doncs, si les lectures se succeïssin raonablement. Avui, els meus diccionaris han complit un paper fonamental.



Dissabte, 20 de gener

Quan la senyora del bar, que té un parlar melodiós, m’ha servit el segon cafè amb llet del matí, jo no m’esperava que m’anés a fer cap nova pregunta per ara. Però heus ací que l’ha llançat decididament: - Que-est-ce-que vous écrivez, monsieur? - Je écri mon journal.

No he sabut dir res altre. Ni tan sols una resposta evasiva que fos menys compromesa. I he dit “journal” no sabent si realment era la paraula adequada. Però la senyora m’ha entès, i ha contestat satisfeta: “Ah, bien”.

Potser hauria estat poc elegant de respondre amb evasives a una senyora tan cordial i simpàtica. Però el cert és que, si no li he contestat així, no ha estat per no voler, sinó per no saber. La meva agilitat mental és un desastre, i si, per paga, s’ha de produir en francès, arriem veles. De fet, les coses de l’elegància en el tracte són molt relatives. Jo sóc més donat a la resposta franca, com és el cas. Però la resposta franca pot convertir-se en quelcom del tot impertinent, segons de què es tracti. De manera que la sinceritat no sempre és elegant, ni de bon tros. L’elegància en la comunicació deu haver de ser ambigua i, si s’hi escau, afalagadora. L’afalac gratuït no és res que em passi per la ment, i les respostes evasives no sempre queden al meu abast ni són sempre recomanables. Amb la gent de confiança sóc, a vegades, mordaç i crustaci, però aquesta gent ja sap que, interiorment, sóc un animalot molt sentit.

Després m’he figurat quins pensaments haurà aixecat dins ella l’escriptura del meu dietari: “Aquest home deu escriure un dietari bastant monòton i avorrit. Si el tinc hores i hores seient al bar, cada dia, indefectiblement a la mateixa taula. Si no deu sortir del poble i no fa cara de ser persona gaire comunicativa. Si, de fet, la vida de cada dia és una cosa tan irrellevant que no es val gens l’esforç de parlar-ne. Aquest home m’haurà enganyat. Més que no un dietari deu estar escrivint unes memòries. Les memòries, amb la perspectiva que el temps procura, deuen tenir més possibilitats literàries i de fantasieig. Escriure, per exemple, del que s’ha dinat -si no és que s’hagi dinat d’allò més bé- no sembla gaire atractiu. Aquest senyor és un personatge curiós, potser una mica tocat d’ala”.





Cavalleria de Labritja. Segona part: Albarqueta

Joan Marí Cardona

En tractar de la primera part de la cavalleria de Labritja, ja fou presentat un breu repàs dels propietaris que varen posseir-la des que l’infant Pere de Portugal la concedí a Pere de Cervera (1235), passats sols tres mesos després de la conquista catalana. Així, doncs, ara no resta més que exposar quin era l’abast territorial de la segona part de la cavalleria, deixant per a un posterior comentari la descripció de la tercera part, situada, com se sap, al Pla de Vila i anomenada Benissomada, nom d’una alqueria del pla assignada a Xarc.

Per començar i acabar la fitada del territori que, per raó de la cavalleria duu el nom d’Albarqueta, cal tenir ben present la línia divisòria entre Xarc i Benizamid (1235), renovada a la darreria del segle XVIII per la Reial Capbrevació de Miquel Gaietà Soler; a la mateixa capbrevació correspon la fitada de les tres porcions de la cavalleria de Labritja.

Fita 1a. Serra d’en Nicolau Vicent

Des d’aquesta fita a la 6ª la divisòria anava de tramuntana a migjorn, per cims i colls, fins que torcia vers llevant. A la Serra o Serreta d’en Nicolau, vessant de tramuntana, es conserva bé la primera fita, la qual, com les altres que es conserven, continua dividint propietats entre béns de les véndes d’es Port i Benirràs, totes dues de Sant Miquel. Es troba al costat d’un viarany que per dins el bosc uneix can Toni Petit, es Port, amb can Llucià, Benirràs. La Serreta d’en Nicolau és la que resta a tramuntana del Coll d’en Cabra.

Fita 2a.- Coll d’en Cabra

El Coll d’en Cabra és el que es passa tot seguit d’haver començat a pujar per la carretera que va de Sant Miquel a Sant Joan. A tramuntana es deixa la serreta mencionada a la fita primera; a migjorn, el Puig d’en Besora, molt més alt. La fita, de grandària considerable i figura ovalada, ha passat anys tapada per una gran mata; pot veure’s a la vora esquerra d’un camí vell que s’encreua amb la carretera vers migjorn i es perd dins el bosc del Puig d’en Besora.

Fita 3a.- Puig d’en Besora o del Celleràs

La fita es posà al cim del puig, i als nostres dies fou destruïda per tal de situar-hi en lloc seu un vèrtex geodèsic, com ha succeït més del que seria necessari a altres cims. A la darreria del segle XVIII ja rebia el nom de Celleràs de Balansat un indret que al segle XIV pertanyia a l’alqueria del Verger. La família Escandell «Celleràs», descendent, amb tota seguretat, dels Escandells de Benirràs, posseïa les terres del Celleràs, que anaven del Puig de Sant Miquel al del Celleràs, avui d’en Besora. Quan Miquel Gaietà Soler disposà que s’hi posàs la fita, fou anomenat Puig del Celler -nom desconegut posat en lloc de Celleràs, evidentment-. La família Ramon «Besora», assentada segles enrere a l’antiga alqueria del Verger, també tenia aleshores una porció del puig. Tot i així no li donaren el seu nom, com el té ara, tal vegada perquè el del Celleràs, que havia substituït en gran part el del Verger, era més corrent i conegut.


[image: Albarqueta des de la Talaia de Sant Joan. En primer pla, Ca's Vidals. A la dreta el camí de Xarracó a Vila. Amb una imatge superposada indicant els punts 1 a 7: 1 Serreta d'en Nicolau, 2 Coll d'en Cabra, 3 Puig d'en Besora, 4 Sa Coma, 5 Cocons Vius, 6 Pujol de l'Aigua, 7 Puig d'en Besora]

Albarqueta des de la Talaia de Sant Joan. En primer pla, Ca’s Vidals. A la dreta el camí de Xarracó a Vila.
 L’imatge superposada indica: 1 Serreta d’en Nicolau, 2 Coll d’en Cabra, 3 Puig d’en Besora, 4 Sa Coma, 5 Cocons Vius, 6 Pujol de l’Aigua, 7 Puig d’en Besora



[image: Fita del Coll d'en Cabra (2)]

Fita del Coll d’en Cabra (2)


Fita 4a.- La Coma

El nom de la Coma es dóna a unes feixes del vessant de migjorn del Puig d’en Besora, a la vora del vell camí que passa pel coll d’entre aquest puig i el de la Sal. El camí surt d’Albarqueta, naturalment, en direcció al Pla Roig, part més pròxima a l’església de Sant Miquel, on la bella Torre del Verger ens recorda el vell nom de la rodalia. La fita, coneguda pels pobladors del lloc com el Merlet de la Coma, es pot veure dins una paret de partió que baixa del puig, conservada relativament bé, just dalt de l’entrada a una gran pedrera abandonada fa anys. La família Escandell «Verdal», que aleshores ja hi era, encara es troba a la banda de Balansat.

Fita 5a.- Cocons Vius

Es poden veure molts de cocons al peu de migjorn del Puig de la Sal, que, com resta dit a la fita anterior, és el de migjorn del camí que passa d’Albarqueta al Pla Roig. Tot i que els cocons són nombrosos, ha desaparegut de l’ús corrent el nom de Cocons Vius, però es recorda molt bé que els cocons, en omplir-se d’aigua de pluja, servien i encara serveixen d’abeuradors naturals al bestiar de la rodalia. La fita encara es pot veure, conservada més o menys bé, encastada en una paret que passa per devora l’era de can Miquel d’en Garrovers.

Fita 6a.- Peu del Pujol de l’Aigua

No fa molts d’anys que algunes persones d’edat recordaven que el nom de Pujol de l’Aigua, ja desaparegut, es donava un temps al que ara és la Serra o Serreta de can Torre d’Albarqueta. Hi rajaven dues fontetes o petits fils d’aigua, coneguts com les fonts de la Serreta i de can Xic de sa Caseta. Dels naixements, sens dubte, s’originà el nom antic del pujol. Ni aquesta ni les pròximes fites han estat trobades. Tampoc no se’n té record. És possible que hagin desaparegut, perquè la seua presència no indicava confins entre hisendes. Tot i així no és difícil de conèixer la direcció vers llevant que la divisòria de la cavalleria prengué ací, abans d’arribar al Puig d’en Marià Blai. Pot recordar-se que en aquest puig encara hi ha algunes restes que assenyalen el punt on se situà la Fita Reial, així anomenada popularment abans de 1797, any en el qual Miquel Gaietà Soler manà reconstruir-la amb aquest nom. Per ella seguia cap a migjorn la divisòria entre quartons, abandonada poc abans per la d’Albarqueta a fi de continuar la seua particular per terres que pertanyien a Santa Eulària a banda i banda.


[image: Sant Miquel des del camí de l'Ermita -Puig de l'Alcudia-. Imatge indicant els punts 1 a 3: 1 Serreta d'en Nicolau, 2 Coll d'en Cabra, 3 Puig d'en Besora]

Sant Miquel des del camí de l’Ermita -Puig de l’Alcudia-.
L’imatge indica: 1 Serreta d’en Nicolau, 2 Coll d’en Cabra, 3 Puig d’en Besora



[image: Torre d'Albarqueta (Plànol, A). A l'esquerra, el Pujol de l'Aigua, fites 6 i 7]

Torre d’Albarqueta (Plànol, A). A l’esquerra, el Pujol de l’Aigua, fites 6 i 7


Fita 7a.- Cim del Pujol de l’Aigua

Com s’ha notat abans, tampoc aquesta fita no s’ha pogut localitzar, sobretot perquè el bosc, molt espès, no donava facilitats per escorcollar-lo. Tal vegada algun dia, amb més sort, apareixerà. Dins la cavalleria hi ha famílies Roig i fora també com can Joanet de sa Caseta, la més antiga-.

Fita 8a.- Vinya de Jaume Roig d’Andreu

Es diu que la fita «fou posada a unes setze passes del cantó de la vinya» (1797), en terres, segons es creu, de la hisenda actual de can Torre o de la de can Sopes. Existeix una feixa anomenada la Vinya, però ningú no hi recorda ceps, i així és possible que el nom no sigui més que un ressò de temps passats. Dins la cavalleria els béns eren de Josep Roig de Josep. A la banda del delmari reial les terres pertanyien a la família Roig «Casetes» fins assolir el Canal del Pou de Canamunt. El pou no podia ser més que l’anomenat avui Pou d’Albarqueta o de can Marià del Pou, a la banda de llevant del camí que uneix Sant Llorenç amb Sant Miquel. Passat el canal, les terres eren d’Antoni Roig «Codolar», als nostres dies de la família Marí «Redó». Després continuaven les terres d’Antoni Roig «Casetes» i Caterina Roig «Sopes».

Fita 9a.- Plana d’Andreu Roig, damunt el Torrent de na Cellerassa

És ben clar que el torrent era l’actual Torrent d’Albarqueta, que comença al coster de xaloc del Puig d’en Besora i va recollint les aigües d’altres torrents més petits que baixen de les muntanyes que tanquen la vall per totes bandes. Un poc més amunt del pou, el torrent, en haver traspassat a llevant del camí, devora un grup de pins vers, deixa la direcció mestral-xaloc i pren la de migjorn, a fi de trobar l’única sortida que té, al punt on Albarqueta confina amb Canadella. El nom de na Cellerassa no es recorda, però convé no perdre de vista que la família Escandell «Celleràs» era aleshores ben coneguda. Recordi’s el que resta dit en tractar de la fita tercera. Per altra banda el torrent comença a formar-se al puig que s’anomenava del Celleràs. El nom Andreu i el cognom Roig són característics d’Albarqueta, fa segles.



Torre d’Albarqueta (Plànol, A). És necessari tractar ací del grup de tres cases de can Torre, antigament Torre d’Albarqueta (1676), i Vila d’Albarqueta, segons referències orals de pobladors del lloc. Més pròpiament, el grup hauria de seguir anomenant-se Torre d’Albarqueta, ja que la vellíssima torre quadrada que li donà nom continua dempeus, incorporada a la façana posterior de l’habitatge del centre, el qual, no se sap per què, mudà el nom antic pel de can Torre. La casa s’ha modificat notablement a la façana de davant i a l’interior. A llevant té can Josep casa d’aspecte molt modernitzat- i a ponent can Sopes, per ara poc canviada. El grup s’assenta damunt una llengua muntanyosa voltada de rotes, que s’endinsa capriciosament a la incomparable vall d’Albarqueta. Segons asseguren alguns vesins, la disposició i l’aspecte antic del conjunt mostrava bé que no eren cases corrents de la pagesia. S’hi veien alguns estables, dependències i sitges que no se solien trobar a les altres cases, i fins i tot se sent dir que els propietaris tenien cavalls al servei del rei. És de suposar, doncs, amb tot fonament, que totes tres cases, que podien haver estat una de sola, pertanyien a algun procurador o funcionari dels cavallers de Labritja, dedicat especialment a Albarqueta. Les sitges podrien haver-se destinat a l’emmagatzament dels grans que el procurador rebia dels delmes de totes les collites dels pobladors, fins que se subhastaven per donar als cavallers les quantitats resultants. Els diversos corrals podrien haver servit per guardar-hi tota mena d’animals domèstics, rebuts igualment en concepte de delmes, fins que se’ls donàs sortida pel mateix procediment que els grans de les collites. El nom de la Torre d’Albarqueta apareix l’any 1676. Uns anys abans ja es troba documentada la Torre dels Andreus (1654). Si es té present la preponderància que de segles ençà té el nom Andreu a Albarqueta, no sembla forassenyat pensar que es tractava d’una sola torre coneguda popularment per tots dos noms.




[image: Can Marià del Pou (Plànol, C)]

Can Marià del Pou (Plànol, C)


Des de la fita de la plana d’Andreu Roig, que deixava enrere la Torre d’Albarqueta, la línia girava vers gregal per damunt una paret aleshores coneguda pels vesins com la Paret Llarga. A la banda de dins la cavalleria quedava el Pou d’Albarqueta (vegi’s plànol, B) i les terres eren d’Andreu Roig «Pou» -avui can Marià del Pou (plànol, C) i segurament can Roig, totes dues cases de Sant Llorenç-. Fora, s’anaven trobant els béns de Josep Planells «Plana» / Antoni i Josep Roig «Codolar» -ara Marí «Redó>- / Miquel Ramon «Vildo».


[image: Pou d'Albarqueta (Plànol, B)]

Pou d’Albarqueta (Plànol, B)


Fita 10a.- Cim del Puig de la Rota d’en Forn

Encara existeix can Forn, a la vénda de Santa Llòcia de Sant Llorenç. Els béns de la família restaven fora de la cavalleria amb altres d’Andreu Roig «Albarqueta», que també en tenia dins, confinants amb terres d’Antoni Roig «Pou».

Fita 11a.- Claper Alt o Serra d’Albarqueta

La fita es conserva al cim de la serra, i assenyala la partió entre can Vildo de Canadella i can Pardalet, de Santa Llòcia. L’indret duu a la memòria una tarda de sol implacable d’agost, de calor extenuant, que vaig poder veure la fita amb companyia de Joan Ramon «Vildo», les indicacions del qual foren tan profitoses com exactes per tal de trobar-la.

Fita 12a.- Tanca Blanca de Jaume Ferrer

La fita es posà a un cantó de la casa que es coneixia pel nom de can Jaume Ferrer (1785) i can Ferrer Tanca Blanca (1847). Els pobladors de l’indret asseguren que la gran hisenda de can Ferrer Tanca Blanca constava de les quatre actuals de can Moreno, can Pep Joanó, can Coll de Vaca i can Roques Ferrer. Totes quatre cases són antigues, i no és possible de determinar quina d’elles era l’originària. La majoria creuen que era l’actual de can Pep Joanó. Des de la fita, la divisòria anava baixant i seguia vers gregal per enmig de la hisenda fins que arribava a un camí general. Aquest havia de correspondre a l’enllaç que comença a ca’s Coroner, vora el Pont d’en Ramon, i va vers el port de Benirràs, en haver-se encreuat amb la carretera de Sant Miquel a Sant Joan, la qual antigament no era més que un camí públic com els altres. Abans de passar el primer camí esmentat, la línia travessava un camp de Pere Torres de Lluc i després la hisenda del mateix propietari, segurament de can Lluquí d’avui, antigament ca’s Sebastians i can Lluquí Sebastià. Recordi’s que la capelleta que es troba al costat de tramuntana de la carretera de Sant Miquel a Sant Joan (vegi’s plànol, D), just davant can Lluquí, assenyala la partió entre totes dues parròquies. També algunes terres de Pere Roig «Pujol» i Antoni Escandell «Carabassó» restaven dins la cavalleria. Fora hi anaven quedant les de Pere i Vicent Torres «Marc» / Joan Roig / Bartomeu Marí «Portell» / Pere Escandell / Josep Torres «Joanó» -del qual s’ha perdut tota memòria-. La línia traspassava tot seguit el «camí públic d’anar a Sant Joan els de la Cova Fonda» -nom segurament donat al camí per distingir-lo del que avui és carretera- i seguia unes trenta passes més per damunt una paret. Cal recordar que a la partió entre les véndes de Benirràs (Sant Miquel) i Ca’s Vidals (Sant Joan) hi havia una gran cova d’argila blanca -avui arruïnada, a la vora del camí vell-, de la qual tota la rodalia, que se’n servia per argilar els terrats de les cases, havia pres el nom.


[image: Plànol d'Albarqueta]

Plànol d’Albarqueta


Fita 13a.- Vinya de Pere Roig d’Albarqueta

La fita es posà a la banda de la vinya, damunt la continuació de la paret anterior, la qual encara seguia fins assolir el final en aquesta direcció, en forma un poc irregular, i girar a la fita següent, vers ponent. No sabem els noms dels propietaris confinants. Prop d’aquest indret existeix can Xumeu d’en Casetes, una de tantes cases que varen dur el nom de ca n’Albarqueta.

Fita 14a.- Cantó d’una paret antiga

Era una vella paret que es trobava a continuació de l’anterior, per damunt la qual havia seguit la partió. Es fa constar que la paret «acabava al camí públic d’anar a Vila els de Xarracó, on una altra paret vella formava un colze o angle, vers la direcció de ponent, i per ella continuava la fitada». Sembla que l’angle o colze es trobava un poc abans d’arribar a l’indret que els pobladors anomenen Mirador d’en Taronges. El camí públic que surt de Xarracó, en haver passat pel Coll de Content, gira cap al mirador a fi d’ajuntar-se, més endavant, al d’anar a Sant Joan els de la Cova Fonda, mencionat fa poc. Vers ponent, el camí segueix cap al Coll d’en Cabra i Sant Miquel, a on no calia que els de Xarracó arribassin, perquè podien desviar-se pel camí que travessa Albarqueta, de tramuntana a migjorn, vers Canadella i el Forn Blanc -antiga alqueria de Benitasta-, i, per la Picassa, es dirigeix al Pont d’en Taltavull; o pel que es forca del camí anterior, vers ponent, i assoleix el Pla Roig per entre els puigs d’en Besora i de la Sal. Després de la fita, els propietaris de la cavalleria eren Roig -segurament Roig «Matar»- terres del qual també en quedaven fora / Torres «Rei» / Escandell «Trull». Els de fora de la cavalleria, abans del colze format per les parets, eren Torres «Pere» / Torres «Argelagar»; els de després del colze: Riera «Pou» / Marí / Marí «Carreró».


[image: Capelleta de la carretera Sant Miquel-Sant Joan (Plànol, D)]

Capelleta de la carretera Sant Miquel-Sant Joan (Plànol, D)


Fita 15a.- Partió de les hisendes de can Trull i can Carreró

La divisòria seguia per enmig de les terres de famílies Escandell «Trull» i Escandell «Gall» i passava per dalt de l’hort de Joan Escandell «Gall», tres feixetons del qual restaven dins la cavalleria. Tot seguit la línia entrava en béns de Nicolau Escandell «Gall».

Fita 16a.- Serra dels Galls

Es fa constar que la divisòria continuava tot dret a la rota o Pujol de can Joan Rei, travessant les hisendes de propietaris Escandell «Cotxo» / Ripoll «Mariner» / Escandell «Marès».

Fita 17a.- Rota o Pujolet de can Joan Rei

La fita es posà a la rota mencionada. La línia divisòria havia de seguir per terres de Torres «Rei» i Serra «Guixa» fins a tancar tota la fitada a la Serra d’en Nicolau Vicent, on havia començat. Tot i que les fites de la darrera part han desaparegut -o almenys ningú no en dóna raó-, es pot seguir perfectament la divisòria, perquè moltes de les famílies que ja hi eren al segle XVIII encara s’hi troben, i, per altra banda, també es coneix perfectament la Serreta d’en Nicolau, on la primera de totes les fites assenyala el punt inicial de la línia, vers migjorn, al qual havia de tornar per la banda de llevant, a fi d’acabar-hi.



Tancat així el recorregut de tota la fitada que corresponia a la segona part de la gran cavalleria de Labritja, d’una sola ullada es veu com la majoria de les famílies que hi restaven dins eren Roig, especialment a Albarqueta; Torres, a l’estreta porció de Ca’s Vidals de Sant Joan i a la de Benirràs que hi confina; i Escandell, porció de Benirràs. D’altres cognoms són esporàdics. Albarqueta, que pertany a la vénda de Benirràs, Sant Miquel, en la llengua popular se sol anomenar Dalt camí, mentre que Benirràs és conegut com Baix camí, amb referència, naturalment, al camí que va de Sant Miquel a Sant Joan. Pròximament podran recordar-se els confins de Benissomada, antiga alqueria del Pla de Vila assignada a Xarc (1235), segles després anomenada Torre dels Xebel-lins o d’en Bardaxí, que també formava part de la gran cavalleria de Labritja, la qual, per això, també se solia dir de Labritja i Benissomada.




Formentera a «Les Antigues Pitiüses»

Rosa Vallès Costa


UN QUART DE SEGLE DE LA VIDA FORMENTERERA

Quan l’arxiduc Lluís Salvador d’Àustria arribà a les Pitiüses per primera vegada ara fa 125 anys era un jove de 19 anys i d’esperit observador. Pren notes de viatge on reflecteix les seues percepcions del paisatge pitiús, recull dades estadístiques i ordena totes les notícies i les seues reflexions i conclusions amb una metodologia rigorosament científica, d’acord amb l’ambient cultural d’una època optimista en la creença d’un progrés indefinit entès com el benefici de la civilització, caracteritzada aleshores pel procés tecnològic i industrial. Fill del positivisme científic, es mostra decididament empíric en manifestar la seua voluntat de màxima fidelitat a la realitat -tan natural com social– aplicant el principi segons el qual l’única realitat i l’únic coneixement positius corresponen als fenòmens observables. Per això dóna tanta importància a la part gràfica de l’obra, amb nombroses il·lustracions dels fets físics i humans de les nostres illes, i en proporciona el màxim de referències quantitatives. En el convenciment que el procés civilitzador és imparable i arriba -tard o d’hora- a tot arreu, vol deixar constància d’un estat de la qüestió en un moment determinat.

Tanmateix, a l’obra de l’arxiduc podem trobar freqüents apreciacions subjectives, més pròpies d’un romàntic, que ens connecten amb l’estat d’ànim de l’arxiduc i amb les seues sensacions davant del medi físic i de determinades reaccions dels homes i dones que l’envolten. És això, tal vegada, el que converteix Les antigues Pitiüses en un quadre viu i palpitant, susceptible de múltiples lectures i sempre interessant per a molt diferents persones. En el cas d’Eivissa i Formentera es fa encara més palès pel fet d’haver-hi dues versions: l’original, deguda a la ploma de l’arxiduc, realitzada el 1867 i publicada a Leipzig (Alemanya) dos anys després, va ser traduïda al castellà per Carles i Bàrbara Sánchez Rodrigo i publicada per «Sa Nostra» el 1982, ara fa deu anys. La primera versió castellana, feta per Santiago Palacio, vice-cònsol d’Espanya a Berlín, va ser considerablement ampliada, corregida i posada al dia per Francisco Manuel de los Herreros y Schwager, director de l’Institut Balear, amic i col·laborador de l’arxiduc, i publicada a Palma de Mallorca per la impremta El Comercio en dos volums, respectivament el 1886 i el 1890. El text dedicat a Formentera, reduït a 8 pàgines a la part general, d’informació general, i 19 a la part especial, on l’arxiduc descriu el seu itinerari per l’illa i el viatge de circummavegació, es veu augmentat en més del doble, 36 pàgines a la part general i 40 a la part especial, en l’explicació d’Herreros. Aquest, que segueix el qüestionari de l’arxiduc (les Tabulae Ludovicianae), va comptar amb les informacions proporcionades per diversos especialistes de Palma i algunes persones cultes d’Eivissa, funcionaris i, sobretot, eclesiàstics, des del Vicari Capitular Manuel Palau i el canonge Joan Torres i Ribas (mencionat molt afectuosament per Herreros, seria poc després objecte d’elevats càrrecs, com el de Cambrer d’honor del Papa, senador del Regne i bisbe de Menorca) fins a tots els mossènyers de les parròquies. També incorpora les conclusions de treballs científics realitzats posteriorment a la visita de l’arxiduc, com l’estudi geològic dels enginyers Vidal i Molina i alguns d’Enric Fajarnés i Tur, a més d’una detalladíssima estadística actualitzada, amb nombrosos comentaris i comparacions amb les dades de l’arxiduc, prop de vint anys anteriors.

El llenguatge d’Herreros és fredament «científic», secament «objectiu» i exempt d’apreciacions personals. La frescor juvenil i tan personal de l’obra de l’arxiduc queda emmascarada entre una abundància de censos i notícies detallades, a penes una frase o una expressió de l’original apunta ací o allà. Però el que perd en espontaneïtat ho guanya en quantitat d’informació: aquí Formentera n’és clarament beneficiària perquè l’arxiduc no s’hi va aturar gaire ni sembla que s’hi trobàs a gust. Va trobar Formentera massa sola, massa pobra, monòtona amb el seu relleu pla i fins i tot tètrica en la seua soledat i manca de verdor. L’arxiduc ens transmet la xafogor d’un sol de càstig a l’estiu, la trista sensació d’erm que li produeix el reduït nucli de Sant Francesc, amb la plaça pelada, de superfície crostosa, on només el pou parroquial era una nota de frescor. En té prou amb recórrer els estanys, vora els quals hi havia la rectoria de Sant Ferran, i arribar fins a Sant Francesc passant pes Pujols -fa referència al conjunt de savines pel caminoi que des de la rectoria dels estanys surt en direcció sud-est-. El treball humà li fa més amable el camí: uns camps de figueres mostren una terra més agraïda (l’home, de la crosta que la cobria, n’ha fet parets) que dóna també suport a la vinya i a un bestiar; però el pou és d’aigua salmaia i els molins de vent li sembla que donen un aire fantasmagòric al paratge. Sempre ponderat, l’arxiduc fa una descripció respectuosa de la Pitiüsa menor, però reflecteix el seu estat d’ànim en la dels estanys, «serens i melangiosos, sense una brisa que rissi la seua superfície ni un ànima que pertorbi la seua pau», mentre la vista se li escapa des del campanar de Sant Francesc cap a la costa sud d’Eivissa on entre la calitja veu retallar-se els perfils dels caps Llentrisca, Llibrell i Falcó, i els illots de Tagomago i el, sempre fascinant per a ell, des Vedrà. Imaginam que, tal vegada, podia tenir la inquietant sensació de trobar-se com a un altre món i la visió d’Eivissa, més humanitzada i familiar, el tranquil·litzava mentre esperava acabar aquell viatge amb la volta a aquesta illa, petita, sola i nua, encesa de sol, d’un silenci sepulcral i tan lluny de la civilització.



La població formenterera

En la segona meitat del segle XIX Formentera és absolutament i relativament poc poblada. Encara no feia dos-cents anys que havia estat permanentment repoblada i l’empremta de l’home no havia abastat a modificar del tot el paisatge natural. El ritme de creixement era ràpid gràcies a una evolució vegetativa positiva, amb xifres de vida mitjana elevades per a la seua època. La part més poblada era l’occidental, amb la Miranda i el Pla del Rei o de Barbaria, que constituïen la parròquia de Sant Francesc Xavier, seguida de la Mola o parròquia del Pilar, que arribava fins al Caló de Sant Agustí i ses Clotades, al peu del promontori oriental, i la menys poblada era el sector central o parròquia de Sant Ferran, que incloïa els estanys. A Les antigues Pitiüses es donen les següents dades d’evolució poblacional:











	Anys
	Pobl. total habitants
	Nombre de cases
	Població per parròquies
	Font





	
	
	
	St. F.X. El Pilar St. Ferran
	



	1778
	499
	
	
	Memòria d’E. Fajarnés



	1787
	1.000 (aprox.)
	
	
	(?)



	1797
	1.131
	189
	
	Inventari de Soler



	1840
	1.502
	
	861 373 268
	Inform. mossènyers



	1850
	1.723
	
	979 436 308
	>>



	1860
	1.684
	326
	824 490 370
	Cens i inf. mossènyers



	1877
	1.846
	334
	
	Cens general



	1885
	2.000
	
	1.068 565 367
	Inform. mossènyers



	1887
	1.984
	606
	
	Cens general





La densitat de població oscil·la entorn als 22 habitants/Km² el 1877. La població formenterera vivia en cases disseminades, en una dispersió gairebé absoluta. L’arxiduc només va poder comptar unes 18 cases agrupades entorn de l’església i casa municipal a Sant Francesc. Però el cens de 1887 donava ja unes 356 cases agrupades sumant les de tots els nuclis, de les quals 36 eren de dos pisos. Es tracta d’una població pagesa, dedicada fonamentalment a les feines del camp i amb molt escassa especialització, capaç de fer tot tipus de tasques per ajudar a la seua supervivència, des de les agràries i fabricació de tota classe d’eines, segons els materials disponibles, passant per la confecció de la seua roba i l’edificació de la pròpia casa, fins a la pesca, l’explotació del bosc i de les pedreres, el treball a les salines i l’activitat marinera. Es tracta d’un model de societat preindustrial que, tanmateix, veu una major complexitat en les seves activitats així com augmenta el seu nombre i l’impacte extern.

El costum de compartir la mateixa casa diverses generacions, en un model de família patriarcal, fa que la relació persones/llars sigui elevada: gairebé 6 persones per casa el 1860, 5,5 el 1877 i baixa a 3,3 el 1887 en què la possibilitat de fer un petit capital a través de l’emigració havia permès a part dels formenterers tenir la seua pròpia casa (són les «cases noves» amb coberta de teulada a doble vessant, en contraposició a les «cases velles» que veié l’arxiduc, de terrat pla segons el model eivissenc). També l’emigració permet explicar que la població de fet sigui inferior a la de dret en els darrers censos considerats, en 60 persones el 1877 i en 62 el 1887, tots homes. També és baixa la tasca de masculinitat o nombre d’homes per cada cent dones, que es situa en 90,1 el 1860, 81 el 1877 i 92,6 el 1887. El destí dels1


[image: Vestits populars de les dones pitiüses. L'arxiduc vol donar a conèixer en aquesta làmina la diferència en la indumentària eivissenca d'una jove i d'una vella. Banda fora de la finestra presenta la imatge d'una dona formenterera que als voltants de Sant Francesc l'«acollí amablement sota un sostre hospitalari». En destaca el pesat capell de feltre negre amb ala fixa a la part central mitjançant cintes de colorins i adornada amb una cinta vermella amb una borla petitiua, però, ja passat de moda els anys vuitanta, les dones es tocaven amb capell de palla o amb un mocador.]
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emigrats era Alger (colònia francesa), les Antilles espanyoles (sobretot Cuba) i la resta d’Amèrica, principalment, encara que alguns formenterers també feien la seua estada fora de l’illa embarcats, tant en vaixells nacionals com estrangers. Podem llegir al volum segon de Les antigues Pitiüses la lamentació per no poder oferir xifres concretes d’emigració per manca d’estadístiques oficials, tot i assenyalant que el moviment era important. Per l’observació de les dades de la composició de la població per edats i sexes podem deduir que els emigrants eren adolescents i adults joves (el seu nombre baixa considerablement respecte de les dones de la mateixa edat); tenim referències orals -per aquest segle- de sortides de molt joves (14, 16 anys, alguns fins i tot casats a aqueixa segona edat).

Globalment, la població formentera el 1877 és molt jove, el gran grup d’edat de joves fins als 20 anys és superior al dels adults entre 20 i 60 anys i la proporció de persones majors de 60 anys és molt important per al moment històric (amb percentatges semblants al de les velles poblacions postindustrials). Tot això és resultat dels moviments naturals, natalitat elevada (d’un 27 per mil el quinquenni 1863-67 i poc més del 25 per mil el quinquenni 1878-82) i mortalitat baixa (inferior al 8 per mil el quinquenni 1863-67 i poc superior al 12 per mil el quinquenni 1878-82), cosa que feia possible una vida mitjana considerablement més elevada a Formentera que a la resta de l’Estat i encara que a les Balears i a la mateixa Eivissa (per al quinquenni 1863-67 era de 44,67 anys a Formentera, 31,87 per a Eivissa, 31,25 per a Balears i 24,28 per al conjunt de l’Estat; en el quinquenni 1878-82 havia augmentat a Formentera fins als 53,42 anys i a Eivissa només a 34,37 anys de vida mitjana). Veiem ara la composició per grans grups d’edat:

La gent es casava molt jove, sobretot les al·lotes, més de la meitat de les que arribaven al matrimoni ho feia abans dels 25 anys, mentre que a partir dels 36 menys del 10 per cent eren portades davant l’altar. Els joves es casaven majoritàriament entre els 26 i els 35 anys, en la mateixa proporció que les al·lotes més joves (prop del 60 per cent), però prop d’un 30 per cent ho feien abans dels vint-i-cinc anys i poc més del 10 per cent entre els 36 i els 50. La pràctica totalitat dels matrimonis es celebrava entre solters, si bé els homes vidus ho tenien més fàcil per trobar una segona muller que no les vídues, ja que quedaven moltes dones fadrines, prop del 40 per cent comptant dels 16 anys en endavant. No es registren fills il·legítims a Formentera (simplement, en cas de produir-se un embaràs hi havia boda).















	Grups d’edat
	Homes
	
	
	Dones
	
	
	Total
	





	
	Nombre
	% Hom.
	% Tot.
	Nombre
	% Don.
	% Tot.
	Nombre
	%Tot.



	Menys de 20 anys
	407
	49,27
	22,05
	427
	41,86
	23,13
	834
	45,18



	De 20 a 60 anys
	298
	36,08
	16,14
	445
	43,63
	24,11
	743
	40,25



	Més de 60 anys
	121
	14,65
	6,55
	148
	14,51
	8,02
	269
	14,57



	
	
	
	
	
	
	
	
	



	
	(segons el cens general de 1877)
	
	
	
	
	
	
	







Les activitats econòmiques

La primera versió de l’arxiduc dóna per a 1867-68 una economia sustentada exclusivament en les activitats agràries. Una agricultura de secà: figueres, sobretot, seguides de lluny pels garrovers, amb poques oliveres i ametllers i una mica de vinya, així com cereals, per al propi consum, de vegades amb algun excedent d’ordi. No hi ha pràcticament horts (només hi ha cinc sínies en tota l’illa). La ramaderia, en canvi, és relativament important, especialment en cabres i ovelles (entre totes dues toquen a gairebé tres caps de bestiar per persona). Per al transport hi ha àsens i muls, i un cert nombre de bous per a les feines del camp. També esmenta els porcs i que mengen figues de pic.

La versió de 1890, amb una estadística més detallada, i actualitzada, mostra un quadre econòmic que, encara fonamentat en les activitats primàries, es troba en expansió i obert al comerç, dirigit cap al port d’Eivissa. No hi ha variació en la superfície cultivada (un 31 per cent del total de l’illa) que es troba repartida entre 387 explotacions, amb una mitjana de 21,44 Ha cada una (quasi tres vegades superior al registrat per a la Pitiüsa major). Mentre el ramat gairebé no ha tengut variació (però fa l’apreciació que creu haver augmentat sensiblement, a excepció del bestiar de llana i, sobretot, el caprí, en franca disminució), s’ha intensificat l’agricultura de secà pel que fa a la vinya, gràcies a l’acció d’un propietari mallorquí, Antoni Marroig, imitada a menor escala per d’altres eivissencs (com Bartomeu Ramon i Tur) i alguns formenterers. I esmenta com la més important de les locals la casa i finca dels Mayans, a la Mola (Can Talaiassa). Fa atenció al fet de la desaparició de la capa forestal a bona part de l’illa per la intensitat d’explotació del bosc, notable ja des del segle XVIII, i esmenta concretament la del pinar del Rei, a la costa occidental del cap de Barbaria, i també que la tala d’un bosquet havia provocat la invasió de part dels estanys de les salines per les dunes i arruïnat l’oratori públic dedicat a Sant Ferran, sepultat davall l’arena (la notícia ja és recollida en l’Informe que fa el Cap Polític de la Província, Maximilià Gibert, en visitar l’illa el 1845). Les úniques formacions boscoses que resten són a la pujada de la Mola i petits rodals de savinar a les formacions de dunes costaneres.

La pesca, abundant en aigües de Formentera, és ja important per als homes de l’illa que la practiquen com a complement dels recursos familiars i també com a professió: parla d’una trentena de
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falutxets (llaüts?), amb una tripulació de dos homes, que venen les seues captures al port d’Eivissa. Hi ha també una piscifactoria a s’Estany Pudent, amb inversions de J. i I. Wallis i Cia., propietaris des de 1868, que donava profitosos beneficis. També es pescava a s’Estany des Peix i les barques podien resguardar-s’hi. Indica que una bona part dels formenterers són registrats com a mariners: dues terceres parts de la part baixa de l’illa i una tercera part dels de la Mola. El tràfic comercial es feia amb falutxos més grossos que els de pesca, amb una tripulació de quatre homes i de vegades cinc, dels quals en compta mitja dotzena.

L’augment dels intercanvis -sempre a través del port d’Eivissa- ha incidit en la decadència de la indústria i els cultius tèxtils domèstics: ara es poden comprar els teixits a les botigues de la Pitiüsa major, procedents de les fàbriques catalanes. A més dels excedents agraris, pesca i productes forestals, els formenterers venen material de construcció i sal.

L’explotació de les pedreres és molt intensa, amb una gran demanda de la pedra marès, abundant a l’illa. Les més importants es troben a la Punta de la Pedrera, es Pujols (deu tractar-se des Muntanyar, descrit en el viatge de circumnavegació de 1867), una al Racó de sa Pujada de la Mola i una altra a dalt la Mola. També dalt d’aquest promontori hi ha una explotació de pedra calcària per a calç, molt apreciada per la seua blancor i puresa.

L’explotació salinera ha vist també una forta embranzida en passar a mans privades i després d’importants inversions que el Reial Patrimoni no estava en condicions de fer. Les salines principals, úniques en explotació a les darreries del segle XVIII, són propietat del comerciant mallorquí Antoni Marroig, qui les havia adquirit el 1873 de Joan Bta. Muntaner (primer adjudicatari en la subhasta pública de 1871). Les obres de millores als estanys que ara prenen el nom de Marroig han ampliat els cinc existents a catorze, sis d’ells artificials, amb un important augment de la producció de sal que se situa entorn a les tres mil tones anuals amb possibilitat de créixer fins a les quatre mil, quan el 1867 a penes en donaven poc més de vuit-centes després de la invasió dunar. L’estanyol de la Savina és ja propietat particular el 1868 i, des prés de diverses transaccions, el 1885 és de l’eivissenc Josep Ferrer i Verdera que, en un espai molt més reduït, està encara fent obra per créixer el nombre d’estanys artificials (ja n’havia construït setze i dividit en dos l’estanyol original) per tal d’augmentar l’actual producció que es situava en més de vuit-centes tones: són les salines que prenen el nom de Ferrer.



Aspectes sòcio-polítics i administratius

El liberalisme triomfant en el regnat d’Isabel II (1833-68) té un caire tant polític, amb els efectes administratius, com econòmic, amb una nova concepció de la societat i del paper de l’Estat. L’enfrontament amb els carlistes duu a les primeres mesures desamortitzadores de Mendizabal (1835), que serien ampliades per Madoz (1855) en el bienni progressista. Administrativament tota l’illa de Formentera conformarà un municipi amb seu a Sant Francesc Xavier, on es construirà la casa de l’ajuntament; les reglamentàries Junta Municipal de Beneficència i la Comissió Local per a l’Ensenyança Primària eren nominals i només hi havia una escola primària privada el 1867. Tret de l’alcalde, única autoritat civil, tenia un jutge de pau nomenat periòdicament pel Regent de l’Audiència de Balears. En el sexenni democràtic (1868-74) Formentera quedarà incorporada al districte d’Eivissa el 1870, estat en el que continuà fins el 1889, en què recuperà la independència administrativa, i un jutge i un fiscal municipals designats pel president de l’Audiència de Palma. Era llavors reina regent Mª Cristina d’Habsburg per la minoria d’edat d’Alfons XIII. Les dues escoles públiques instal·lades en el sexenni, amb separació de sexes, eren encara poc freqüentades (un 31 per cent dels nens i un 16 per cent de les nenes), cosa que explica les elevades taxes d’analfabetisme, superior entre les dones i per a tots més del 90 per cent del total de la població.

Les exigències del nou estat liberal en homes i diners comportaven l’elaboració de censos: de població, com l’empadronament de 1842 per a les llistes de quinta de l’exèrcit (que es feien per véndes) o els generals (amb col·laboració dels mossènyers de les parròquies, des de 1887 per R.O. del Ministeri de Gràcia i Justícia), i els recomptes fiscals, com l’estadística territorial de 1860-63, que eren la base d’imposició
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de contribucions directes, molt pesades per al poble. Els impostos globals, inclosos els consums, suposaren per a Formentera un total de 12.171,54 pts. el 1867 (unes 7 pts/habitant) i de 16.879,94 pts el 1890 (més de 8 pts/habitant), amb escassíssima correspondència amb les despeses públiques a l’illa.

El servei militar era especialment dur, llarg i perillós, pels freqüents conflictes, tant interns com colonials. Des de 1885 tots els joves de 19 anys declarats útils quedaven en servei actiu o en reserva, sense possibilitat de casar-se en la primera situació. En infanteria eren sis anys en actiu i altres tants en reserva, els mariners en servei d’Ultramar passaven quatre anys en actiu i quatre més en reserva. Tal vegada això explica l’elevada matrícula d’homes de mar entre els formenterers i els matrimonis precoços.

La desamortització comportà la mobilització de riquesa (susceptible de pagament d’impostos) pel pas de béns a propietat privada. Al volum publicat el 1890 trobam la referència que el bisbe Carrasco havia fet construir el canal que comunicava s’Estany Pudent amb la mar, cosa que havia suposat el sanejament de la zona, abans focus de malària, feia «més de quaranta anys». El bisbe Carrasco es va significar per la seua lluita contra «l’expoli sacríleg» de les expropiacions que acompanyaren la desamortització eclesiàstica i defensà les possessions del bisbat com de caràcter laïcal (el bisbe havia estat senyor de les tres quartes parts de les Pitiüses); suprimida la seu pitiüsa pel Concordat de 1851, es va permetre al bisbe continuar-hi fins a la seua mort, que succeí l’any següent, i Carrasco va tenir una important acció en la creació i primeres activitats de la societat econòmica d’amics del país «Las Pityusas». Però el 1868 és ja propietària de s’Estany Pudent l’empresa comercial J. i I. Wallis i Cia. i també Ignasi Wallis va ser l’amo de la finca Can Carrasco a la parròquia de Santa Gertrudis. No hi ha referència a com es va fer aquesta transmissió de patrimoni. Sí que es diu expressament que les salines es veneren en pública subhasta (eren de la Corona des del Decret de Nova Planta després de la guerra de Successió). Aquestes transferències comportaren l’arribada a Formentera de capitals mallorquins i eivissencs d’uns propietaris absentistes. El comerç de la sal, ara en mans privades, posà les illes en major contacte amb l’exterior. Les inversions més importants es feren en el moment històric més favorable, quan la pacificació que acompanyà l’arribada al tron d’Alfons XII produiria el que a Catalunya s’anomenà la «febre de l’or» (entre 1876-86), amb una important expansió econòmica i financera i augment dels intercanvis comercials, gràcies a una política econòmica favorable del govern i els estímuls de la iniciativa privada. És també quan es comença el port modern d’Eivissa (la Memòria de l’enginyer Pou, que havia treballat també en els fars i camins de les Pitiüses, va ser aprovada el 1882) les obres del qual impactarien l’economia formenterera, amb una forta demanda de pedra marès per a la construcció i la dinamització del comerç.

En resum, podríem dir que el període comprès entre les dues versions de l’obra de l’arxiduc és bàsic per comprendre un temps de canvis a la història pitiüsa que bé mereix l’atenció dels estudiosos. També deixa veure la fragilitat de l’equilibri ecològic de Formentera, condicionat per una sèrie d’elements físics i humans que és necessari tenir en compte per a un desenvolupament harmoniós i amb visió de futur. Aquesta és ara una de les majors preocupacions, que reclama una resposta correcta en el repte de mantenir una qualitat de vida adequada que faci possible conservar la més important font de riquesa (i gairebé l’única que tenim): el turisme. Autoritats, ciutadans i inversors tenen a les seues mans la clau que condicionarà Formentera en la vida del demà.







1. No inclou s’Espalmador.





El correu d’Orà

Pere Vilàs Gil

La ciutat d’Orà, a la costa de l’actual Algèria, havia estat conquerida pels moros l’any 1708, després de dos segles d’ocupació espanyola, aprofitant la debilitat de la monarquia en aquells moments engrescada en una guerra de Successió entre el pretenent francès, Felip de Borbó, nét de Lluís XIV de França, i Carles d’Habsburg, fill de l’emperador d’Àustria, després de la mort sense descendència de Carles II, últim rei de la casa espanyola d’Àustria.

Aquesta situació d’ocupació va durar vint-i-quatre anys, fins que Felip V, una vegada guanyada la guerra civil, va decidir que s’havia de recuperar la ciutat i netejar així el greuge que suposava per a la corona la seua pèrdua; al mateix temps es neutralitzarien les incursions dels corsaris algerins contra la costa espanyola, illes Balears i Pitiüses.

L’expedició es va reunir a Alacant el 13 de juny de 1732 i va rebre l’ordre de sortida la matinada del dia 15. En total hi havia més de sis-centes naus de totes classes. Aquesta flota estava comandada pel tinent general de l’Armada Francisco Cornejo, i la seua missió era la de transportar un exèrcit d’entre vint-i-set i vint-i-vuit mil hòmens sota el comandament del capità general José Carrillo de Albornoz, comte de Montemar, que havia de realitzar la tasca de la conquista.

La contribució eivissenca va consistir en un grup de quatre xabecs. El cap de la petita flota era el patró i alferes de fragata Jaume Planells, «Sit». Encara que ho he intentat no he pogut trobar el nom dels xabecs ni dels altres patrons eivissencs participants.

No és qüestió ara de descriure els esdeveniments de la sortida de l’armada, de l’arribada a una platja prop de Mers-el-Kébir, ni del posterior desembarcament de l’exèrcit i lluita per a la conquista. Ens sembla que, de moment, tenim prou en saber que l’actuació dels vaixells eivissencs va estar a l’altura de les circumstàncies. Efectivament, la tropa va ocupar la meitat de les naus de transport, i va quedar l’altra meitat per dur l’artilleria, els queviures, les municions, els cavalls i tot el necessari per a un exèrcit d’aquestes característiques. Varen deixar sense cap mena de càrrega -llevat, com és natural, de la seua tripulació- cinquanta-set vaixells de poc calat, que, amb les seues embarcacions auxiliars, varen ser destinats a efectuar el desembarcament de la tropa a la platja. Entre aquestos cinquanta-set vaixells hi havia els quatre xabecs eivissencs. D’entre totes aqueixes embarcacions, varen ser escollits set galeres, set galiotes i vuit xabecs –els quatre eivissencs i quatre mallorquins-, que es varen posar en fila en posició paral·lela a la platja i a una distància d’un tret de carabina de la costa. Tot seguit, les llanxes i bots dels navilis, galeres, bombardes, xabecs i galiotes, comandades per un oficial, es varen posar al costat dels vaixells que duien les tropes que havien d’anar a terra.

L’actuació dels eivissencs no sabem amb detall quina va ser, encara que els podem suposar protagonistes del que diuen les cròniques pel que fa al desembarcament. Aquesta operació va començar a trenc d’alba del dia 29 de juny, després que el dia anterior a les sis de la tarda el comboi hagués rebut l’ordre de fondejar. L’enemic, agafat de sorpresa, no va obstaculitzar les operacions, i així l’exèrcit va poder posar el peu a terra sense cap dificultat. La infanteria va ser desembarcada tota abans del migdia. Tot seguit, va tocar a la cavalleria i algunes peces d’artilleria.

La coneguda habilitat dels patrons eivissencs en el maneig dels xabecs no degué ser desaprofitada pel cap del desembarcament, ja que segons Macabich, la seua actuació va ser després premiada en forma d’un contracte per fer de correu entre Orà i Cartagena a càrrec del xabec de Jaume Planells i un altre mallorquí. no sabem quant de temps Jaume Planells va exercir aquesta tasca de correu d’Orà, després que els altres xabecs tornassin a Eivissa en el mes d’agost. El vuit de maig de 1736, quatre anys més tard, trobam aquest patró eivissenc menant una de les tres galeres de l’esquadra de vigilància que tenien la base a Cartagena. Aquell dia agafa prop del cap de Gata un xabec moro de trenta-tres quintals que condueix a Cartagena. En aquesta acció va resultar un moro ferit de bala i dos de ganivetada. El més probable és que ja no estàs en el càrrec de correu ja que les dues activitats-el correu i la vigilància costanera des de la mar- semblen incompatibles.
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La ciutat d’Orà i les seues fortaleses.


El disset de juliol de l’any següent, 1737, els dos xabecs que feien el correu d’Orà, el d’Antoni Cabanilles i el d’Antoni Pasqual, ambdós eivissencs, juntament amb les galiotes de l’esquadra de vigilància, la San Fernando (que suposam menada per Jaume Planells) i la San Luis, agafen un xabec moro. Sobre aquest fet hi ha abundant documentació perquè el vaixell l’havien agafat el xabec de Cabanilles i la galiota San Fernando quan navegaven separats dels altres dos, la qual cosa va crear discrepàncies a l’hora del repartiment dels guanys. Els dos que havien fet la feina en volien més part que els altres, i aquells no estaven conformes al·legant que tots navegaven plegats.

El vint-i-u d’octubre de 1738, el comandant general d’Orà mana a Antoni Cabanilles que surti d’aquell port a donar caça a un vaixell sospitós que s’havia vist navegant per aquelles aigües. Cabanilles així ho fa i va agafar una balandra anglesa carregada de sal i amb onze hòmens de tripulació: el patró, John Cooper, dos tripulants anglesos, un maltès, i vuit moros que estaven amagats a la bodega, entre la sal. Un d’ells era l’armador del vaixell.

El 1740 fou un bon any pels eivissencs que servien de correu. Vegem alguns fets:

El tres de juliol, Antoni Pasqual, qui ja té el títol d’alferes de fragata, i tres vaixells més que navegaven en conserva, agafen un vaixell anglès i el duen a Ceuta.

El vint-i-dos d’agost, Antoni Cabanilles, encara correu d’Orà juntament amb Antoni Pasqual, entra a Cartagena amb un vaixell holandès anomenat La Galera Jacoba que duia un caixó de llibres i cartes nàutiques i altres mercaderies.

El sis de setembre, Antoni Pasqual navega amb un altre vaixell espanyol, i agafen una balandra anglesa carregada de bacallà que duen a Algesires.

També en aquest any, sense que hagi pogut precisar el dia ni el mes, el comissari de Ceuta escriu a l’intendent de Cartagena Francisco de Rubalcaba. Li dóna instruccions perquè el patró Antoni Pasqual, que havia agafat una tartana francesa anomenada La Verge de la Misericòrdia, del capità André Reinaud, i l’havia dut a Ceuta pugui cobrar la part que en justícia li correspon.

He pogut veure també tres escrits sobre aquest mateix tema, de moment sense data, però que podem situar poc més o menys pels voltants de 1740:


	-Aqueixos mateixos patrons agafen una nau amb bandera que no coneixen i la duen a Orà.

	-Antoni Pasqual agafa un vaixell anglès amb bandera holandesa -Holanda era una potència amiga, però Pasqual no se’n fia i fa un reconeixement- i el duu a Ceuta. Aquí el xabec d’Antoni Pasqual és anomenat per primera vegada Santo Cristo de Santa Eulalia, tal vegada perquè el patró fos natural d’aquest poble.

	-Cabanilles i Pasqual, en una de les seues singladures plegats d’Orà a Cartagena i viceversa, donen caça a un vaixell de bandera anglesa el qual, veient-se perdut, tira a la mar sis-cents fusells nous.



La tradició del correu d’Orà servit per vaixells eivissencs, que havia començat amb Jaume Planells, segueix com veim els anys següents. Així, el 1745, aquest servei és adjudicat al patró Bartomeu Palau, càrrec que cedeix tres anys més tard, el 1748, a Antoni Pasqual, no sabem per quina raó.

Però el contracte més complet que ha arribat a les nostres mans va ser el signat el dia 9 d’abril de 1751. En aquest contracte queden nomenats per fer el servei d’Orà a Cartagena els següents patrons:

Antoni Cabanilles (ja tinent de fragata) amb el xabec La Sagrada Família.

Antoni Pasqual (sots-tinent) amb el xabec San Antonio de Padua.

Amb el La Sagrada Família també hi va com a tripulant el patró Josep Xareco i amb el San Antonio de Padua el mateix Bartomeu Palau que havia cedit la concessió el 1748 a Antoni Pasqual.

Aquest contracte és signat amb les següents condicions:


	La dotació d’ambdós vaixells consistirà en quaranta hòmens de bona talla, vint-i-vuit rems, tres canons, dotze pedreres, vint-i-quatre piques, quaranta fusells, pólvora i municions.

	El sou per a aquesta tasca és de tres-cents pesos per vaixell al mes.

	Si a un vaixell li falten tres o quatre mariners, se li descomptaran quaranta-cinc pesos o setanta-cinc reials d’aquell mes per cada home que falti.

	De les preses que durant el temps del contracte faci el vaixell pel camí d’Orà a Cartagena als enemics de la corona que no siguin moros, no se descomptarà res més que 1,1/5 corresponent a S.M. i 1,1/8 per a l’Infant almirall general.

	L’arrais (patró) de les preses de moros serà destinat al servei de les reials galeres.

	Hauran d’entregar qualsevol desertor d’altres vaixells que s’embarqui amb ells.

	Els mariners que per matrícula s’hagin d’incorporar al servei de S.M., quedaran en el xabec, però en temps de guerra se li podran llevar vint mariners que s’hauran de substituir per vint-i-cinc soldats i un oficial amb el seu armament.

	Cada patró es compromet a no alienar el vaixell si no és amb la càrrega d’aquesta obligació de fer el correu durant el temps compromès.

	La tasca compromesa consisteix en la conducció de plecs, avisos i tot el que convengui per a la conservació de la plaça d’Orà.



No consta el temps de duració del contracte i, per ara, tampoc sabem si després d’aquest n’hi va haver d’altres amb aqueixos mateixos patrons o amb altres també eivissencs fins el 12 de setembre de 1791, data en la qual Espanya cedeix la sobirania d’Orà a la regència d’Alger en compensació d’alguns privilegis comercials, després que va resultar negatiu l’intent de canviar als anglesos aquesta plaça per la de Gibraltar.

Tanmateix les relacions d’Eivissa amb la fortalesa d’Orà també varen ser comercials i no sempre varen anar bé. Ho sabem perquè el vint-i-sis d’octubre de 1740 el senyor José de la Quintana, des de Palma, escriu a l’intendent de Cartagena, senyor Rubalcaba, i li diu que a cosa de trenta milles de Cartagena l’esquadra anglesa ha agafat tres xabecs eivissencs, dels patrons Francesc Riquer, Joan Cabanilles (aquest tal vegada era germà d’Antoni Cabanilles), i Bartomeu Noguera, i un pinc d’Andreu Calbet. Aquestos quatre vaixells anaven a Orà carregats de llenya, ovelles, vi, aiguardent i fruita. Les tripulacions, tots eivissencs, es varen poder salvar.




Poemes a Ifac

Toni Prats

Has tengut germans, Ifac,
que triaren
           la mar
            i els seus imperis
d'escuma i salabror.

Els ports sempre oberts
acolliren
           l'embat
                    famolenc
d'una basarda antiga.

I una nova saviesa
ixqué
       alenant
               de l'estómac
ferit, asserenada i nua.

Recorda, Ifac, les tempestes hagudes,
els llamps rampant sobre el negre horitzó,
la ventada aixecant-se, de sobte, enlaire
i l'esclat d'una pluja pesada que romp
el tràfec pausat de la gent nostra,
i després va minvant fins a retrobar el pols,
aquest pols secular que governa els dies.

Altres pics no han estat els déus tan benignes
i no sempre com ara els indicis de claror
han cobert d'esperança els camps de terra humida.

Recorda, Ifac, i demanem junts
que aquesta nova pluja que ara apunta
ens esquiti a tots i anegui el pedregam
i el torni pols i el sol, després, calenti.




L’antiga art de coure calç a Eivissa

Bernat Joan i Marí, Curt Wittlin, Maria Lluïsa Wittlin

Eivissa, l’illa blanca. El que probablement va inspirar aquest epítet al pintor Santiago Rusiñol durant la seva visita el 1912, va ser la vista des del baluard de Santa Llúcia de Dalt Vila de dotzenes de cases de camp esbargides sobre els puigs suaus al nord de la ciutat, totes reflectint en llurs parets emblanquinades el sol brillant de mitja tarda. Fins i tot un turista de la darreria del segle, corrent en el cotxe llogat d’una platja a l’altra, es sentirà temptat de parar-se un minut per fer una foto de les façanes lluminoses de les esglésies blanques de Sant Josep o de Sant Rafel, i tots se n’enduran, com a «souvenir», una miniatura d’una caseta eivissenca típica, pintada amb colors acrílics blancs.

No, no afirmarem ací que el cel era més blau en temps de Rusiñol, ni les masoveries més blanques. (Més aviat caldria recordar que en temps de pirateria hom preferia no atreure l’atenció amb una casa blanca). Però sí que observarem que, vista de prop, una paret emblanquinada amb calç viva sembla d’un blanc més sa, per emprar el mot que us dirà la gent que emblanquina, que no una paret pintada amb color blanc. I una casa que no s’ha tornat a emblanquinar amb calç tan sovint com caldria sembla menys lletja que una altra casa quan hom espera massa temps abans d’aplicar una nova capa de pintura petroquímica. Però la qüestió estètica no té tanta importància i abans de voler desterrar les llaunes de color sembla més indicat combatre la nova tendència de pintar cases de camp en groc o vermell, o de fer xalets imitant l’arquitectura navaho o hopi. Els aspectes psicològics i humans de l’autosuficiència i del contacte estret amb el món immediat que ens nodreix amb aigua, fruita i hortalisses, que ens hostatja amb cases fetes de fusta i pedra local, i que ens conserva la salut gràcies a l’emblanquinament fet amb calç elaborada en el bosc veí, potser tampoc no seran suficients per fer reviure els vells forns. Hi hauria prou d’altres activitats tradicionals que caldria reactivar si volíem tornar a restablir els lligams bàsics entre l’home modern i el seu medi ambient i els seus conciutadans. És la qüestió econòmica que recomana estudiar la viabilitat d’una indústria de calç a Eivissa. I no es tracta de gastar diners públics per subvencionar la població rural o per mantenir una activitat «folklòrica» com a atracció turística.

El factor nou en l’equació és el fet evident que el govern de l’illa ha de protegir millor els seus boscos. Des que ja no hi ha cabres per les serres, ni gent que hi busca llenya per cuinar i per escalfar-se, el sotabosc creix abundantment i es va acumulant una quantitat de matèria inflamable que en cas d’un incendi forestal produirà una calor prou intensa per destruir tots els pins. ¿Quina vista tindria aleshores un pintor des del baluard de Santa Llúcia mirant cap a la serra de na Murta? La neteja del bosc és indispensable, però ja no es farà pel bestiar, ni pels propietaris de petites parcel·les individuals de bosc, ni pels habitants -absents gran part de l’any- de xalets dins o prop del bosc. Però si el govern ha pagat gent per netejar el bosc, podria recuperar part de les despeses usant la llenya per coure fornades de calç1.

Però no és el nostre propòsit ací de recomanar accions al govern, ans de descriure una activitat tradicional avui desconeguda per gairebé tota la gent «moderna», però que ha deixat «relíquies» en centenars de llocs, activitat recordada amb estimació per molta gent del camp. Les diverses etapes necessàries des de la busca de la llenya i de la pedra calcària (la pedra viva) i de la construcció o preparació d’un forn fins al moment d’encendre el forn i mantenir-lo dos o tres dies2, i finalment repartir les pedres, ara tot lleugeres i blanques, destinades a tota mena d’obres, però sobretot a l’emblanquinament de les cases, formen un procés d’activitats, gests, costums i vivències de gran força evocativa. La feina era dura, i molts hi treballaven o hi ajudaven sense mai guanyar-hi una pesseta. Però, ¿quina activitat de l’home urbà modern comporta impressions igual de fortes -tot i sent útil com la de col·laborar amb dos o tres amics per mantenir viu el foc en el forn de calç durant seixanta hores ininterrompudes, dia i nit, si plou o si fa calor? Les persones que han viscut aquesta experiència en parlen amb entusiasme -probablement, si no fos pel pas dels anys, hi tornarien-. Però tots us diuen que era molta feina i que avui, els joves ja no volen treballar tant.

En això potser s’equivoquen. Però, ¿qui podria avui prendre la iniciativa i convidar un grup d’amics a fer una fornada? De vells forns on es podria tornar a coure calç n’hi ha prou. Però, ¿qui sap encara com es fa la volta que separa l’olla on es fa el foc de les pedres que es couen? Qui sap on buscar aquestes pedres? Com arranjar-les en el forn? La sabiduria del poble, acumulada durant centenars de generacions, es perd en pocs anys. I aviat, els boletaires o els joves amb «mountain bike», els únics que encara van pel bosc, sembla, ja no sabran què són aquestes balmes estranyes que, potser, hi trobaran; i els nous propietaris de les parcel·les on es troben vells forns de calç els consideraran perillosos i els ompliran de terra. (Certa gent els usa ara per tirar-hi deixalles).

Potser no seria una mala idea de protegir oficialment algun vell forn de calç encara en bon estat, igual que un forn de pega de quitrà3, potser en una mena de «museu de les feines del bosc». Però no és fàcil entendre com ha funcionat un forn de calç quan hom es troba davant un, ni si es troba o no en bon estat. Si està mig caigut, potser ni es veu la boca per on han alimentat el foc, i l’olla on cremava el foc és probablement ara plena de pedres o de terra, fent difícil de distingir, a més, la circumferència a l’altura de la boca que roda tot el forn i que servia com a base de la cúpula (la volta) que cobria l’olla i sobre la qual s’amuntegaven les pedres per coure. Aquesta
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volta, obra de pedra difícil de construir però importantíssima-vist que si queia després d’omplir el forn, o, encara pitjor, després d’algunes hores de cocció, hom perdia dotzenes d’hores de feina- falta òbviament en tots els forns usats, i falta també la corona, amb la qual s’allargava per damunt el forn. Per visualitzar bé com era el forn de calç cal imaginar-s’ho d’una manera abstracta4, fora del terreny concret on es troba. És clar que hom aprofita el terreny per no haver de fer més murs dobles del que cal. D’altra banda, si la boca es troba sota el nivell de la terra, cal cavar per fer una placeta. Hom busca, doncs, una inclinació al peu d’un puig (un lloc amb relatives planícies per dalt i per sota facilita l’accés a la boca i a l’obertura alta del forn).

Però deixem ara la paraula a en Bernat i en Joan5, que ben bé es recorden dels dies gastats en el bosc per replegar llenya, i de les nits mantenint el foc al forn. Per necessitats d’espai abreujam el text enregistrat el dia 20 de novembre de 1991, i per raons pedagògiques ens permetem d’invertir en algunes ocasions l’ordre de les frases, o d’introduir en el text informacions enregistrades en dates posteriors. Conservam estrictament la fonologia dels nostres informadors, en la mesura en què això és possible en la transcripció en l’alfabet normal.

El forn es coïa per economia, per fer sous. Primer començaven a taiar llenya. Llavò feien es clot des forn, feien es muros que fan rodant rodant, ses parets aquelles. Quan havien fet es clot arreplegaven sa pedra bona per fer sa calç. Després li feien sa volta. Quan se li havia fet sa volta i estava amb so caramull fet, un dia decidien fer-li foc. Començaven un dilluns… normalment, i li feien quaranta o cinquanta hores de foc. Això depenia de com fos de gros es forn. Quant més gros és es forn més hores de foc necessita. I llavò, en haver-lo cuit, es deixava refredar un dia o un dia i mig. Llavor es portava sa calç a puesto: una part la gastaven per fer obra. Es feia mescla amb calç i arena. Per emblanquinar, la posaven dins un llibrell amb aigo. I quan feia falta, n’hi afegien més.

Taiar sa llenya i totes aquestes coses ho feien normalment un o dos. Llavò, es dia que havien de coure es forn, eren tres o quatre, perquè s’havia de trebaiar molt de temps seguit. Era necessari que hi
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trebaiàs gent bona per fer feina. Tota sa feina era dura, però sa més pesada era, per exemple, fer foc en s’estiu… i treure sa calç quan era calenta, també. De vegades hi havia obres que estaven esperant sa calç, de seguida hi anava sa gent a buscar-la.

Per foradar sa roca es feia servir una barrina de ferro a mà i es feien trons amb dinamita. Si era bona de foradar, amb una escoda ja anava bé. Quan es feien trons a vegades s’havia d’arreglar es forat. Per fer s’olla es feia un forat de sis o set palms de fondo, una mica més petit. Si es forn tenia tres metros de diàmetre, s’olla en podia tenir dos cinquanta. De sa boca fins es fondo de s’olla hi havia entre cinc i set palms.

Sa boca es feia amb quatre pedres bones, dos dretes i llavò dos cobrint. Es feien dos parets: una per dins i una per fora, i enmig hi posàvem terra i reble, i coses així.

A sa volta, per dins s’hi fa com una torre, perquè allò és més calç que treu es forn. Sa volta es comença fent paret, quan s’ha fet s’olla. Sa paret s’aixeca, anant recoint ses pedres per endins i tancant quan som devers a un metro i mig d’alçada d’allí on s’ha començat. S’home que fa sa volta està dins s’olla mentre té lloc per estar-hi, però llavò passa a sa part de dalt. Tancar ses pedres per dalt estant dins seria perillós. És més fàcil acabar de col·locar ses pedres per fora. Un va rodant i hi va passant. Llavò s’ompli tot es forn amb sa pedra. Es fan servir pedres més grosses per enmig, i a ses voreres, més petites. I això fins a un metro més alt de lo que és es forn, més o manco.

Abantes de fer sa volta s’ompli s’olla de rames, per bastar-hi més bé. Llavò s’escuraven ses rames i es feia servir llenya de sa que hi havia per coure es forn. Per fer es foc es feia servir tota classe de llenya: pins, argelagues, cepells, romanins… de tot lo que hi havia! Jo havia vist hasta i tot posar-hi llenyota de figuera, soques de figuera. Es dia abans s’encenia i llavor ja s’hi podia tirar qualsevol classe de llenya, que ja cremava. Si es forn no s’havia escalfat mica abans, es fum el podia ofegar un parell de voltes…

Per encendre, s’encenia una rama a sa porta des forn i llavò es tirava dins. Des sol de s’olla a sa tancada de sa volta hi havia dos metros i mig o tres. Mirant per sa boca es veia es foc. Per afegir-hi llenya es feia servir un forcai de ferro, amb una fusta darrera, una fusta que podia tenir dos metros. De vegades es cremaven i s’havien de canviar. Aquesta eina només era a posta per enfornar. Sa punta tenia devers un metro. Jo ja no en tenc cap. A casa n’hi havia hagut…

De foc se n’havia de fer durant dos dies i dos nits casi segures. Solíem ser tres o quatre. Es trebaiava unes hores i mos tornàvem per dormir, dalt un sac de paia i una flassada. A voltes hi anaven vesins a ajudar i s’hi feien tota sa nit. n’hi havien arribat a venir dotze o catorze o quinze. Quan hi anaven es vesins a ajudar, es que hi trebaiaven feien sa xerradeta i es vesins trebaiaven una mica.

Me’n record d’algunes vegades, de forns que quan els estaven coguent rimollaven. Jo ho he vist dos o tres voltes. Si es forn rimollava, ja se’n podien anar, ja havien perdut tota sa feina. Feia falta treure tota sa pedra i tornar-ho a fer de cap primer. Sa base des forn profitava, però lo que havia de ser sa calç s’havia de posar tot de nou. Eren moltes hores de feina perdudes!

Hi havia bons constructors de forns. Es que jo coneixia que més voltes de forn havia fet, a Eivissa, era en Xico Daifa, i un germà seu, i un d’allí dalt que li deien en Pep Rempuixa, també anava a fer voltes de forn per sa gent que no en sabia fer… Aquesta gent s’hi podien guanyar la vida. Anaven a fer voltes de forn pes qui no en sabien i, quan no hi tenien feina, a lo millor taiaven llenya per coure un forn ells mateixos.

Molta gent que feia feina as camp, en sa temporada de s’hivern, quan no tenien gaire feina, a lo millor se n’anaven a taiar llenya i feien un forn as bosc i llavò el coïen abantes de seguir i feien un parei de duros de sa calç.

També es podia aprofitar es carbonell, que és lo que queda dins s’olla des forn… As cap d’un parei de dies ho treien i ho posaven en es terrats, per ses cobertes. Damunt ses cobertes de ses cases s’hi posava carbonell d’aquell. Es terrats es feien posant-hi tegell. Damunt es tegell s’hi posava alga, i damunt s’alga, carbonell. I dalt de tot, una miqueta d’argila. Es carbonell es treia amb senaies per sa porta des forn.

Fa trenta anys encara se’n feien molts, de forns. Ara encara se’n fa algun. Encara hi ha gent que emblanquina només amb calç, sobretot per dins. Sa calç serveix també pes referit. Ses cisternes, per exemple, es referien amb calç i grava i, per damunt, s’hi donava una passada amb ciment roig. Sa calç era una cosa molt sana.

Coure forns per aquí era una feina ben normal. Si correguéssem tota s’illa, en trobaríem mils, de forns!

Quan sa pedra era crua es forn feia molta de fum i, a mida que s’anava coguent, es feia més blanc. A lo darrer feia un fum molt clar. Lo darrer que coïa eren ses pedres de ses vores. Si un forn no havia cuit prou quedaven pedres de calç amb cor de pedra.

Sa llenya s’havia arribat a acabar i llavò s’havien de taiar pins verds per acabar-ho de coure. Es propietari des terreno és es propietari des forn, cosa que no vol dir que no el pugui deixar coure a un altre. De vegades un propietari deixava coure un forn a algú que no tenia bosc per sa meitat de lo que hi guanyava.

S’hi feien uns arrossos… i bon vi pagès… i un bon forn allinetes… i venga taiar es moltó… Menjàvem més bé llavò que ara!
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Fèiem un fornell i es menjar allinetes, i sempre hi teníem sobrassada i botifarra, i carn frita. Per coure es forn es necessitava molta de força!

Es dia que es cou es forn és quan es necessita més ajuda. Si algun dia en torn a coure algun ja vendré a buscar-vos… he, he, he!, perquè hi vengueu a fer sa vetla. Hi, hi! Bé, no crec que em faci ànimos de tornar-ne a arreglar cap mai més. Ja m’he fet vei jo, per aquestes coses.

Ui, i quan no van bé! Hi ha fornades que, quan casi està a punt, sa volta rimolla i no s’hi pot fer més foc. Sa culpa és des qui ha fet sa volta, que no l’ha fet bé. Llavò tenen dos feines: tornar a taiar més llenya i treure tota sa puta brutor que queda dins es forn, que ja no serveix per res, que no ho poden tornar a coure! Sa pedra una mica escalfada ja no profita per res!

Ara hi ha més guanys que llavò! Ara ja no se n’arreglen. Sa gent s’envita amb altres coses que deixen més.

Per preparar sa calç per emblanquinar l’aclaríem dins es balde… i ben remenat, i ja anava! Deixant-s’hi un ratet, ja està. Si es cala dins un cossi i s’hi posa aigo calenta va millor. Quan es tira s’aigo, allò fot unes bolles i uns esquits que, si fotés un esquit per un ui, seria per pedre’l. Té molta de força.

Quan es treu des forn i es tira dins s’aigo, recony allò!, talment surt tota s’aigo! I fa una olor de calç viva! Si emblanquinau un quarto de calç sentiu aquella oloreta de calç bona, i l’emblanquinau de pintura i sentiu aquella olorota de pintura… tan dolenta. Hi ha molta diferència! Sa calç és molt més sana que sa pintura!

Per emblanquinar s’hi ha de posar prou aigo, però no massa. Per anar bé, té que anar ben carregadet! I per emblanquinar llavò es fa servir una granera… i venga! Aquestos anys cada estiu s’emblanquinava. En març i abril ja es deixava tot emblanquinat.

Emblanquinar era sobretot feina de dones. Ses dones no tenien tanta feina com ara! Pes dia des poble, o això, emblanquinaven. Sa gent llavò tenia més fantasia en ses cases.

Quan es coïen forns, sa gent sabia fer de tot; sabien ballar, fer bots -hi havia balladors que sabien fer uns botassos que arribaven a tocar ses perxes de ses sobrassades- i també sabien trebaiar. Ara sa gent s’ha tornat vana… i ja no profiten per res.

Ses dones atracaven també llenya an es forn. Llavò ses dones eren trebaiadores! Ara ja no se’n veu, de fum per ses serres, sinós que sigui alguna crema. De vegades ses dones s’ajuntaven i un dia s’emblanquinava sa casa d’uns i un altre sa casa d’uns altres. En una casa ben emblanquinada no hi entren tant ses mosques ni es moscards.

Sa calç que es duu de fora és més dolenta que no sa que fèiem naltros. Fa més salobre i més espellats. A Sant Mateu encara se n’ha cuit algun fa poc, de forn de calç.






1. La calç viva que avui s’importa a Eivissa des d’Alacant on es fa, segons informació d’un detallista, d’acord amb el sistema tradicional amb foc de llenya, o bé en forns elèctrics, cosa que n’explica les dues qualitats- es ven a 80 pessetes quilo. Una fornada de calç pot produir entre 15 i 25 tones; per un valor, per tant, de més d’un milió i mig de pessetes. La replega de la llenya feina indispensable, de tota manera necessita unes vuitanta hores, la preparació del forn devers vint hores, la cocció seixanta hores ininterrompudes, tot això sumat a la descàrrega i transport al lloc de venda (vint hores més): total 180 hores.



2. Ramon VIOLANT i SIMORRA, Els enfornaires al Pallars Sobirà (guixaires i calciners), dins «Obra oberta», 1981, pp. 56-69, parla de mantenir el foc durant dotze o quinze dies. Dubtem que hi hagi una confusió dels forns de cals amb els forns de guix. Gaspar VALERO i MARTÍ, en el seu excel·lent estudi il·lustrat Forns de calç i calciners, dins Elements de la societat pre-turística mallorquina, Palma, Conselleria de Cultura, 1989, pàg. 191-206, confirma la xifra de 50-60 hores per fornada.



3. Sobre els forns de pega a Eivissa, vegeu C. GUERAU DE ARELLANO TUR, Los hornos de alquitrán, una explotación poco conocida de nuestros bosques, «EIVISSA», 3 (1973), pp. 103-108, amb un excel·lent mapa que localitza vells forns en bon estat.



4. ALCOVER-MOLL publiquen al DCVB, forn, vol. 6, un dibuix d’un forn de calç fet a la plana de Menorca.



5. En Bernat va néixer el 1930 i en Joan el 1933. Ambdós s’han dedicat, de forma prou habitual durant la major part de la seua vida, a coure forns de calç.





Síntesi de bibliografia filològica eivissenca

Marià Torres i Torres

La nit del 12 d’abril de 1902 Mn. Alcover pronuncia una conferència al Círculo Católico d’Eivissa; Isidor Macabich assistí a l’acte i va transcriure aquestes notes:


…que Eivissa y las altres illes Balears tenen una tradició gloriosa, que no han d’oblidar; y que la tradició els ha trasmesa una llengua, y l’història els recorda l’esplendor y opulència d’ella en los segles passats; y que estam an el cas d’estimar-la amb tota l’ànima y conservar-la, y defensar-la y enaltir-la amb totes les seves forces. Y la manera més eficàs y decisiva és el fer el Diccionari, col-laborant cadascú allà ont puga en aquesta obra magna. (MACABICH, 1972, 280-281).



Així arribava la Lletra de convit de boca pròpia de Mn. Antoni Maria Alcover. I. Macabich era encara un jove seminarista que tot just rondava els vint anys. La primera resposta pública no es va fer esperar: l’any 1906 Mn. Vicent Serra i Orvay assisteix al Primer Congrés Internacional de la Llengua Catalana per donar a conèixer la situació de la llengua catalana a Eivissa; és la primera vegada que es dóna a conèixer el parlar d’Eivissa i Formentera al món científic. Amb el títol Apreci amb què és tinguda a Eivissa la llengua pròpia. Ullada dalt dalt a algunes qüestions de gramàtica eivissenca (ACTES, 1908, 183-187).

A partir d’aquest moment Mn. Vicent Serra s’havia convertit en un col·laborador de poca son que no es cansava d’enviar fitxes a la «Calaixera» del Diccionari.

I començaren les eixides de Mn. Alcover a Eivissa i Formentera per a la recerca dels materials lexicogràfics: Una mica d’eixida filològica a Menorca i Eyvissa BDLLC, IV, (1908-1909) ps. 185-189. Dues eixides filològiques, BDLLC, XI, (1920) ps. 23-28. En aquest darrer article tracta de la visita de l’abril de 1902 i de la posterior de 1909. Una altra eixida a Eyvissa, BDLLC, XII, (1921), ps. 37-44. Els eyvissencs, BDLLC, XII, (1921-1922), ps. 49-65, conté nombrosa toponímia. Escapada filològica a Eyvissa, BDLLC, XIII (1923), ps. 27-35.

Un altre lingüista català format a les escoles de romanística alemanya investiga directament el català d’Eivissa: A. GRIERA: Notes sobre’l parlar d’Eivissa i Formentera, BDC, I (1913), ps. 26-36. El parlar d’Eivissa i Formentera, BDLLC, VII (1913), ps. 365-374. Mn. Serra i Orvay, Mn. Macabich, i Mn. Rafel Juan foren els guies durant l’estada d’una setmana de Mn. Griera; va transcriure tres mil mots a Tomàs Costa, i a Rita Escandell de Formentera més de tres-cents; aprofità per treure vint-i-cinc verbs als seminaristes. El dialecte balearic, BDCV (1917), ps. 1-33. Notes eivissenques, BDC, XVIII, (1930) ps. 139-140. Aquest article conté només la transcripció fonètica de cançons tretes de Vicent Serra i Orvay, i uns capítols de vocalisme.

MOLL, F. de Borja: La flexió verbal en els dialectes catalans, AORLL, II (1929), ps. 73-184. III (1930), ps. 73-168. IV (1931), ps. 9-104. V (1932), ps. 9-72. Contenen el producte de la recerca de les eixides de Mn. Alcover a set localitats d’Eivissa i formentera: Sant Mateu (1921), Corona (1917), Sant Jordi (1917), Jesús (1917), vila d’Eivissa (1917 i 1921), Sant Francesc Xavier de Formentera (1917).

Cal citar els materials estudiats i dibuixats per l’Arxiduc Lluís Salvador a les darreries del segle passat: Die Balearen in Word und Bild. Erster Band. Die Alten Pityusen. Leipzig, 1869. S’ha fet una traducció moderna al castellà publicada a Palma de Mallorca l’any 1982; hom ha de considerar aquesta obra com un precedent del mètode cultural representat per «Wörter und Sachen» (1909), (VENY, 1986, 132-144).

Dos historiadors eivissencs afeccionats a l’arqueologia tractaren aspectes lingüístics dins les seves obres:

J. ROMAN I CALVET: Los nombres e importancia arqueológica de las islas Pythiusas, B. 1906; dóna nombroses explicacions etimològiques referents a la toponímia pitiüsa. Arturo PEREZ CABRERO: Ibiza, Arte, Arqueología, Agricultura, Comercio, Costumbres, Historia, Industria, Topografía. Guía del turista. B. (1909). Aquesta obra conté un capítol titulat Vocabulario de las dicciones del léxico ibicenco que no tienen analogía ni semejanza con el castellano y su significación, que han servit de base a Joan Coromines per als seus reculls lexicogràfics.

Isidor Macabich, encomanat també d’aquella passió lingüística, anava escorcollant els antics documents dels arxius eivissencs, i ara i en tant, girava els ulls a aspectes de la llengua: d’una part l’interès per l’ensenyança de la llengua i de la història d’Eivissa als seus alumnes del Seminari i de l’Institut d’Ensenyament Secundari durant els anys vint i trenta; per un altre costat cada vegada s’interessava més per la literatura popular oral i així l’any 1918 apareix l’opuscle Mots de bona cristiandat, publicat per la Secció Filològica Ca Nostra, Eivissa, 1918. Abans de la Guerra Civil també s’havia ocupat de l’onomàstica, tant de la toponímia com de l’etimologia i anys més tard dels llinatges. Toponimia románica (MACABICH, 1966, I; 74-82), Etimologías (Id. ps. 83-91) i Nuestros linajes (Id. ps. 92-114).

A través de Mn. Antoni Griera dos joves estudiants alemanys s’interessaren per la llengua catalana d’Eivissa; el contacte a la nostra illa fou naturalment I. Macabich (MACABICH, 1967, IV, 328-333). Walter SPELBRINK pretenia fer un estudi de la cultura material en la línia de «Paraules i coses»; el resultat de la investigació fou la monografia escrita en alemany: Die Mittelmeerinseln Eivissa und Formentera. Eine kulturgeschichfliche und lexicographische Darstellung. BDC, XXIV (1936), 183-281. BDC, XXV, (1937), 1-147.

L’altre estudiós alemany era Hans Jacob NOEGGERATH, que morí ben jove a Sant Antoni de Portmany (Eivissa) on residia, l’any 1935; el seu interès era sobretot la llengua, però ben aviat s’ocupà de la literatura oral: romanços, gloses, rondalles, etc. Dominava amb perfecció la llengua catalana i el seu record encara és ben present entre els qui el conegueren; popularment era En Jaume Pagès. La seva obra fou publicada amb el títol Balearische Volkmärchen aus Ibiza, a «Atlantis» (1935), 3, ps. 161-162. Part dels seus materials fou publicada a Mèxic per J. ROURE-TORRENT: Contes d’Eivissa, amb un pròleg de Josep Carner. (Mèxic, Talleres gráficos «Editorial Intercontinental» 1948. 110 pàgines).
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Entre el silenci dels anys immediats a la guerra civil dues veus testimonials mantendran el caliu de l’estudi de la llengua: Joan Castelló Guasch i Isidor Macabich; el primer, resident a Mallorca en condició d’exili, a partir de 1946 començarà a publicar l’almanac «El Pitiuso», que aparegué anualment fins l’any 1979; «El Pitiuso» ha estat durant tots aquests anys l’única oportunitat que han tengut els eivissencs de llegir en català un gènere de literatura popular tan important com són les rondalles, obres que més tard foren publicades dins llibres. Val a dir que des d’«El Pitiuso» Joan Castelló cada any venia reivindicant que s’ensenyàs la llengua catalana a les escoles d’Eivissa.

I. Macabich, que ja treballava a Diario de Ibiza abans de la guerra civil, ara signarà uns articles d’aclariments i curiositats lingüístiques, dins un espai anomenat «De la Tierra» (MACABICH, 1967, VI, 349-428). Els records de les eixides de Mn. Alcover, Francesc de Borja Moll i Joan Coromines, donen resposta als nombrosos dubtes filològics que els lectors dels articles de Macabich plantegen.

Marià Villangómez i Llobet l’any 1944 treu un article sobre l’eivissenc a les pàgines de la revista «Ibiza» (juny, 1944) «La lengua hablada en las islas de Ibiza y Formentera», article que conté una breu descripció de l’eivissenc.

La dècada dels cinquanta compta amb destacades aportacions lingüístiques, a més del Llibre d’Eivissa (1957) de Marià Villangómez. Aina MOLL inicià la recerca de materials per a la seva tesi doctoral damunt el dialecte eivissenc; l’obra no ha estat continuada i només es publicà part del seu estudi referent a la flexió nominal: Sufijos nominales y adjetivales en ibicenco, RFE, LXI (1957), 341-371. Joan VENY I CLAR: Paralelismos léxicos en los dialectos catalanes, REF, LXII (1960), 117-202; fa un estudi comparat dels elements lèxics dialectals, aplicant la teoria de les àrees de Bartoli, i assenyala tota una sèrie de trets importants de l’eivissenc.
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I encara tenim un altre estudi de M. Villangómez: Algunas observaciones sobre el habla de nuestra isla, «Ibiza», núm. 3 (1956), ps. 1-3.

Els anys seixanta tenen com a fita més significativa la publicació de la Historia de Ibiza d’I. Macabich (1966-1967) en quatre volums. Recull tota l’obra anterior, molt dispersa i sense índex, però resulta d’interès i de consulta obligatòria per a qualsevol estudi referit a les Pitiüses. D’aquesta obra, a més dels treballs esmentats de Macabich, des d’un punt de vista lingüístic cal assenyalar les Notas costumbristas (IV, 278-304) que tracten del naixement, les comares, defuncions, festeig i casament, encerrades, matances, carnestoltes, supersticions, etc. sense oblidar tots aquells articles referents a la literatura popular i tradicional, cançons i romanços (IV, 147-220 i 473-481) i encara el refranyer (IV, 429-472). Cal assenyalar també la tesi de llicenciatura de Joan MARÍ TUR Terminologia Marina de Ibiza, Barcelona (1966), traduïda al català i publicada l’any 1991.

La següent dècada s’estrena amb tots uns aires nous que ben aviat donaran el seu fruit; a més de nombroses i importants publicacions, s’inicia tota una tasca d’organització i d’infrastructura cultural que aglutinarà tots els homes i dones engrescats en la tasca del redreçament cultural de les Pitiüses. El primer fet significatiu és la nova etapa de l’Institut d’Estudis Eivissencs, ara totalment catalanitzat, des del nom de la institució als títols de les revistes i publicacions; emprèn iniciatives com són ara les classes de català impartides per Marià Villangómez, la publicació de la revista «Eivissa» 3a època, la convocatòria dels Premis de la Nit de Sant Joan, la publicació de dues col·leccions de llibres, Illes Pitiüses d’història, i Nit de Sant Joan de temes de divulgació tan variats com les ciències naturals, la història, passant per la cultura popular: cançons, endevinetes, refranys; i encara el premi Baladre que ha donat a conèixer joves escriptors de les Pitiüses. No podem deixar d’esmentar l’obra de VILLANGÓMEZ Curs d’iniciació a la llengua. Normes gramaticals. Lectures eivissenques i formentereres (1972); es tracta de la primera gramàtica per aprendre la nostra llengua escrita a les Pitiüses.

L’any 1975 Joan VENY publica Aproximació a l’estudi del dialecte eivissenc, «Randa», núm. 5, (1-75). És el treball més complet que s’ha publicat fins ara, referit a l’eivissenc; per a aquest article l’autor es basà en les dades de l’ALDC, els qüestionaris del qual passà el propi autor a Eivissa.

L’any 1977 apareix el setmanari d’informació general «UC», que també inclogué una secció de «Notes de Llenguatge», amb col·laboradors com Marc Arabí, pseudònim de Marià Villangómez. Tot seguit oferim un buidat dels articles de Villangómez:


	Sobre el mot que serveix de títol a aquesta publicació núm. 1, p. 32.

	Les platges d’Eivissa, núm. 2, p. 34.

	Article literari i article baleàric, núm. 3, p. 32.

	Formentera, núm. 5, p. 33.

	Mots primitius i derivats, núm. 6, p. 33.

	Sobre alguns cognoms de les Pitiüses, núm. 7, p. 33.

	Paraules oblidades, núm. 9, p. 35.

	Mapes i topònims: Ses Salines, núm. 11, p. 32.

	Sobre Cap Nunó i dos noms més, núm. 13, p. 34.

	Sobre l’accent, núm. 14, p. 32.

	Gentilicis de les Pitiüses, núm. 15, p. 32.

	Ciutat, venda i vénda, núm. 17-18, p. 58.

	Els gentilicis de les Pitiüses, núm. 19, p. 33.

	Alguns sinònims del verb adonar-se, núm. 20, p. 33.

	Els diftongs i la mètrica catalana, núm. 21, p. 31.

	Doncs, do, idò, perquè, puix, núm. 22, p. 34.

	Aquesta vegada en eivissenc, núm. 24, p. 36.

	¿Heu sét valtros es que heu comprat ses tomates?, núm. 25, p. 36.

	¿Com podria ser una llengua literària a les Pitiüses?, núm. 26, p. 35.

	La bisectriu passa pel vèrtex de l’angle i el diàmetre pel centre del cercle, núm. 27, p. 33.

	Noms de lloc no catalans, núm. 28, p. 37.

	Els pronoms personals febles proclítics i la llengua literària eivissenca, núm. 29, p. 35.



Aquesta revista porta articles referents a la llengua signats per altres autors com són ara Josep MARÍ, Enric RIBAS, Aina MOLL i Jaume CORBERA I POU.
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Els darrers anys vénen marcats per la presència d’un grup de joves universitaris que van publicant articles referents a diversos aspectes de la llengua catalana, articles apareguts sobretot a les revistes «Eivissa», 3a època, «Quadern» i a «La Paraula». Marià TORRES tractà l’anomenada vocal neutra en la seva tesi de llicenciatura Aspectes sociolingüístics de la cançó popular i tradicional eivissenca: la vocal neutra, Barcelona, 1980 (inèdita), i ha publicat diversos treballs damunt el vocalisme eivissenc i la toponímia: Aspectes del vocalisme tònic, «Eivissa», núm. 14 (1983) ps. 22-23. Algunes variants del parlar d’Eivissa i Formentera, «Quadern», núm. 4/5 (1984) ps. 6-8. Aportació a la toponímia de les Pitiüses: es Broll de Buscastell i es Pla de Portmany, «Eivissa», núm. 17/18 (1987) ps. 22-27. Bernat JOAN I MARI s’ocupa de la sociolingüística i cal destacar el llibre Bilingüisme? Normalització? Dades sobre el conflicte lingüístic a l’illa d’Eivissa, Palma de Mallorca, 1984. Felip CIRER I COSTA ha publicat un interessant article sobre antroponímia: Els noms de família a un poble d’Eivissa: Sant Mateu d’Aubarca, Miscel. MOREU-REY, II, 1988, ps. 41-52. Enric RIBAS ha estudiat aspectes de la història de la llengua: Notes sobre el parlar mossarabic d’Eivissa, «Eivissa» (1981), núm. 11, ps. 42-43; i també la lexicografia: Sabíeu que…? Paraules d’Eivissa i Formentera, «Eivissa», 1986.

S’ha d’esmentar la tesi doctoral del professor Joan MIRALLES: Un llibre de cort mallorquí del segle XIV, en 2 vols. Palma de Mallorca, 1983, que aporta dades importants per a la història de la llengua catalana a les illes, amb moltes referències a l’eivissenc.

MAX WHEELER ha estudiat amb atenció les analogies del paradigma verbal balear al XVI Congrés Internacional de Lingüística i Filologia Romàniques: Analogia i psicologia: el desenvolupament de la morfologia verbal balear, (Actes, 1985, II, ps. 557-566).

Tanca aquest recull bibliogràfic la important aportació que ve fent Cosme AGUILÓ en el camp de la toponímia de les Pitiüses: Sobre els mots «Estell»»; «Espalmador» en la toponímia de Cabrera, S.O.B.I. 1985. Primera aproximació a la Toponímia d’Es Vedrà i Es Vedranell, «Estudis Baleàrics», 20 (Palma, 1986). Mapa toponímic dels illots de les Pitiüses, 2 làm. 100 x 70 (Inca, 1989). Quatre topònims de les Balears, S.O.B.I. 36, juny 1989, 78-80. Mostra toponímica del litoral de les Pitiüses (I); «El Mirall», 25 (Palma, 1989), Id., Id., (II) 26, 1989. Una nova via d’escalada cap a l’etimologia d’Es Vedrà, S.O.B.I., XLII. Desembre 1990, 76-86.

Les darreres aportacions a la filologia pitiüsa són els llibres d’Enric RIBAS: Aportació Pitiüsa al DCVB (Eivissa, 1991) i Noms de lloc (Eivissa, 1992). Tancam aquest treball amb la Tesi Doctoral de Marià TORRES: «Reals Ordinacions de la Universitat d’Eivissa» (1663). Introducció, Estudi lingüístic i transcripció; un estudi de la llengua catalana a Eivissa al segle XVII, tot comparant-la amb la situació actual.




El meu autostop

Manuel Guasch

Mai no podré contar prou bé el que fou allò, perquè han passat anys i més anys.

Circumstàncies d’aquells temps eren que, moltes vegades, no hi havia lloc al camió, avui diríem l’autobús, i els taxis, que tampoc els deien taxis, circulaven amb prou feines. Mancava la gasolina. Ja veieu que us parlo d’allà el 1940. Aleshores sí que n’haguéreu vist, de tipisme; gairebé no hi havia altra cosa, però un tipisme acolorit malauradament d’una gana o mal de cor, molt particular: era que quasi tot ens abellia, tot ens agradava. Era una gana com no n’he vist d’altra.

Doncs d’aquells temps és el fet del qual us parlo, amb motiu d’anar a una casa propera a la Cova Santa, valent-me d’aquell costum pagès de l’autostop. Això és una mena de fer un desplaçament utilitzant-ne els mitjans d’altri. Cada dia ho veiem, això, però en gent estranya, gent que ve amb l’esperit una bona mica alliberat i fluixos de gambals, gent que no té un clau, amb perdó per l’aclariment.

L’autostop era una solució vella a la pagesia per la raó que l’animal i el carro eren imprescindibles en les feines del camp i no se’ls podia distreure així com així de la tasca camperola i exigent. Els veïns s’ajudaven sempre. Aquell que havia de baixar a Vila sortia a la carretera i sempre hi havia un o altri que et duia fins a la quadra d’en Riera, estació termini.
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En aquella ocasió jo vaig posar en pràctica l’autostop i un bon home em deixà pujar al carro i ens encaminàrem cap amunt. Tot anava bé, a poc a poc, això sí. Prompte prompte començà a ploure: del plovisquet vingué el plugim i l’aigüeta menuda. I amunt anam amb na Blava, que tenia potes de plom. Havia comès una ximpleria i el penediment m’enduia. Pel creuer de Sant Jordi la pluja ja era de raig gruixut. Dúiem un paraigua i uns sacots, però l’aigua, que no era agua de borrajas, queia encara més espessa: aigua a gerres, a betzef. Seguíem sense fer-ne molt de cas. Xano-xano sempre. El paraigua, els sacs, l’encatifat d’espart ja no tapaven prou. Allò era ploure a bots i barrals: un xàfec impiu. Na Blava s’hi returava més encara. La cuneta ja era un riu; les feixes, un mar; el torrent de Ca na Parra corria a l’engròs. Amunt anem, Blava; ja no podem mullar-nos més. Les converses s’havien acabat; aquell to reposat i epigramàtic havia arribat al capdavall; les conclusions estaven fetes: estam mullats fins a l’ànima. A can Manyà férem una petita aturada. Vam deixar passar un aiguat més fort. Tornem a partir i l’espetec d’aigua ens reprèn amb més violència, semblava enrabiar-se més i més. No va deixar de ploure en tot el viatge. El paraigua no era altra cosa que un símbol; el sac, una esponja d’on sortia encara més aigua. Na Blava, per mofar-se de nosaltres, s’hi recreava, s’hi divertia; se’n folgava, picardiosa. Més plovia, més s’encantava. Aquell carreter mai no la va fuetejar ni va dirigir-li cap mot estimulant, per bé que mastegava alguna paraulota.

Deixant un poc enrere la Cova Santa, de la qual en tinc no poques memòries, vaig baixar del carro i vaig prendre pel camí de la muntanya envers aquella casa. Quin polp havia agafat.

D’aquell home i de la seva mula em recordaré sempre. Aquella mula no sé pas d’on l’hauria tret. Que seriosa i que ferma. De res no en va fer cabal, na Blava…

El viatge fou llarg. Avui les coses han canviat un bon xic. L’aventura, no diré la dissort, és irrepetible. Jo no vaig poder dur una conversa en tot el temps. Tots de sobte ens havíem tornat muts: plovia i prou. Un carro, una mula, nosaltres: hi érem tots. Per primera vegada havia fet autostop. Que no me’n parlin.

La meva angúnia va ser com agrair-li al bon home el favor de portar-me. Sé que no vaig dar-li per un manat de farratge per a la bèstia. Mereixia, per si tornava el cas, un impermeable per a la discreta mula i per a ell una olla de tisana força calenta de tanys de sàlvia amb eucaliptus per refer-se d’aquell refredat que duia ja a sobre. Aquell bon germà potser es va recordar de mi durant molt temps. Ni un viatge fet d’encàrrec.




L’expressió lingüística de l’afectivitat a la lírica tradicional d’Eivissa

Toni Torres i Torres

Pobles antany rústics, quasi abandonats, s’han convertit en sucursals del turisme quan arriba l’estiu, que revelen totes les facetes d’una civilització convertida en subproducte. Lletgíssims edificis d’apartaments, carreteres atapeïdes de botigues amb mercaderies inversemblants, aglomeracions, hores brincant a una discoteca, mudesa total davant d’una allau de músiques eixordadores, tot això poblat per una multitud toixa, carrall de l’estiu. Tota la bellesa de l’illa s’ofereix com un engany, perquè únicament serà compartida quant als seus aspectes més degradats, arranada per l’avanç incontenible dels exèrcits de l’oci.

Però existeix una altra Eivissa, l’Eivissa de la terra i del record, l’Eivissa que en aquest moment podem ja conceptuar com a mítica, pretèrita. La nostra expressió tradicional és, en aquest sentit, un fragment més de l’entranya de la veu popular.

Aquesta lírica és quelcom inseparable de la vida pagesa. A partir de l’expressivitat natural d’aquest llenguatge, junt amb la seva forta càrrega afectiva, palpem la història viva del nostre poble. I és que són estrofes tosques, prosaiques i humils, compostes per gent illetrada al llarg d’una llarga tradició oral.

Indubtablement, el tema principal de la nostra lírica és l’amorós, i dins d’ell, una forma molt particular d’amor: el festeig, que regeix tota la ritualística d’apropament dels enamorats i informa el subgènere de les cançons i, en menor mesura, les gloses i els estribots, impregnant de sentiments, nobles o irònics, tota una gamma compositiva populista que troba la seva raó d’ésser en la major passió que mou l’home i que, per la mateixa raó, ha de tenyir de sensibilitat i d’afectivitat tot allò que exhala, tota aquella dehiscència del centre del ser i de la vida, els components de la qual rondinegen dins d’un rusc exaltat on la racionalització s’evapora després de deixar unes marques de no més fondària que una subtil banalització temàtica i la canalització d’aquest apassionament en uns mínims paràmetres formals.

Veiem la funció col·loquial en el sentit que és més important allò que es vol expressar que el que de fet s’expressa. El vers, d’altra banda, no suposa l’anquilosament, ja que l’efecte del diàleg, senzill i espontani, s’hi troba present molt sovint, i es pot resoldre amb la coneguda fórmula de pregunta-resposta, a més de girar entorn d’una rima fàcil amb la factura general del romanç octosil·làbic, aconsonantat o asonantat indistintament, no només als versos parells, sinó també als imparells. Versos que, escrits, resulten excessivament llargs, es regularitzen si tenim en compte que es destinen a ésser psalmodiats, art que permet de fondre l’última vocal d’un vers amb la primera del següent.

A les cançons, les oracions presenten, a vegades, complicacions per ser llargues i retòriques, encara que la iuxtaposició d’elles els hi dóna una especial agilitat. Són les gloses i els estribots els subgèneres que manifesten un to més lúdic, més fresc, amb més moviment. És denominador comú de la nostra lírica un llenguatge concret i material, trivial i corrent, en funció d’un públic receptor poc instruït. És extensament usada l’elipsi en favor de l’economia. L’ordre lògic de la frase es trastoca i s’altera en funció i al servei d’una eficàcia afectiva. Poden provocar certa ambigüitat l’oblit de llaços sintàctics o les expressions sintàctiques incompletes o incorrectes. Trobem un ús abusiu del pronom personal jo, com expressió afectiva que vol comunicar al receptor una personalització d’allò que es diu. En un altre terreny, la conjugació de temps verbals és minsa, amb una major presència, per contra, de la perífrasi, i tot això ens transporta a una situació d’una atemporalitat bàsica.

Centrant encara més la qüestió, podem definir l’afectivitat com un conjunt de reaccions anímiques que van més enllà de l’àmbit merament nocional, i degut a la qual cosa el llenguatge afectiu afecta valors o tendències de la voluntat o del sentiment. Tradicionalment s’ha fet una divisió entre dues formes d’expressar l’afectivitat: la forma explícita, que té com a elements fonamentals d’expressió la interjecció i la sufixació diminutiva, i la forma implícita, que abraça tota una sèrie d’elements que inclouen des de la dicció i l’entonació, fins al llenguatge corporal. Per limitacions d’espai, farem una anàlisi general de l’afectivitat explícita, centrant el comentari en alguns aspectes de l’afixació
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valorativa, i sobretot en el diminutiu, a partir d’exemples de versos concrets de composicions que segur que tots tenim emmagatzemades en algun racó del subconscient.

Els afixos són elements formatius que s’afegeixen a una arrel o base lèxica; poden ser prefixos, infixos i sufixos. Els prefixos s’afegeixen a la base per davant (exemple: «som polida, redefotre! / si no em cas, bon recarai»). El prefix re parteix de la idea de repetició i evolucionà en el llenguatge afectuós fins a assolir una intensificació de valor superlatiu. Els infixos són elements d’enllaç de la base amb el sufix (exemple: <<Moro, moro, moregàs»).

El diminutiu, unitat indivisible de tema i sufix que es caracteritza per la intencionalitat del parlant, és un entretoc de llum sobre el fons neutre de la frase. Interessa aquí menys el matís conceptual (d’empetitiment) que el valoratiu, amb una tan impressionant abundància de recursos expressius que ens ofereix: pot ser tendre, suggeridor, persuasiu, estètic, etc. I és que es fa imprescindible distingir entre els diminutius que serveixen d’expressió d’un tremp i els que són forces que empenyen l’oient. En el llenguatge de la nostra lírica, el sufix suposa un corrent actiu o emotiu o combinat cap a l’interlocutor. Els diminutius més obertament actius són al mateix temps vocatius. L’expressió del tremp és en ells una fina estratègia, un mitjà eficaç d’acció exercida sobre l’interlocutor, amb la finalitat de suscitar en ell una actitud convenient als nostres fins. Aquests diminutius de la lírica eivissenca amb una funció purament afectiva són, en general, termes aplicats a l’estimada o a l’estimat, ja siguin relatius a noms propis o a altres formes de denominació, si bé també en trobem de referits a animals, peces de vestir, objectes, junt amb algunes formes adverbials i verbals. Quant a la seva forma, tots incorporen el morfema -et, per al masculí, i -eta, per al femení, amb excepcions com l’adjectiu petitons, aplicat a homenets, amb la qual cosa l’èmfasi disminuïdor i afectiu es dobla, perquè «petitons» té unes connotacions tal vegada encara més intenses que si s’aplica el morfema -et(a). Els diminutius apareixen sobretot referits a substantius, mentre que els casos d’adjectius, adverbis i formes verbals diminutives són especialment marginals i no els tractarem.

En els substantius diminutius es pot descobrir una triple funcionalitat, en paral·lel amb les tres funcions que Bühler atribuïa al llenguatge: conceptual (exemple: <<–Ves, puja-hi per s’enramada, i ’ribaràs dalt des porxet / i allí…>>), que aquí no ens interessa, afectiva o expressiva, i activa, que abordem a continuació.

-L’expressiva sobrepuja la resta de funcions, per la seva major freqüència, i és usada en les seves variants de valoració positiva o negativa, amor, odi, menyspreu, compassió, emoció, ternura, ironia, etc., això sense menyscabar la seva funció conceptual alhora. El cim de la funció expressiva es localitza a la deliciosa i coneguda cançó amorosa:

Bona nit, blanca roseta,
plena de bones olors;
no hi ha al cel tantes estrelles
com vegades pens en vós.
Si la mar es tornàs tinta
i el cel que de paper fos,
fossen els hòmens notaris
i de cada un n'hi hagués dos,
encara no s'escriurien,
videta, nostres amors,...

Sota d’un lirisme infreqüent, ens trobem davant d’un cas en el qual, amb tan sols dos diminutius (roseta, videta), es concentra tota la nostra atenció i sentiment en les connotacions afectives que ens vol transmetre. Com un imant, la tornada metafòrica atrau cap a ella tota la resta de paraules que brogeixen al voltant. L’estimada, model de perfecció per al cantor de les seves excel·lències, és una rosa, no corrent, sinó blanca roseta, un diminutiu que recull tota l’exclusivitat sentimental que té per a l’amant aquesta jove, una forma que, dins de la seva vulgaritat, s’enlaira fins al firmament de la unicitat de la passió declarada. És roseta en tant que bellesa màxima, que summa delicadesa amanerada, que objecte meravellós per se, aïlladament, sense fils amb el món; però a més és «videta», «la meva vida» per al poeta. Sense haver renunciat al caràcter afectiu-sentimental que projecta el poeta sobre una «roca deserta» i que aquesta, al seu torn, l’hi transmetia com un reflex estricte, ara ens submergim dins d’una comunió espiritual entre l’amant i l’estimada, perquè ella deixa de ser una roca deserta quant que la forma videta la lliga inextricablement a un home que la canta i l’adora i la posseeix. «Vida» és un terme conceptual, però «videta» no és una vida petita, sinó tot un ésser en mans de qui l’estima.

Substantius diminutius d’altres composicions: «…I allinetes hi tenies / s’estimadet del teu cor». Aquí parla l’amant abandonat. No és ira el que es transmet, sinó desil·lusió, des de la descoratjada perspectiva del desengany que sumeix el cantant en un sentiment d’interioritat i inutilitat que el porta quasi a la súplica.

Un evident matís irònic i una atmosfera condicionada per una certa prepotència masclista és el que suggereixen els diminutius dels següents versos, de gloses diferents: «Joveneta, tu que ets guapa, / triaràs es que voldràs…»; i «sa meua enamoradeta / s’ha tornat un animal».

Temàtica animalística: és molt abundant. Pot servir de representació la següent glosa: «Cavallet, quan eres jove, / que anaves de pentinat! / I ara que vei que has tornat; / no tens pèl ni per sa coa». Existeix una clara intenció irònica per l’ús del diminutiu, reforçada amb la seva col·locació al principi de la frase. Entorn d’aquest diminutiu girarà tota la glosa. Se’ns gela el somrís a la boca quan pensem en el sentit profund que alberguen aquests versos. Hi ha un contrast evident entre la forma descarnada, cruel, irònica, irrisòria de presentar un cavall vell, forma que a la vegada transmet recança i una clara mala intenció per part del que ho diu, i el sentit últim que trobem a l’esplaiar i universalitzar a la llei humana una realitat no menys terrible per evident.

Apareixen diminutius en funció activa en diàlegs on es tracta de guanyar l’interlocutor; aleshores el diminutiu resulta un dels més eficaços recursos al servei de la captatio benevolentiae. Exemples: «Titeta, pon, pon, / fé un ouet…»; un lloc comú molt repetit és el vocatiu «Marieta», que funciona com una manera d’iniciar la narració, en la qual freqüentment s’addueixen qualitats o defectes de l’estimada sota d’aquest irreal «Marieta»; «Joanet, bon al·lotet,…», i d’altres amb la mateixa estructura, on les connotacions de tonteria de les persones es materialitzen en aquests diminutius i formes acompanyants que poden, com en aquest cas, transmetre un sentit quasi antifràsic; «…en Blanquet» és el nom d’un cavall. El diminutiu transmet la proximitat afectiva entre l’animal i el seu propietari, que així el designa.

En suma, la nostra lírica mostra, sempre sota del tamís afectiu, una realitat dura, per una part, contraposada aparentment a unes cançons còmiques, que encobreixen aquesta realitat, i la contenen alhora. És patent el dubte terrible sobre el sentit de l’home, extret i suggerit per nosaltres des de fora, a partir de formes lingüístiques afectives molt concretes, inconscient per a la gent aferrada a la terra, però present, flotant al nostre ambient cançoner.

NAUFRAIG

Preguem la Verge Maria,
cristians, devotament,
que mos ajud aquest dia
i mos do bon salvament.

Eren tres naus molt hermoses
i anaven molt ben armades:
Mestre Joan de la Punta,
En Torres i En Pujades,
i tota sa mellor gent.
Preguem la Verge Maria,
cristians, devotament.

Es diumenge, es sol ixent,
partírem de Berberia,
demanant un bon ponent
per seguir la santa guia;
tothom anava riguent.
Preguem la Verge Maria,
cristians, devotament.

Es dilluns de bon matí,
navegant amb mar bonança,
es ventet era molt poc,
no tenim res que ens alcança;
tothom anava content.
Preguem la Verge Maria,
cristians, devotament.

Es dimarts, després dinar,
ja la fortuna ens comanda;
vérem les dos naus mainar
i timons dats a la banda.
Mestre Joan, promptament,
taià a l'arbre la cintura;
amb aqueixa rivoltura
arbre sec anam corrent.
Preguem la Verge Maria,
cristians, devotament.

Es solei se'n va a la posta,
ja mos vol desemparar;
la nit queda murmusera
i es ventet a refrescar,
amb uns aires de Turquia
i un tan furiós corrent.
Preguem la Verge Maria,
cristians, devotament.




Els ulls de la memòria

Jean Serra

Dinamita, li dèiem. Era una quissona petita i manera, llesta com el llamp. Els pares havien tingut, quan visqueren a can Magdalè, un altre ca. Quan algú els preguntava com es deia, contestaven: «Comvulguis!»

Però la gent s’ho prenia com una befa. O no s’ho creia. Fins que comprovaven que el gos es donava per al·ludit en sentir pronunciar aquest apel·latiu.

A na Dinamita la portaren a casa que era un nodrissó. Dos mesos després vaig néixer jo. Conten que els primers dies rondava el meu bressol, desconfiada. Que em glepava. Però en adonar-se que jo era inofensiu, aviat va canviar de tàctica. Es posava al meu costat, protectora, glepant els qui se m’acostaven, sobretot si eren de fora casa.

Na Dinamita i jo vam créixer junts. Ella, no gaire, perquè era de raça petita. Apareix a totes les fotografies de la meva infància. Na Dinamita al meu costat. Na Dinamita, davall meu, com si fos un cavall. Na Dinamita al coll. Na dinamita dins el meu bolquet de fusta. Na Dinamita vora els meus peus, en una foto familiar, un membre més de la família.

No va morir de vella, sinó d’un refredat. Primer va començar a fer oïssos. Després a fer mocs. Deixà de menjar i, debilitada, s’allargà en el seu racó, ulls tristos.

La tarda en què va morir, a casa no hi havia ningú altre que el meu germà. Feia pocs dies que havia tornat de París. Sembla que, fins i tot per a això na Dinamita el va esperar. El meu germà va contar que l’havia vist com s’aixecava i com, a poc a poc, arrossegant-se s’havia anat acostant allí on ell seia. Na Dinamita es va arrufar entre els seus peus. Ell l’acariciava i li deia coses, cregut que sanaria. Na Dinamita ara i adés obria els ulls… Fins que no els va tornar a obrir. El meu germà continuava acariciant-la… Quan va adonar-se que no respirava, no s’ho podia creure.

Va agafar en braços na Dinamita morta i, abans que cap de nosaltres tornés a casa, se la va endur endins del bosc i la va enterrar. Al vespre, quan la mare va arribar, se’l trobà jaient al llit. Va intuir, de seguida, que alguna n’havia passat. No va preguntar-li res. Va veure el racó de na Dinamita buit i netejat, i va saber que la quissona era morta.

Anàrem arribant els que faltàvem. El primer, després de la mare, vaig ser jo. La mare estava trista i callada, no cantant com altres vegades. Vaig veure el racó de na Dinamita i després el meu germà ajagut a les fosques. Silenciós vaig posar-me a fer els deures escolars, prop de la mare, a la cuina. De seguida va arribar el pare de la feina. Li vaig dir: «Na Dinamita s’ha mort.» I vaig començar a plorar. Arribaren, juntes, les germanes. I, tot just en ser dins casa, saberen que hi havia hagut una pèrdua familiar.

Ens entaulàrem per sopar, silenciosos. Sols se sentien les remors dels coberts. O els sorolls de la nit fora de la casa. El cri-cri dels grills, sobretot… El lladruc llunyà d’un gos. «Tenia set anys, no?» «Només li faltaven dues setmanes.» «On l’has enterrada?» «Dins del bosc», va contestar en Vicent, sense donar cap més detall. «Diuen que els animals protegeixen els de la casa. Que tot el mal se n’hagi anat amb ella», va fer la mare.

Vam anar-nos-en a dormir, circumspectes. Ja feia estona que s’havien apagat els ulls: «Recordau com la duia d’acapissada na Paca?» «Sí. Mesquinoia. L’indiot no se la podia veure.» «Ella, amb qui es feia, era amb na Margalida.» «Feia gràcia de veure-les, truja i quissona, una devora l’altra caminant…» «…O prenent la fresca davall del garrover…» «N’hauríem de buscar un altre, de ca», va dir na Dolors. «Això, no», va sentenciar el pare, que fins aquell instant romania callat. «No en vull cap més, de ca, a casa.» Tothom va callar. Banda fora de casa regnava la nit, misteriosa. Els grills també callaven. De tant en tant se sentia una mata seca arrossegant-se per l’empedrat, part davant. S’aixecava vent. Des de dins de tot del canal semblava que algú, enfadat, començava a bufar. Se sentia, primer, un soroll sord, feixuc i llunyà, com una mena d’ona gegant que davallava pel bosc, augmentant la seva potència així com s’aproximava. El xiulo era cada cop més eixordador i feréstec. Cop en sec, s’alleugeria, arribava a les feixes del pla on sols trobava la poca resistència dels ametllers esfullats. Però aviat tornava a tronar ensopegant amb aquells tres pinassos de la vora del camí, entre casa nostra i la Vinyeta. A continuació xocava contra les parets posteriors de l’edifici, fregava les teules i l’argila dels terrats, feia trontollar l’embigat del sostre i d’entre els tegells queia dalt nosaltres una mica de pols. Ara el vent sacsejava el brancam del garrover, que grinyolava. Després el vent s’allunyava cap avall, cap al Bosquet.

Les bufades eren intermitents. Les tres o quatre primeres eren sempre les més fortes. Entre una i altra no se sentia res. Això durava unes dues hores. Llavors la calma esdevenia total. I sovint plovia.

No va ploure aquella nit. Però la ventada va inaugurar la tardor. Vaig passar una nit ansiosa, pensant amb na Dinamita sola dins del bosc. Per això l’endemà, i els dies següents, vaig rastrejar tot una zona determinada darrere de casa. Coneixia com ningú el bosc. Descartava el camí i la Vinyeta. Descartava les feixes que eren conreades i les altres que no ho eren, perquè quan plovia en abundància s’enfangaven. Descartava els baixos dels garrovers i de les figueres, perquè havia sentit dir que donaven mala sort. Descartava, així mateix, les savines i els pins grans. Descartava els claps pedregosos i buits de vegetació. De les dues vessants de puigs que formen el canal de can Vic pensava que el meu germà no havia enterrat na Dinamita a la del puig d’en Bernat, massa frondosa, humida i bona part del dia sumida en l’ombra. Havia de ser a la falda del puig de ca n’Escandell, ben assolellat. I no gaire amunt. No m’imaginava na Dinamita lluny de casa. La suposava descansant en un lloc alçadet, això sí, des d’on es pogués albirar ca nostra i l’ample panorama de la mar…

D’aquesta manera no vaig tardar gaires dies a descobrir, a la vora d’un pinetó i davall d’una pedra blavosa treta de lloc, un rodolet de terra regirada. No n’hi havia d’altre en tot el contorn. Havia mirat espès i arreu. Aquell era el lloc ideal. Em vaig asseure sobre la pedra i vaig saber que allí reposava la nostra quissona. No tornaríem a jugar, vaig pensar… Però ara sé que amb els ulls de la memòria sempre l’he evocada al meu costat. Que sempre veuré na Dinamita banda fora de la porta de casa esperant el darrer de nosaltres per entrar ella també.

Una tarda el meu germà va confiar-me el seu secret. Jo jugava puig amunt, i vaig veure’l que sortia de casa. Va encaminar-se cap endins del bosc. Des de la meva posició podia atalaiar-lo sense ser vist. Va dirigir-se tot dret al lloc on jo ja sabia que hi havia na Dinamita. Vaig veure com s’asseia damunt la pedra, com jo mateix havia fet dies abans. S’hi va estar estona, així assegut, contemplant la panoràmica que, a poc a poc, anava prenent les tonalitats encalmades del crepuscle. El vaig sentir taral·lejar cançons franceses. A la fi va incorporar-se. Va dir: «Adéu, Dinamita.»

L’endemà marxaria de bell nou cap a París.




Harmonia

Josep Planells Bonet

(A Pius Tur Mayans)

Des de sempre
veig a l'horitzó l'illa
que sembla com un navili gegant
ancorat amb una immobilitat eterna.
A banda i banda del freu
que la separa d'Eivissa
es forma una rada
que resguarda les barquetes dels vents.
Aquest mar pitiús,
esmaltat de puntes, illots i esculls,
es queda a redós de Formentera.
Les ones van i vénen,
rompen i s'encrespen a les roques.
Un vol de gavines
porta un missatge de fraternitat
amb la profusió de notes
que entona la cançó del mar.
Beethoven haguera escoltat
la simfonia d'una ventolina
als boscos de la Mola.
Mozart s'hauria extasiat
davant la placidesa dels estanys
per articular
les límpides cadències d'una sonata.
Un motet de Palestrina
suscità un dia
les esglésies de Sant Francesc, el Pilar
i Sant Ferran.
Les aspes dels molins
mouen el motor d'una vida oberta a l'infinit.
El llampec dels fars avisa
i il·lumina el pas dels vaixells.
Formentera és l'harmonia del cosmos,
és encara el paradís, la síntesi del tot.
El músic, el pintor i el poeta hi tenen el bressol,
hi munta l'altar el sacerdot
al lloc del camperol i del mariner.
Quan el sol s'apaga
un mantell d'estrelles
conjura aquesta terra i aquest mar.

(9 juliol 1992)




L’Illa d’Encalders: el curiós origen d’un topònim eivissenc

Enric Ribas i Marí

Al nord de l’illa d’Eivissa, prop de la partió entre les parròquies de Sant Joan i Sant Miquel, però ja dins els límits d’aquesta, hi ha l’Illa d’Encalders, una illa petita que arriba a tenir, en el seu punt més alt, 19 metres d’alçada, i que è quasi aferrada a la costa eivissenca, de la qual només la separa el Pas, un petit braç d’aigua d’uns metres d’ample.

L’investigador Cosme Aguiló Adrover1 recull els topònims d’aquesta illa: al nord, el Cap Gord de l’Illa; a ponent, la Punta de Ponent i, ja prop del Pas, el Clot de l’Arena; a l’est, la Punta de Llevant, el Cul de l’Olla i l’Olla de l’Illa; prop de l’Illa d’Encalders hi ha l’Escull de Llevant, al nord de la punta que també porta aquest nom, i les Seques de l’Illa d’Encalders; a migjorn, ja a l’illa d’Eivissa, la Punta de l’Illa d’Encalders, amb la Plana de l’Illa, que és la part més septentrional d’aquest cap, i un poc més cap a migjorn, a la part de ponent de la Punta de l’Illa d’Encalders, el Caló de l’Illa; davant aquest caló i la Punta de l’Illa d’Encalders hi ha l’Escull i la Paella, un altre petit illot la forma del qual recorda la d’aquest estri de cuina, amb el seu mànec i tot.

La primera vegada que trobam documentat aquest topònim és en la Resumpta del Pare Gaietà de Mallorca, publicada el 17512. Diu el caputxí mallorquí després de parlar de la costa de Portinatx: «Xarraque, y Xarracó son Calas de poca cuenta; la ultima es con suficiencia fondable, y tiene en sus cercanías un manantial que sale de una peña. En frente de una punta que entra al Mar se levanta la Isla que llaman den Caldes, sin dificultad se puede vadear, pero es de poca consideración. Por ultimo cierra los limites deste Quarton la Cala de Benirraix…»

Joan Marí Cardona3 ens ha deixat constància que un tal Toni Escandell de Toni «Carabassó» tenia una extensió molt gran de bosc a la Punta de l’Illa d’Encalders. Era l’any 1763. I encara avui, segons Marí Cardona4, un torrent que desemboca a la costa, prop de l’Illa d’Encalders, al Caló de l’Illa, rep el nom de Canal d’en Carabassó.

En la cartografia no apareix aquest topònim fins el 1765, en un plànol de l’enginyer José García Martínez on figura Y. dem Caldes, entre Cala de Benirraix i Cala Xarracó5. En 1786, un altre cartògraf, el mariner de guerra i astrònom espanyol Vicente Tofiño de San Miguel6, recull el topònim Ia de Caldas, entre la Cova de l’Orenga i Xarracó. Ja dins el segle XIX, l’enginyer militar Francisco Coello de Portugal y Quesada7 registra, el 1851, la Isla den Caldes, entre Benirràs i Xarracó. L’arxiduc Lluís Salvador8, uns anys més tard, també ens esmenta aquesta illa, bé que només de passada: «Próximo al puerto de que acabo de hablar (de Sant Miquel), se encuentra un avance de tierra conocido, si mal no recuerdo, con el nombre de Punta de Charracó y á corta distancia de ella un islote de mediana altura, pequeño y casi pegado á tierra, que se denomina Isla den Caldés. A continuación de esa punta se ve una rada insignificante, abierta y de poca seguridad, denominada también Cala de Charracó y es otra de las pequeñas inflexiones que á cada paso se notan en aquella parte del litoral y contribuyen á darle alguna variedad».

El mapa de 1900 del Dipòsit Hidrogràfic9 recull també la Ia Caldes, nom que des d’aleshores figura en els mapes més importants de l’illa d’aquest segle escrit amb més o menys encert, fins que l’Institut d’Estudis Eivissencs10, ja a darrers dels 70, fixa la grafia Illa d’en Calders, tot considerant el topònim com d’origen antroponímic. Algun mapa militar11 indica també un suposat Caló d’en Caldes, a la part de llevant de la Punta de l’Illa d’Encalders, però no hem trobat ningú que confirmi l’existència real d’aquest topònim, i l’Institut d’Estudis Eivissencs, que havia inclòs el Caló d’en Calders a la Toponímia bàsica de les Pitiüses, l’ha suprimit de la Toponímia bàsica de Sant Joan de Labritja12, elaborada en 1989.

Però qui era, aquest Calders? El llinatge és documentat per Francesc de B. Moll en el seu llibre Els llinatges catalans13, entre els que representen el nom del lloc d’origen, de residència o de propietat. Així, Calders o Caldés seria un llinatge que tendria el seu origen en el nom d’un poble del Pla de Bages, i vendria del llatí CALDARIOS ‘banys calents’. D’altres autors14 relacionen aquest cognom amb calderó i caldera, del llatí CALDARIA ‘caldera o estany’. Sigui com sigui, el llinatge existeix15, tot i no ser gaire abundant, en les dues formes, amb r i sense. El DCVB registra Caldés com un llinatge de Palma, Algaida, Llucmajor, etc., bàsicament mallorquí. La forma amb r la trobam a la zona continental com a llinatge i com a topònim: a més del poble de Calders del Pla de Bages, prop de Manresa, tenim la Riera de Calders i el poblet de Viladecavalls de Calders16, en aquella mateixa zona; Sant Vicenç de Calders és un poble del Baix Penedès, amb un castell que rep el nom de Calders17; i Calders és també el nom d’un riu afluent del de Morella.

Sabem, doncs, que hi ha, dins la zona continental del nostre àmbit lingüístic, diversos pobles amb el nom de Calders, i el llinatge d’origen topogràfic Caldés o Calders (a Mallorca i al continent respectivament). Amb tals antecedents sembla lògic suposar que el topònim de l’Illa d’Encalders té l’origen en algun poblador o propietari d’aquestes illes que portàs
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aquest llinatge18. Això no obstant, no hi ha el més mínim rastre d’aquest nom a la nostra illa. Isidor Macabich no el troba en tota la documentació que arriba a manejar i, per tant, el llinatge Calders no figura en les seues relacions de cognoms que apareixen a les Pitiüses durant els segles XIII i XIV19 ni en la resta de la seua obra. No apareix tampoc aquest llinatge en els Llibres d’Entreveniments20, que abracen un període que va de 1528 a 1785, ni se’n troba tampoc cap rastre com a motiu familiar o malnom21, o com a simple nom de casa, i Marí Cardona reconeix no haver trobat, fins ara, cap altre Calders que el del topònim esmentat abans22.

Així les coses, sense cap prova que fonamenti l’etimologia suposada fins ara, fóra ingenu de continuar donant-la per bona i no cercar-ne d’alternatives.

Si el topònim eivissenc no té un origen antroponímic, caldrà analitzar-lo dins el conjunt de la seua sèrie. Joan Coromines23 agrupa en una de sola Calderitx (Mallorca), Calders (Morella), Calderó (Vistabella), el Calderó (Bellús i Carrícola), Serra de la Calderona (Serra), la Calderona (Ràfol de Salem), el Calderó (Lutxent), el Calderó (Montesa), Calderons (Canals), Calderers (Borriol) i la Caldereta (Xeresa). L’Onomasticon planteja una disjuntiva: que sigui derivat de CALIDUS o de CARDUS. En el segon cas, Calderitx procediria de CARDARES ‘cardassars’, amb desplaçament de l’accent i dissimilació de les líquides. En el primer cas, diu l’Onomasticon, «(Calderitx) seria un congènere del tan conegut nom de lloc català Calders, i el significat de CALDARIIS seria llavors ‘en els bassals, les piscines, els estanyols’»24. Segons Coromines, a Calderitx hi ha un poblat talaiòtic i el Pou del Canyar, i molt prop hi ha altres fonts i pous, tot a la vora d’un torrent afluent del de Binicaubell o Banderola. L’Onomasticon registra el Torrent de Cagabou, i Fontanes i l’Aljub de Fontanes, entre Son Boscà i Can
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Maga-diners. «Aquest conjunt topogràfic i onomàstic —continua l’Onomasticon— es prestaria tant a un nom referent a bassals o dipòsits d’aigua com a una vegetació semidesèrtica, on abundin els cards».

Enric Moreu-Rey25 estableix una sèrie toponímica que corresponia a estacions termals, i que inclouria Caldes, Escaldes, les Escaldes, la Caula, les Escaules, Caulés o Caulers, Caudiés o Cauders, Calders, Caldegues (?). Tots aquests topònims són considerats llatins per Moreu-Rey, si bé «els protomedievals (els) devien comprendre perfectament, perquè corresponien també a termes de la llengua vulgar romànica»26. Font-calent, la Fontcalda, Fontscaldes, les Boques Calentes, Caldetes, etc., serien topònims d’aqueixa mateixa sèrie.

A Menorca27 hi ha la Cala en Calderer, la Punta de Cala en Calderer i el Pou d’en Calders. I a Eivissa mateix hi ha la Punta de les Calderes, vora el Canar, i l’Escull de la Caldera, prop de la Cala d’en Serra, al nord de l’illa. I tots aquests topònims són susceptibles de ser inclosos en aquestes sèries.

Pot correspondre el topònim eivissenc de l’Illa d’Encalders a aquests conjunts de noms de lloc relacionats amb ‘aigües càlides o bassals’? D’entrada cal rebutjar l’altra alternativa que oferia Coromines, puix que l’Illa d’Encalders ofereix una vegetació similar a la de tots els illots del nord d’Eivissa i el topònim seria difícilment relacionable, semànticament, amb ‘cardassars’. Però ja no és el mateix cas si es tracta de ‘bassals’: just a la Punta de l’Illa d’Encalders, hi ha una zona plana (la Plana de l’Illa) amb alguns bassals naturals a la roca, de dimensions considerables; i a l’Illa d’Encalders també n’hi ha, encara que més petits; durant l’estiu romanen quasi totalment secs, però durant l’hivern, la tardor i la primavera, sigui per mor de les pluges, o d’algunes maregassades fortes, són plens d’aigua, certament més calenta que la de la mar. El topònim eivissenc lligaria, doncs, amb els de les sèries de Coromines i Moreu-Rey, puix que hi ha, a l’Illa d’Encalders, i sobretot a la Punta de l’Illa d’Encalders, piscines naturals, bassals, estanyols o dipòsits d’aigua, on aquest element líquid s’escalfa per efecte del solell.

En el mossàrab peninsular ja tenim documentades les formes qalderoos, calderón i calderiços28. Les formes caldero castellana i calder catalana procedeixen del llatí CALDARIUM, i Coromines29 afirma que «calder, en època arcaica, apareix més aviat com a nom figurat d’un estanyol o gran bassal o gran gorga (com les innombrables de la Riera de Calders, a Bages), que tant sovint va quedar estereotipat en la toponímia del Princ., i que ja Balari (Orígenes H. de Cat.), documentà des de molt antic, encara en estat apel.latiu i pre-toponímic», i alhora documenta caldarios des de l’any 932. D’ací vendria el mot calderó, que a Monòver significa ‘cadolla’, i al Pinós ‘clot de pedra ple d’aigua’.

Sembla lògic, doncs, pensar que l’Encalders eivissenc procedeix del CALDARIIS llatí, atesa l’existència, tant en català com en castellà o en els parlars mossaràbics, d’alguna variant d’aquest mot llatí, i, com posa de relleu Coromines30, «no solament hi ha el Calders més conegut de la zona de Manresa, sinó una munió en la zona continental de substrat mossàrab». Ara bé, en el cas eivissenc ¿es tracta d’un topònim mossàrab adaptat pels catalans a la seua fonètica, o d’un topònim creat després de la conquista de 1235? En aquest darrer cas, el topònim s’hauria creat amb un article definit, els calders, i no amb el personal, en Calders. I el canvi cap a l’article en s’hauria produït ja en una època en què no es comprenia el significat del topònim, com una ultracorrecció. Hi ha la possibilitat, també, que el topònim es formàs amb l’aglutinació de la preposició en -a l’Edat Mitjana molt més viva que a-: en calders.

Però també és possible que ja fos un topònim mossàrab abans de 1235. En aquest cas hi hauria el problema de la terminació,


[image: Un detall dels bassals de la Punta de l'Illa d'Encalders. Al fons, la Paella, la Cova de l'Orenga i la Punta de la Creu. (Foto: Maribel Rodrigo.)]

Un detall dels bassals de la Punta de l’Illa d’Encalders. Al fons, la Paella, la Cova de l’Orenga i la Punta de la Creu. (Foto: Maribel Rodrigo.)


que no és -itx, com en el cas mallorquí, i com en el més proper de Campanitx31. Però ací hi ha hipòtesis diverses per explicar aquesta terminació. Segons Coromines procedeix d’una s llatina (i això dificultaria l’explicació de l’origen mossàrab de l’Encalders eivissenc), però Sanchis Guarner, Moll, Veny o Galmés de Fuentes postulen que la terminació -itx tònica prové d’un sufix llatí -ICEU, transformat per la pronúncia dels mossàrabs de la c llatina seguida de e, i. I en aquest cas no hi hauria contradicció entre un Encalders eivissenc i un Calderitx mallorquí, ambdós de procedència mossaràbiga, si bé caldria matisar la forma llatina originària de Calderitx.

¿Com s’explicaria, però, la presència aparent en el topònim actual d’un article personal, si el seu origen es remunta a l’època pre-catalana? Hi ha la possibilitat, igualment, d’una ultracorrecció, però també és possible una certa analogia amb la formació d’alguns topònims romànics pirinencs, i especialment andorrans. Coromines32 explica Encamp, Envalira, Enclar, Engolasters, Engordany, Engaït, Ensagens, Entor, Engorgs, Emprats, Ensija (tots topònims de les Valls d’Andorra), mitjançant l’aglutinació de la preposició llatina IN, de la qual cosa Coromines demostra que ja té arrels en llatí vulgar. Aquest fenomen no és exclusiu d’Andorra, bé que en aquesta comarca és on ha tengut més extensió i persistència. I per altra banda el fenomen encara té una certa vigència en l’actualitat. És ben probable que en el cas eivissenc hi hagués, en època pre-catalana, un topònim menor d’origen mossàrab que vendria de l’expressió llatina IN CALDARIIS ‘en els bassals’, i que s’aplicaria especialment just a la part més plana de l’actual Punta de l’Illa d’Encalders,
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L’Illa d’Encalders i la Punta de l’Illa d’Encalders, segons les investigacions orals de Cosme Aguiló Adrover.


i potser a tot el conjunt de la punta i l’illa. La posterior adaptació fonètica del topònim i la reinterpretació com a nom de lloc d’origen antroponímic ja seria cosa dels catalans, que, amb el pas dels anys, perdrien el topònim original que es devia aplicar a la punta i el conservarien només a l’illa més propera.

Amb aquesta explicació de l’origen i etimologia de l’actual topònim de l’Illa d’Encalders, que certament no és l’única possible i és ben llunyana de la simplista suposició —sense cap fonament per ara— de l’origen antroponímic del topònim, aquest nom cobra un sentit lògic i que s’avé amb el dels altres topònims de la mateixa sèrie. I per damunt de qüestions de detall —també rellevants— aquesta és la conclusió més important d’aquest treball: que el topònim de l’Illa d’Encalders no té l’origen en el nom d’una persona, sinó en els bassals o dipòsits d’aigua de la Punta de l’Illa d’Encalders i de l’illa més propera. I en conseqüència cal escriure el nom aglutinat, Encalders, anàlogament a Encamp, Envalira, Engordany, Engolasters, i no per separat, en Calders, com si es tractàs d’un topònim d’origen antroponímic que, evidentment, no és.
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Es francès de sa Cala (II)

Antoni Marí
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A l’esquerra del grup (part dreta de la foto), assegut, en Vicent de sa Font amb el seu fill Pep. Enmig, el capellà, natural de Sant Jordi, que ha sét visitat per un grup d’hòmens del seu poble. Darrera, amb capell blanc, “es Francès” Raoul Villain i alguns hòmens de sa Cala.


Gaston Poulain, conservador del museu Jaurès, confia a “La Dépêche du Midi” l’any 1965 -on també, com és sabut, escrivia Jean Jaurès en el seu temps- unes reveladores declaracions fetes per Paul-René Gauguin, nét del famós Paul Gauguin que visqué entre els anys 1848 i 1903 i que influí força sobre l’art del segle XX, especialment en Picasso i els impressionistes alemanys.

Paul-René Gauguin visità a Castres el museu Jaurès i va descobrir la fotografia de Raoul Villain, l’assassí de Jaurès, que fou arrestat poc després del crim pel guàrdia municipal Georges Marty. Però el fet més important és que reconeix el criminal i l’identifica amb un francès que havia conegut a Eivissa, a Can Vicent de sa Font, en una llarga estada a sa Cala abans de la Guerra Civil.

Aquest personatge, pintor i poeta, mai no arribaria a la fama i glòria del seu avi Gauguin. Portava més o menys una anyada vivint a sa Cala quan va arribar Villain. Prompte arribarien a una certa convivència i el nou turista rebria la seua ajuda en la construcció d’una casa prop de la platja.

L’any 1955 Paul-René Gauguin envia una carta des de Copenhaguen a Can Vicent de sa Font, per mans d’un amic seu que venia a Eivissa. Reproduïm aquesta carta per considerar-la un document prou important des del punt de vista històric, lingüístic i social. Vet-la ací:1


Copenhaga el 1 de Fevrer 1955




Estimats Amichs




Com un dels millors amichs meus, En Reimer Pil, també de Copenhaga, té l’intenció de fer un viatge per l’Espanya, i per aixó mateix pensa passar per Eyvissa -jo he volgut profitar de l’occasió per enviar amb ell un salut als meus amichs an aquella illa ahon vaig passar una temporada tant dichosa de la meua vida- ja va fer molt de temps en darrera. Quizas no s’en recorden mica de mi, quizas alguns s’han mort… aixi va’l temps i sa vida. Peró he pregut al meu amich de fer una girada per Sa Cala de Sant vicens per portar aquest salut, sobretot an sa casa d’en Torres Font en sa seua familia, esperant amb tot cor qu’estan en bona salut i prosperitat. Tantes vegades he pensat an ells i an es temps que vaig passar-hi. Sabrán també que no he olvidat de parlar l’eyvissench, pensant que sapiguen llegir aquestes paraules, encara qu’estan mal escrites. Per aixó volía qu’En Reimer passás per Sa Cala, per poder dirme desprès si tot hi esta bé, i qu’es Tagomago no ha mudat de posto.




També us diré qu’En Reimer es molt bon atllot i de bona gent -ja fa més de quinz’anys que viu en casa nostra. Si fan encara an Sa Cala un ball amb tambó, li podreu invitar-hi amb confiança. Em fareu també un plaer si’l volguessin mostrar la casa que vaig fer amb En Pep, per aquell bambu francès, an es Port vora de Tagomago- ara no deu ser molt polida. També volía sebre si ara teníu al fin la carretera per anar a Vila amb el autobús. Emperó, em fareu un plaer encara més gran si En Reimer em poguès portar alguna petita paraula de la part vostra, em será un record molt preciós.




Amb els meus saluts molt calurosos.




Paul Gauguin




(En Pau, es noruech qui va fer es sant cristo.)













1. Nota: El meu agraïment a Can Vicent de sa Font “Es Cafè”, per guardar i facilitar la carta original.





Ínfimes històries inversemblants (II)

Vicenç Ribas i Cabedo


Pot un ase canviar el destí?

«Let’s go!!»

La veu del capità del vaixell ressonà clara i forta al pont de comandament i els oficials, que fins al moment s’havien captingut amb frisança, s’apressaren a transmetre immediatament l’ordre a la tripulació. La pesada nau de l’armada anglesa començà a fer maniobres per tal d’abandonar sa Cala. Hi havia arribat ben entrada la nit anterior i ancorà tot esperant a trenc d’alba, moment en què es produiria el contacte. Mig matí s’havia escolat i ningú aparegué a la platja. La flegma del capità va aguantar fins que, cap a xaloc, per darrere Tagomago, albirà veles llunyanes, presumiblement de vaixells de guerra espanyols.

La silueta de l’home esprimatxat, muntat damunt el petit ase, quedava reflectida més enllà de l’estret camí, a causa de la potent llum nocturna provinent d’una lluna quasi plena. Havia partit de Vila la tarda passada, ja quan el sol davallava, car era persona prudent i sabia que amb la disponibilitat de temps no es podia jugar; tenia molt clar el moment del contacte, encara que fins que no trobà l’informador a Balàfia no sabia si aquell es faria a Xarraca o a sa Cala. En saber que seria al segon dels esmentats indrets, enfilà el Coll de Labritja per tal d’assolir arribar al destí pel lloc menys poblat. Feia dies que decidí no confiar en ningú i complir la missió ell mateix; sols que, tractant-se d’un prohom, va resoldre demanar robes de pagès i l’ase al seu majoral, donant-li algunes falses explicacions plausibles, ja que no es podien despertar sospites. Encara que havia fet unes quantes parades i anava ben proveït de companatge, tenia tots els ossos i músculs de l’esquena i de més avall, talment cruixits. L’ase ja s’havia aturat dues voltes pujant el Coll de Labritja, però insistint s’havia tornat a posar en marxa. Ara, ja de baixada, s’havia tornat a aturar. Aquesta vegada recorregué a tot el seu repertori de subtileses per desencallar l’ase. Res. Finalment baixà a terra i l’empenyé per darrere.
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L’animal li ventà una violenta guitza entre ull i ull. L’home, ferit de mort, mirà com la lluna s’enterbolia i amb rapidesa abandonà aquest món. Bernat Vich i Cardona no arribaria mai al seu contacte a sa Cala.

Molt a prop del Portal de les Taules, en l’acabar la primera meitat del segle XVIII, es trobava el negoci més important de teixits de l’illa, el qual fornia la noblesa eivissenca i el funcionariat. De tradició familiar, en aquell moment era propietari un home d’estudis, Bernat Vich i Cardona. Aquest personatge, gràcies que la seva família estava molt relacionada amb comerciants anglesos, estudià a Cambridge i viatjà molt per Anglaterra i Escòcia. Una vegada al front del negoci familiar també viatjà tot sovent a Menorca. Els seus clients el tenien per una persona honesta, però una mica estranya. El seu gabinet estava decorat amb compassos i escaires, i grans rètols penjats proclamaven frases com «Cal fer homes millors i més il·lustrats» i «Hom ha d’oposar-se sempre a la tirania i a l’arbitrarietat exercida per l’home sobre l’home». Bernat Vich i Cardona era un dels primers francmaçons. Va pertànyer a una lògia de Maó, de ritu escocès antic, i arribà al grau 18, és a dir, a príncep Rosa-Creu.

Ben relacionat amb les forces vives d’Eivissa, Bernat Vich i Cardona se solidaritzà amb el descontentament que existia a l’illa per la nefasta política exercida per Felip V. Als últims anys del regnat d’aquest monarca participà en una important conspiració per tal d’oferir l’illa a la monarquia anglesa. Ell era l’encarregat de contactar amb l’estol anglès a fi de lliurar un valuós document que informava de la situació de les defenses i de l’ajut que rebrien per part dels conspiradors, un cop es realitzàs el desembarcament. Tanmateix una fresca nit d’una jornada de novembre de 1745, la guitza d’un ase acabà amb els projectes de Bernat Vich i Cardona. Aquesta contingència eliminà la possibilitat que, a hores d’ara, tal vegada Eivissa i Formentera fossin colònia britànica.



Specrum

Aquell matí feia fred, però ell ben poc ho notava. No és que no s’adonés del fenomen meteorològic. Tenia pressa i l’inacabable enfilall de problemes dins del seu cap no li permetien fer esment a aquesta simple qüestió epidèrmica. L’explicació resultava fàcil: duia un jersei de coll alt marca “Specrum”, d’aquells que dissenyava en Silvio Palazzolo i les excel·lències del qual tant es predicaven pels cartells publicitaris del carrer. Així doncs, abrigués o no abrigués, ell era ben segur que allí on hi hagués un “Specrum” no hi havia fred que hi passàs, ja fos humit o sec. Altrament mai havia caminat tan redreçat. Hom coneixia que “Specrum dóna a qui el du, a més d’escalfor, l’elegància i el vigor dels vint anys”. Va ser aquest doble valor
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l’argument final que l’arrossegà a desprendre’s de la meitat del salari mensual per aconseguir aquest bocí de roba selecta.

Ja era prop de la comissaria i cada cop n’estava més convençut: fou quan tombà aquella cantonada de la Via Romana que ja notà un calfred; però no va ser fins uns metres més endavant quan va veure, ple d’estupor, que el jersei ja no hi era. El policia que estava de sentinella el mirà bocabadat en veure’l tan sols amb camiseta, encara que no va dir res i només es limità a indicar-li el despatx de l’inspector. El somrís irònic d’aquest, mentre ell relatava la indefugible explicació dels fets, el va afermar en l’opinió que d’aquest afer poca aigua clara en sortiria. Va ser tornant de la comissaria, dos carrers més enllà d’on havia notat la seva desaparició, quan el va trobar damunt d’un pot de fems situat al costat d’aquella pastisseria on feien unes empanades sicilianes boníssimes. Curiosament, ni brut ni estripat. Va mirar-se bé el color, l’etiqueta, la talla: sí; no hi havia cap mena de dubte, era el seu. Cada volta més estranyat se’l posà, ja que seguia fent fred i no era el cas d’anar pel carrer amb camiseta, havent recuperat l”Specrum”.

Va estar rumiant una bona estona si tornar a la botiga de confeccions “La Salamandra”, lloc on havia adquirit aquell problemàtic jersei, per a veure si en treia l’entrellat. Malgrat tot, aviat es repensà: el prendrien per orat. A més, faltaven dues hores per a plegar a la feina i encara no li havien vist el pèl durant tot el dia, degut a aquest maleït daltabaix de l”Specrum”. Aleshores, quan ja li faltava poc per arribar a l’avinguda Isidor Macabich, on tenia el cotxe aparcat, va ser quan per segona vegada, notà intensament el fred i quan, amb gran astorament, comprovà que de nou tornava a anar sense jersei. Enfebrat no sabia ben bé si pel fred o per l’angoixa, tornà ràpidament a casa. Estava atabalat i a la seva dona li digué, per a no entrar en detalls, que l’havia perdut fent una aposta amb un amic.

Disposat a evadir-se, engegà la ràdio per a escoltar les notícies. La locutora amb veu estereotipada informava sobre la misteriosa desaparició del conegut dissenyador de modes Silvio Palazzolo. Segons l’amic que l’acompanyava en el moment de la desaparició, Palazzolo s’esfumà sobtadament al girar una cantonada d’una cèntrica avinguda romana. D’altra banda, un col·laborador seu d’origen dàlmata anomenat Zvonimir Macabcic, que es trobava a Venècia, afirmava haver estat amb ell menjant pizza a la plaça de Sant Marc aquest mateix matí. Poc abans de pagar la consumició, Palazzolo s’havia aixecat dient-li que anava al servei, i des de llavò no l’ha tornat a veure.





Manifest de la Nit de Sant Joan 1992

IEE

Bona nit a tothom.

Un any més feim públic el nostre manifest en el qual passam revista a les qüestions que més afecten el nostre futur com a poble:

D’una banda, allò que s’ha aconseguit al llarg d’aquestos darrers dotze mesos, i de l’altra, tantes coses encara no resoltes.

Per això la nostra llengua, la nostra cultura i el nostre patrimoni mèdioambiental són temes recurrents al nostre manifest.

Començant per les nostres llengua i cultura, al llarg del darrer any les publicacions en català s’han multiplicat: hem d’aplaudir els esforços de petites editorials que, com vàrem poder constatar a la diada de Sant Jordi d’enguany, s’han unit al camí que fèiem fins fa poc en solitari des d’aquest Institut.

Per altra banda, pel que fa a les publicacions periòdiques en català, el ventall d’ofertes va creixent, a la nova etapa de la revista Eivissa, ara semestral, hem d’afegir-hi l’aparició de la revista mensual Veu d’Eivissa i Formentera, una iniciativa impensable no fa gaire.

Però no tot és tan esperançador. Encara hi ha grans contrasentits:

¿Com és possible que havent-hi tanta oferta radiofònica, ara mateix cap de les emissores pitiüses comercials sigui capaç d’introduir programes en la nostra llengua, llevat de programes subvencionats o petits detalls que semblen de cara a la galeria?

Als informatius locals es donen situacions disglòssiques que podrien servir de tesi doctoral a qualsevol sociolingüista espavilat.

Per altra banda, a la premsa diària, cada vegada trobam més gent que escriu cartes al director en català, de temàtica ben diversa, però són un oasi enmig d’un desert de notícies en castellà: no han de ser només els temes de cultura local i les festes patronals les notícies que s’han de tractar en català, ha d’informar-s’hi de tot, la gent cada dia ho exigeix més.

¿I per què hi ha tants de polítics que fan les seues declaracions als mitjans de comunicació en castellà —i també hi feren campanya en les darreres eleccions locals— si llavors tots consideren, quan parlen de la problemàtica lingüística, que s’ha de fer més per la nostra llengua?
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Hem de fer menció, així mateix, de la situació lingüística als nostres centres d’ensenyament, als esforços d’alguns centres i als entrebancs administratius: On s’és vist que s’hagi de demanar permís al ministeri per ensenyar en la llengua que ens és pròpia i no hi ha cap problema per fer-ho en l’altra oficial? Alguns centres vencen aquestos obstacles, però en queden molts de recelosos no sabem de què.

Finalment, pel que fa a l’ús lingüístic a l’administració, a Eivissa i Formentera estam a la cua pel que fa a la convocatòria de places per a tècnics lingüístics i així és molt difícil fer res.

Continuem referint-nos al nostre medi físic. Entenem que la millor ordenació del territori i la protecció del patrimoni arquitectònic i ambiental són objectius que han de merèixer la màxima atenció de les institucions públiques, però no només com a base del turisme sinó com a instruments determinants d’unes millors condicions de vida per als habitants d’aquestes illes.

Seguim demanant un pla director territorial de coordinació que fixi i reguli les grans directrius del nostre creixement, harmonitzi els planejaments dels diversos municipis i doni les solucions definitives a vells problemes d’infrastructura moltes vegades plantejats i encara no resolts:

L’aprofitament racional de l’aigua a Eivissa i a Formentera, considerant el seu cicle complet, tractant-la convenientment, reutilitzant al màxim la usada i sense afectar els pagesos per mor d’una falta de planificació: la carestia de l’aigua ha de recaure sobre els que l’han provocada.

L’eliminació de fems, de deixalles, en un abocador insular únic i degudament acondicionat.

La dotació de zones industrials a cada municipi que talli definitivament la proliferació indiscriminada de naus al llarg de totes les carreteres.

L’ordenació del port actual a fi de treure-li el màxim profit sense haver de recórrer a projectes fora d’escala.

Cal que la majoria de municipis revisin els seus plans d’urbanisme o les normes subsidiàries en funció de la situació i les expectatives actuals.

És necessari així mateix regular activitats extractives, pedreres i areneres, restituint els paisatges malmesos. Igualment, establir normes de preservació dels litorals marins, impedint usos transformadors als paratges naturals i ordenant i embellint els d’afluència pública.

Entenem que la Llei d’Espais naturals, que tant va costar que s’aprovàs, s’ha de perfeccionar i ajustar en alguns extrems com a fruit d’un més extens i aproximat coneixement de la realitat, però sense incórrer en reduccions i canvis generalitzats que puguin desvirtuar la seua efectivitat.

Ja l’any passat denunciàvem el perill que corren certs nuclis rurals. Santa Gertrudis de Fruitera i Sant Carles de Peralta són exemples que ens han de fer reflexionar sobre quin ha de ser el seu model de futur.

Darrerament, ben sovent, rebem notícies d’arribades de suposats redemptors i salvadors de l’economia i prosperitat illenques. Solen ser grups especuladors forans que presumptament només aspiren a fer-nos feliços procurant-nos grans discoteques, camps de golf o ports esportius. No ens deixem enlluernar ni deixem que s’instrumentalitzi així la nostra terra. Nosaltres que vivim aquí, i que passi el que passi hi romandrem aferrats fins a la mort, sense perdre l’hospitalitat que tradicionalment ens ha caracteritzat, som els que tenim el deure de reflexionar constantment sobre el que realment i a llarg termini ens interessa i lluitar fermament per aconseguir-ho. A aquesta feina tots hi som convidats.

Sant Francesc de s’Estany, 23 de juny de 1992

COMISSIÓ EXECUTIVA DE L’INSTITUT D’ESTUDIS EIVISSENCS




Lliurament de la Creu de Sant Jordi a l’I.Ε.Ε.

IEE

El passat dia 1 de juny, en el Saló Sant Jordi del Palau de la Generalitat es lliurà la Creu de Sant Jordi a diverses personalitats i entitats, que pels seus mèrits han prestat serveis destacats en la defensa de la identitat cultural catalana. El President de la Generalitat de Catalunya, Jordi Pujol lliurà la Creu de Sant Jordi al President de l’Institut d’Estudis Eivissencs, Joan Marí Cardona.


[image: Un nombrós grup d'eivissencs es desplaçà a Barcelona per tal d'assistir a l'acte.]

Un nombrós grup d’eivissencs es desplaçà a Barcelona per tal d’assistir a l’acte.


Fotos Carles Ribas




Mencions d’Honor Sant Jordi 1992 a Isidor, Joan i Victorí

IEE


[image: Lliurament d’una de les Mencions d’Honor Sant Jordi 1992]
Lliurament d’una de les Mencions d’Honor Sant Jordi 1992

Les Mencions d’Honor Sant Jordi 1992 s’atorgaren als components del grup musical UC, per la seua labor en la recuperació de la nostra llengua, cultura i en especial la música tradicional pitiüsa. Isidor Marí Mayans, Joan Marí Muñoz i Victorí Planells Lavilla recolliren les mencions al llarg d’un sopar d’homenatge.


[image: Sopar d’homenatge al grup UC amb pancarta ‘ESTUDIS EIVISSENCS SANT JORDI 1992’]
Sopar d’homenatge al grup UC amb pancarta ‘ESTUDIS EIVISSENCS SANT JORDI 1992’


[image: Isidor Marí Mayans, Joan Marí Muñoz i Victorí Planells Lavilla]
Isidor Marí Mayans, Joan Marí Muñoz i Victorí Planells Lavilla

Foto Vicent Ribas “Trui”




Festa de la Nit de Sant Joan Sant Francesc de s’Estany 1992

IEE

Enguany la Festa de la Nit de Sant Joan es celebrà a Sant Francesc de s’Estany. Actuà el Grup Folklòric de Sant Jordi de ses Salines i Aires Formenterencs. Durant la vetllada es lliurà el Premi Baladre a Maria Llombart per la seua novel·la Quan el silenci esclata i a Santiago Colomar Ferrer pel plec de poesia La pols del camí. El Premi Nit de Sant Joan, Categoria A, s’entregà a Antoni Serra Torres, del Col·legi Can Bonet, pel seu treball Plantes medicinals d’Eivissa.


[image: Grup de persones a la Festa de Sant Joan 1992]

NIT DE SANT JOAN 1992 SANT FRANCESC SESTANY



[image: Grup musical actuant a la Festa de Sant Joan 1992]

NIT DE SANT JOAN 1992 SANT FRANCESC DE S



[image: Foguera de Sant Joan 1992]

Foguera de Sant Joan 1992


Fotos Vicent Ribas “Trui”.




XVIIIè Curs Eivissenc de Cultura

IEE


[image: Entre el 3 i el 7 de novembre es celebrà amb gran èxit el XVIIIè C.E.C. dedicat enguany a la figura de l'arxiduc Lluís Salvador d'Austria, amb motiu del 125è aniversari de la seua arribada a les Balears. ]

Entre el 3 i el 7 de novembre es celebrà amb gran èxit el XVIIIè C.E.C. dedicat enguany a la figura de l’arxiduc Lluís Salvador d’Austria, amb motiu del 125è aniversari de la seua arribada a les Balears.



[image: Joan Marí Cardona durant una conferència del Curs Eivissenc de Cultura]

Joan Marí Cardona, President de l’I.Ε.Ε. va impartir dues conferències, una el dimecres 4, Esteles de l’Arxiduc, l’altra el divendres 6 amb diapositives comentades, amb imatges de il·lustracions de l’Arxiduc i altres actuals. Finalment, també dirigí l’excursió del dissabte 7 al Rafal Trobat i sa Font de sa Pega, part de l’excursió de l’Arxiduc de Vila a Corona. (Foto Germán G. Lama.)



[image: Tomàs Vidal Bendito en el Curs Eivissenc de Cultura]

Tomàs Vidal Bendito, Catedràtic de Geografia Humana de la Universitat de Barcelona i President de l’Institut Menorquí d’Estudis obrí el Curs amb la conferència L’Arxiduc i Menorca. (Foto Joan Costa.)



[image: Isabel Moll Blanes durant una conferència del Curs Eivissenc de Cultura]

Isabel Moll Blanes, Professora d’Història Contemporània de la Universitat de les Illes Balears i Directora de la reedició de Die Balearen impartí la conferència El Comte de Neudorf visita Mallorca. (Foto Joan Costa.)
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SUFIJOS NOMINALES Y ADJETIVALES
EN IBICENCO !

Tl primer problema que se nos plantea al emprender el
estudio de los sufijos de una lengna viva, es el de su clasifica-
cigin. Como observa ol profesor Alvar, en £l dialecto aragones®,
tanto la clasificacion alfabética {que él adopta en ese libro},
como la ideolégica {que empled en EI habia del Campo de Jaca),
ticnen sus inconvenientes. La primera, aceptable en una gra-
mética histérica en que se hace un estudio diacrémico par-
tiendo delas formas originarias hasta llegar alos resultados ac-
tuales, tiene para nuestro caso ¢l grave inconveniente de pre-
sentar uno lras otry, sin orden alguno, sufijos de valores muy
distintos y que han sufrida suertes muy diversas. La agru-
pacién por significados es mucho mas logica, pero presenta
también dificultades considerables: por un lado, hay sufijos
que tienen actualmente un valor muy distinte del que tuvie-
ron en otras épocas, ¥, por otra parte, un solo sufijo asume
con freenencia funciones diversas.

t TDespués de haberme propuesto tomar come tema de wi tesis
doctoral ei dialecto catalan hablado en la isla de ibiza, me encontré
con que la abundancia de materiales y la cantidad de problemas
planteados exigian una gran cantidad de tiempo y espacio, y, de
acuerdo con el profesor Badia, decidi consagrar la tesis al eéxico ibi-
certeos, Sin renunciar, sin embargo, al propdsito de hacer un estudio
completa del dialecto, del que la tesis constituird una parte, El pre-
sente trabajo es parte de otro capitulo (el de formacién de palabras).
Por eflo me ocupo raramente de la etimologia de los radicales, que he
de tratar en Ia tesis.

2 M. ALVAR, EI diafecto aragonds, Gredos, 1953, Madrid, p. 254,
nata 3.
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